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ÖZET

Ölçüm ve hakediᗰler, inᗰaat sözleᗰmesi idaresi görevlerinin en önemlilerinden biridir. 

Yüklenicinin iᗰi yapma amacጐ olan kazanç saᇰlamakla doᇰrudan iliᗰkili olduᇰu için 

yönetimsel hatalar ciddi anlaᗰmazlጐklara yol açabilir. Bunun engellenmesi için 

taraflarጐn konu hakጐnda yeterli bilgi,  beceri ve tecrübeye sahip olmalarጐ 

gerekmektedir.

Bu tezde, ölçüm ve hakediᗰ konusu detaylጐ olarak incelenmiᗰtir. AIA ve KጀK götürü 

bedel sözleᗰmelerinde hakediᗰlere iliᗰkin hüküm ve prosedürler incelenip 

birbirleriyle karᗰጐlaᗰtጐrጐlmጐᗰ ve her iki sistemdeki eksiklikler ve olumlu yönler 

belirlenmiᗰtir.

Tezin birinci bölümünde tez çalጐᗰmasጐnጐn amacጐ ve yöntemi açጐklanmaktadጐr.

Tezin ikinci bölümünde ise ölçüm ve hakediᗰler hakkጐnda detaylጐ bilgi verilmektedir. 

Bu bilgiler içerisinde ölçüm ve hakediᗰin tanጐmጐ, temeli, hakediᗰ aralጐklarጐ, taraflarጐn 

sözleᗰmesel sorumluluklarጐ, hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ, yüklenicinin hakediᗰ baᗰvuru 

hazጐrlጐklarጐ, mimarጐn hakediᗰleri deᇰerlendirmesi, geçici ve kesin hesap prosedürleri 

açጐklanmጐᗰtጐr. Bu açጐklamalarda CSI Proje Kaynak el kaitabጐndan prosedürlerle ilgili 

hükümlerin açጐklamalarጐndan alጐntጐlar yapጐldጐᇰጐ gibi diᇰer literatürlerden bu konulara 

yönelik eleᗰtiri ve öneriler de incelenmiᗰtir.

Tezin üçüncü bölümünde ise geleneksel AIA A 101 Sözleᗰmesi ve  A 201 Genel 

ᗠartnamesinde Ölçüm Ve Hakediᗰlere iliᗰkin hükümler ve prosedürler incelenmiᗰtir. 

ጀlk olarak Amerikan sisteminde ölçüm ve hakediᗰlerle iliᗰkin hüküm ve prosedürlerin 

temel sözleᗰme dokümanlarጐndaki yeri ve bunlar arasጐndaki iliᗰkiler açጐklanmጐᗰtጐr. 

Burada bahsi geçen dokümanlar Genel ᗠartname, MasterFormat Bölüm 01 ve 

SectionFormattጐr. Bu dokümanlar arasጐndaki iliᗰki bir hiyerarᗰiyi anlatan bir ᗰekil ile 

açጐklanmጐᗰ ve sonrasጐnda MasterFormat ve SectgionFormattaki ölçüm ve 

hakediᗰlerle ilgili konular verilmiᗰtir.
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Bu prosedürler geçici ve kesin hakediᗰler olmak üzere iki alt baᗰlጐk altጐnda 

açጐklanmጐᗰtጐr. Bu konunun iki alt baᗰlጐkta incelenmesinin nedeni geçici ve kesin 

hakediᗰlerin hem prosedür bakጐmጐndan hem de nitelik bakጐmጐndan birbirlerinden 

oldukça farklጐ olmasጐdጐr. AIA’in metraj ve hakediᗰlerle ilgili hükümleri incelenirken, 

her bir hükümden önce o hükmün hangi konuya açጐklጐk getirdiᇰi belirtilmiᗰ ve 

sonrasጐnda hüküm alጐntጐ yapጐlarak aynen yazጐlmጐᗰtጐr. Hükümler doᇰrultusunda 

çጐkarጐlan prosedürler ise ᗰemalarla açጐklanmጐᗰtጐr.

Tezin dördüncü bölümünde ise geleneksel Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesinde Ve 

Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesinde Götürü Bedel ጀᗰlerde Ölçüm Ve Hakediᗰlere 

iliᗰkin hüküm ve prosedürler incelenmiᗰtir. Burada uygulanan sistem üçünü 

bölümdekiyle aynጐdጐr. Hakediᗰler, geçici hakediᗰler ve kesin hakediᗰler olmak üzere 

iki alt baᗰlጐkta incelenmiᗰtir. Öncelikle hükümler ᗰartnamlerden alጐntጐlar yapጐlarak 

yazጐlmጐᗰ ve sonrasጐnda bu ᗰartnameler doᇰrultusunda hazጐrlanan prosedürler ᗰema ile 

açጐklanmጐᗰtጐr.

Tezin beᗰinci bölümünde ise AIA ve KጀK sistemi karᗰጐlaᗰtጐrጐlmጐᗰ, her iki sistemdeki 

benzerlik ve farklጐlጐklar belirtilmiᗰtir.
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MEASUREMENT AND PAYMENTS IN CONTRACT ADMINISTRATION 
AND COMPARISON OF AIA AND KIK CLAUSES AND PROCEDURES 
ABOUT MEASUREMENTS AND PAYMENTS IN STIPULATED SUM 
AGREEMENTS

SUMMARY

Measurement and Payments is one of the most important tasks of construction 

contract administration. Since this task is driectly related to the constructor’s 

gainings, administrative fault may result with very important claims and disputes. In 

order to avoid this kind problems the contractor, owner and architect shuld have a 

good knowledge and experince about measurement and payment procedures. 

In this thesis, measurement and payment issue analized in detail. The AIA and KIK 

Stipulated sum agreement clauses and procedures are examined carefully and 

compered in order to find the differences and similiarities. 

In the first chapter, the purpose of the thesis and methodology of the thesis were 

described.

In the second chapter, the detailed information about measurement and payments 

were given. These information includes description of measurements and payments, 

payment intervals, basis of payment, contractula responsibilites, payment applicaiton 

forms, contractor’s preperation of application, architect’s review of application, 

progress payments and final payment procedures. CSI’s Project Resource Manual 

was the main source for this chapter, but other literature was also scaned and the 

related proposals and criticisms were also added.

In the third chapter, the clauses and procedures in the A 101 Agreement and A 201 

General Conditions about measurement and payment were analized. Fisrt of all, the 

place of the clauses and procedures and related documents described. The relations 
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and hierarchy between these documnets were also described. These documants are 

general conditions, MasterFormat Division 01 and SectionFormat. 

The payment procedures were examined in two subheadings as progress payments 

and final payment. The reason of this is progress payments and final payments are 

very different from eachother from procedural and attribute viewpoint. While 

examining the AIA clauses, fisrt the clause was summarized and latter the clause was 

written. After these clauses, payment procedures were described with schemes.

In the fourth chapter, the same procedure was applied to the KIK’s stipulated sum 

contract and Turkey’s General Conditions of The Contract (YIGᗠ). The payment 

procedures were examined in two subheadings as progress payments and final 

payment. The reason of this is progress payments and final payments are very 

different from eachother from procedural and attribute viewpoint. While examining 

the KIK clauses, fisrt the clause was summarized and latter the clause was written. 

After these clauses, payment procedures were described with schemes.

In the fifth chapter, a comparison between AIA and KIK payment procedures was 

done and the similiarities and differences were identified.
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1. GጀRጀᗠ

Metraj ve hakediᗰler sözleᗰme yönetimi görevleri içinde en önemlilerden biridir. 

Hakediᗰ ödemelerini yapmak mal sahibinin sözleᗰmedeki en temel sorumluluklarጐ 

arasጐnda yer almaktadጐr. Bu nedenle iᗰ miktarlarጐnጐ saptamak ve hakediᗰ ödemelerini 

yapmak projelerin baᗰarጐlጐ bir biçimde yönetilebilmesi için hem yüklenici hem de 

mal sahibi açጐsጐndan büyük önem taᗰጐmaktadጐr. Bu nedenle zamanጐnda ve düzenli 

hakediᗰ ödemeleri inᗰaat sözleᗰme idaresi katጐlጐmcጐ rollerini, sorumluluklarጐnጐ 

anlamalጐ, takጐm çalጐᗰmasጐ ve iyi iliᗰkiler çerçevesinde yönetmeleri gerekmektedir.

Bunu iyi bir ᗰekilde yönetebilmek ise ancak proje katጐlጐmcጐlarጐnጐn metraj ve 

hakediᗰler konusunda yeterli bilgi birikimine ve tecrübeye sahip olmasጐyla saᇰlanጐr. 

1.1 Çalጐᗰmanጐn Amacጐ

Bu tez çalጐᗰmasጐnጐn amacጐ sözleᗰme idaresi görevlerinden biri ve belki de en 

önemlisi olan metraj ve hakediᗰlere yönelik prosedürlerin Türkiye’de uygulanan 

sistemde ve Amerika’da uygulanan sistemde incelenmesi ve bu incelemeler 

sonucunda karᗰጐlaᗰtጐrጐlarak benzerlik ve farklarጐn bulunmasጐdጐr. Bu farklጐlጐklara göre 

ise Türkiye’de uygulanan sistemin varsa eksikliklerinin giderilmesine yönelik 

eleᗰtirilerin getirilmesidir.

1.2 Çalጐᗰmanጐn Yöntemi

Öncellikle tezin ikinci bölümünde ölçüm ve hakediᗰler konusunda detaylጐ bir 

literatür çalጐᗰmasጐ sunulmuᗰtur. Bu bölümün hazጐrlanmasጐ sጐrasጐnda saᇰlann alt yapጐ 

ile Amerikan sistemindeki ve Türk sistemindeki hakediᗰ uygulamalarጐnጐn 

incelenmesine baᗰlanmጐᗰtጐr. Amerikan sistemindeki ve Türk sistemindeki hakediᗰ 

uygulamalarጐnጐn kጐyaslamasጐnጐn yapጐlabilmesi için öncellikle her sistem ayrጐ ayrጐ 

incelenmiᗰtir. 
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Amerikan sisteminde ölçüm ve hakediᗰlere yönelik hüküm ve prosedürler 

MasterFormat, SectionFormat, A 101 Götürü Bedel Esaslጐ Mal Sahibi ile Yüklenici 

Arasጐndaki Standart Sözleᗰmesi ve A 201 Genel ᗰartnamesinde bulunmaktadጐr. Bu 

dokümanlarda bulunan hükümler incelenip hakediᗰ prosedürleri çጐkartጐlmጐᗰ ve bu 

prosedürler ᗰemalarla açጐklanmጐᗰtጐr.

Aynጐ süreç KጀK dokümanlarጐ için de geçerlidir. Standart Sözleᗰme ve Yapጐm ጀᗰleri 

Genel ᗠartnamesindeki metraj ve hakediᗰlere iliᗰkin hükümler incelenmiᗰ ve bu 

hükümler doᇰrultusunda hakediᗰ prosedürleri ᗰemalarla açጐklanmጐᗰtጐr. Sonraki 

bölümde ise iki sistemin prosedürleri ve hükümleri karᗰጐlaᗰtጐrጐlarak farklጐlጐklar ve 

benzerlikler bulunmuᗰtur. Bu karᗰጐlaᗰtጐrma 3 sütundan oluᗰan tablolarla yapጐlmጐᗰtጐr. 

ጀlk sütun hakediᗰlerle ilgili konu baᗰlጐᇰጐnጐ, ikinci sütun AIA’deki bu konu baᗰlጐᇰጐyla 

ilgili hükmü ve üçüncü sütun da KጀK’deki bu konu baᗰlጐᇰጐyla ilgili hükmü 

göstermektedir.
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2. SÖZLEᗠME ጀDARESጀNDE ÖLÇÜM VE HAKEDጀᗠLER

Sözleᗰme idaresinde ölçüm ve hakediᗰler konusuna gireden önce sözleᗰme idaresi 

kavramጐnጐ açጐklamak istiyorum. ጀnᗰaat sözleᗰme idaresi Taᗰoluk (2006)’da “mal 

sahibi ve mimarlጐk/mühendislik hizmetleriyle gerçekleᗰtirilen sözleᗰme dokümanlaru 

gereᇰi yapጐlan inᗰaat iᗰlemlerinin sözleᗰme hükümleri, yasal düzenlemeler, kurallar 

çerçevesinde ve inᗰaat sürecine dahil olan tüm katጐlጐmcጐlarጐn sözleᗰme hükümlerince 

belirlenmiᗰ görev ve sorumluluklarጐ dahilinde takጐm çalጐᗰmasጐ yaparak baᗰarጐlጐ bir 

sonuç elde etmek için mal sahibi veya temsilcisi mimar/mühendis tarafጐndan 

gerçekleᗰtirilen tüm çalጐᗰmalar ve disiplinler bütünü” olarak tanጐmlanmጐᗰtጐr.

Ölçüm ve hakediᗰler sözleᗰme idaresi sürecinde mal sahibi, mimar ve yüklenicinin 

son derece hakim olmasጐ gereken konulardጐr. Yüklenicinin iᗰi yapma amacጐ olan 

kazanç saᇰlamakla en yakጐn iliᗰkili konulardan biri olduᇰu için iyi yönetildiᇰi 

takdirde taraflarጐn memnuniyetinin saᇰlanacaᇰጐ, kötü yönetildiᇰi takdirde ise önemli 

anlaᗰmazlጐklara yol açacak bir konudur.

Tezin bu bölümünde sözleᗰme idaresi konularጐndan biri olan ölçüm ve hakediᗰlerle 

genel bilgiler ve prosedürler açጐklanacak ve uygulamada karᗰጐlaᗰጐlan aksaklጐklar ve 

bu aksaklጐklarጐ en aza indirmek için çeᗰitli kaynaklarda önerilen çözümler 

sunulacaktጐr.

2.1 Sözleᗰme idaresinde mimarጐn tanጐmጐ ve sorumluluklarጐ

AIA ve KጀK sisteminde mimarጐn görev ve sorumluluklarጐnጐ incelememiz gerektiᇰi 
takdirde oldukça farklጐ hükümlerle karᗰጐlaᗰጐrጐz. AIA sisteminde mimarጐn 
sorumluluklarጐ KጀK’dekine göre oldukça farklጐdጐr. AIA sisteminde mimar, mal 
sahibini temsil etmektedir. Mimar projenin tasarጐmጐnጐn yanጐsጐra mal sahibi adጐna 
ᗰantiye ziyaretleri yapmakta ve iᗰin sözleᗰme koᗰullarጐna göre yapጐlጐp yapጐlmadጐᇰጐnጐ 
kontrol etmektedir. Bu ziyaretler sonunda da yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurularጐna 
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onay vermekte veya hakediᗰleri askጐya almaktadጐr. Bu karalarጐ verirken her ne kadar 
mal sahibini temsil etse de kararlarጐnda tarafsጐz olmalጐdጐr. Verdiᇰi kararlarda 
yüklenicinin hakkጐ savunulmalጐdጐr. Görüldüᇰü üzere bu oldukça zor bir süreçtir ve bu 
iᗰi yapacak mimarlarጐn gerçekten dürüst, kendi alanጐnda yetkin ve saygጐ duyulan bir 
kiᗰi olmasጐ gerekmektedir.

KጀK sisteminde ise mimar sadece projenin tasarጐm aᗰamasጐnda görevlidir. ጀᗰlerin 
sözleᗰme koᗰullarጐna göre yapጐlጐp yapጐlmadጐᇰጐnጐ kontrol etmekle ve hakediᗰleri 
hazጐrlamakla görevli olan kiᗰi yapጐ denetim görevlisidir. Yapጐ denetim görevlisi 
inᗰaat mühendisi veya mimarlar arasጐndan seçilmekteyse de aᇰጐrlጐklጐ olarak 
mimarlardan seçilir. Tabi yapጐ denetim görevlisi ve proje tasarጐmcጐsጐ aynጐ kiᗰiler 
olmadጐᇰጐ için KጀK sisteminde mimarጐn sorumluluklarጐ dolayጐsጐyla da önemi daha 
azdጐr.

Bu tezde ölçüm ve hakedᗰ süreci incelendiᇰi için AIA sisteminde mimarጐn adጐ 
geçmekteyken KጀK sisteminde yapጐ denetim görevlisinin adጐ geçecektir.

2.2 Ölçüm ve hakediᗰlerin genel özellikleri

Bu bölümde ölçüm ve hakediᗰler konusunun prosedürleriyle ilgili açጐklamalardan 

önce zemin oluᗰturmak için hakediᗰlerin genel özellikleri, hangi aralጐklarla hakediᗰ 

düzenlemeleri yapጐlabileceᇰi bunlarጐn hangilerininin daha yaygጐn kullanጐldጐᇰጐ, 

hakediᗰlerin hangi temel esaslara dayanጐlarak açጐklandጐᇰጐ ve hakediᗰlerle ilgili 

sözleᗰmelerde taraflar için tanጐmlanmጐᗰ temel sorumluluklar anlatጐlacaktጐr.

“Metraj, hakediᗰi yapጐlmasጐ gereken iᗰlerin miktarጐnጐn belirlenmesi; hakediᗰ ise 

yapጐlan iᗰ miktarጐyla orantጐlጐ olarak paranጐn ödenmesi demektir. Bazጐ sözleᗰmelerde, 

metraj sadece  yapጐlacak ödemenin önceden belirlendiᇰi aᗰamalara ulaᗰጐldጐᇰጐnጐn 

tesbiti için yapጐlጐr. Diᇰer sözleᗰmelerde ise, özellikle de birim fiyat sözleᗰmelerinde, 

metraj birim fiyata dayalጐ  ödemeler için tamamlanmጐᗰ iᗰ miktarጐnጐn ölçülmesidir.” 

(PRM, 2005)

“Çoᇰu proje önemli maliyetler ve uzatጐlmጐᗰ yapጐm süreçleri gerektirir. Yüklenici 

kredi çekme gereksinimini minimize edecek nakit akጐᗰጐna güvenir. Hakediᗰ 

ödemeleri standarttጐr ve iᗰverenin ödemeleri yapmasጐ sözleᗰmede belirtilen  birincil 

görevlerindendir. Bu nedenle, hakediᗰler için gerekli miktarlarጐn hesaplanmasጐ –
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metrajlar- ve hakediᗰler yapጐm sözleᗰmelerinde iki taraf için de çok önemli 

konulardጐr.” (PRM, 2005)

Bu nedenle metraj ve hakediᗰlerde uyulmasጐ gereken ᗰartlarጐn en ince detayጐna kadar 

incelenmesi ve tartጐᗰጐlmasጐ gerekmektedir. Elbette bu çalጐᗰmalar sadece sözleᗰme 

yönetimine ait çalጐᗰmalar deᇰildir. Sözleᗰme planlamasጐ sürecinde de üzerinde 

durulmasጐ gereken konulardጐr. (Gilbreath, 2001) 

Meydana getirilen iᗰe ait hakediᗰlerin düzenli ve zamanጐnda yapጐlabilmesi projedeki 

takጐm elemanlarጐnጐn görev ve sorumluluklarጐnጐ bilmelerine ve birbirleriyle kurduklarጐ 

iyi iliᗰkilere dayanጐr. (PRM, 2005)

2.2.1 Hakediᗰ baᗰvurularጐnጐn genel özelliᇰi

Hakediᗰ baᗰvurularጐ yüklenicilerin ödemelerini alabilmek için gerçekleᗰtirdiᇰi en 

önemli adጐmlardan biridir. ጀᗰi zamanጐnda yapmጐᗰ dahi olsalar baᗰvurularda 

yapacaklarጐ hatalardan dolayጐ ödemeleri geç alabilirler. Bu da yüklenicinin nakit 

akጐᗰጐnda sጐkጐntጐlara sebep olabilir. Yüklenici hakediᗰ baᗰvurusu teslimi için 

gerekenleri net bir biçimde anlamalጐ ve prosedürleri doᇰru bir ᗰekilde takip etmelidir. 

Ancak bu ᗰekilde ödemelerin aksamamasጐ saᇰlanabilir. “Çoᇰu sözleᗰmede hakediᗰ 

baᗰvurusundan önce baᗰvurunun mimara onaylatጐlmasጐnጐ  gerektiren bir iᗰ takvimi 

vardጐr. Müteahitten hakediᗰ önkoᗰulu olarak güncellenmiᗰ iᗰ takvimi, test raporlarጐ, 

malzeme setifikalarጐ gibi eklerin teslim edilmesinin istenmesi de sጐk karᗰጐlaᗰጐlan 

ᗰartlardan biridir. Bunlarጐn yanጐsጐra müteahitten yapጐlmasጐ öngörülen veya önerilen 

deᇰiᗰiklik emirleri (change order) listesini,  arsa sahibinin incelemesi için teslim 

etmesi istenebilir. Alt yükleniciler de yükleniciyle aynጐ zamanda hakediᗰ 

baᗰvurularጐnጐ teslim ederler. Müteahitin kendi hakediᗰ baᗰvurusunu hazጐrlarken ilgili 

tüm alt yüklenicilerin hakediᗰ baᗰvurularጐna sahip olmasጐ gerekir. Danጐᗰman olarak 

Yapጐm yöneticisi, iᗰi birden fazla Yükleniciye verdiyse (multiprime contractor) 

müteahitlerden gelecek hakediᗰ baᗰvurularጐnጐ birleᗰtirmelidir.” (PRM, 2005)
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2.2.2 Hakediᗰ aralጐklarጐ

Hakediᗰler arasጐndaki aralጐklar normalde sözleᗰmelerde belirtilir. Belirlenen hakediᗰ 

aralጐᇰጐ, yapጐlan iᗰin doᇰasጐna uygun olmalጐdጐr. PRM (2005)’te yaygጐn hakediᗰ 

aralጐklarጐ aᗰaᇰጐdaki gibi gruplanmጐᗰtጐr:

• Geçici Hakediᗰler (Periodic Progress Payments): Sözleᗰmelerde hakediᗰlere

atጐfta bulunulur. Bir takvim ayጐ en yaygጐn ödeme aralጐᇰጐdጐr. Aylጐk ödeme 

aralጐklarጐ uzun süreli, yüksek maliyetli, ilerlemenin aydan aya deᇰiᗰebileceᇰi 

projeler de dahil olmak üzere çoᇰu proje için uygun görülmektedir. Haftada 

bir veya ayda iki kez yapጐlan ödemeler ise küçük müteahitler tarafጐndan 

yapጐlan küçük projeler veya yüklü miktarda paranጐn kጐsa sürelerde harcandጐᇰጐ 

büyük fast-track projeler için uygundur. 

• Koᗰula Baᇰlጐ Ödemeler (Provisional Payments): Koᗰula Baᇰlጐ  Ödemeler; 

toplam sözleᗰme tutarጐ üzerinden önceden hesaplanmጐᗰ ve ödenmesi belirli 

koᗰullarጐn yerine getirilmesine yani belirli aᗰamalarጐn bitirilmiᗰ olmasጐna 

baᇰlጐ ödemelerdir. Bahsedilen aᗰamalar, toplam miktarlarጐn belirli bir yüzdesi 

olabileceᇰi gibi iᗰin önceden belirlenmiᗰ deᇰerlere sahip bölümleri de 

olabilir. Koᗰula Baᇰlጐ Ödemeler, Geçici hakediᗰlerin bir türüdür ama geçici 

hakediᗰ ödemelerinden belirli bir zaman aralጐᇰጐna baᇰlጐ olmamalarጐ 

konusunda ayrጐlጐrlar.  

• Tek Ödeme (Single Payment): Projelerin çok kጐsa sürede bitirilebileceᇰi 

durumlarda, sözleᗰme bedelinin düᗰük olduᇰu durumlarda ödemenin bir 

seferde yaplmasጐ uygun olur. Projedeki teslim tarihinin çok önemli olduᇰu 

durumlarda “teslimde tek ödeme” uygulamasጐ projenin vaktinde bitirilmesini 

saᇰlayan önemli bir etkendir.

Gilbreath (2001) ise hakediᗰ ödemelerini  (1) zaman, (2) ilerleme tabanlጐ olarak 2

gruba ayጐrmጐᗰtጐr. 

1. Zaman Tabanlጐ Ödemeler: Müteahhidin iᗰi 20 ayda yapacaᇰጐna dair söz 

verdiᇰini varsayalጐm. Ödeme takvimi her ayda toplam bedelin 1/20’sini ödeyecek 

ᗰekilde yapጐlጐr.

2. ጀlerleme Tabanlጐ Ödemeler: Her hakediᗰ ödemesi bir kilometre taᗰጐna 

baᇰlanmጐᗰtጐr. Ara ödemelerin tümünün toplamጐ götürü usulü fiyata denk gelir.
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Gilbreath (2001)’e göre bu metotlar arasጐnda en az tercih edilen zaman tabanlጐ 

olandጐr. Müteahhidin performansጐ üzerinde hiçbir olumlu etkisi yoktur. Aylጐk 

ödemelerin “planlanan” performansጐ yansጐtacaᇰጐ düᗰünülen durumlarda zaman 

tabanlጐ ödeme önerilir. Bu tür durumlarda ödeme sabit deᇰildir. Yapጐlan iᗰe göre iniᗰ 

çጐkጐᗰlar gösterir. Buna raᇰmen Müteahhidin performansጐnጐ olumlu etkileyecek bir 

sonuç alጐnmaz, çünkü planlanan iᗰ takviminden sapmalar olacaktጐr. 

Maliyet tabanlጐ ödemeler gerçek ilerlemeyi daha çok yansጐtan bir iliᗰki gösterir, ama 

bu iliᗰki bile zaman zaman ters orantጐlጐ olmaktadጐr. 

Zaman zaman yükleniciler ilk ödemeleri arttጐrmak için yakጐn vadede ihtiyaç 

duymayacaklarጐ malzemeleri de alጐp hakediᗰlere katabiliyorlar. Bu ise depolama 

maliyetlerinin artmasጐna ve yanlጐᗰ depolama sonucunda malzemelerde zayiat 

oluᗰmasጐna neden olabilir. Bu nedenle bu konuda önlem alጐnmasጐ gerekir.

Çoᇰu durumda mal sahibi ile yüklenicinin istekleri birbirinin zጐddጐdጐr. Genellikle mal 

sahibi iᗰin bitirilmesini garantilemek için ödenecek miktarጐn çoᇰunu pprojenin son 

dönemlerinde yapmak ister. Yüklenici ise bunun tam tersi olarak ödemenin büyük 

bölümünün proje baᗰlangጐcጐnda yapጐlmasጐnጐ ister. Böylece nakit akጐᗰጐ artacak 

finansman giderleri ise azalacaktጐr.  

“Mimarጐn hakediᗰ ödemelerindeki rolü ödeme aralጐᇰጐna göre deᇰiᗰir. Bu görev bilgi, 

beceri, doᇰru yargጐlayabilme yeteneᇰi ve yapጐma dair her parçanጐn deᇰerini pursantaj 

tablosuna doᇰru iᗰleyebilmeyi gerektirir. Tek ödeme ve Koᗰula baᇰlጐ sözleᗰmelerde,  

mimar iᗰin bir kጐsmጐnጐn veya tümünün bitiᗰ tarihine yönelik hesaplamalar yapar. 

Periyodik ጀlerleme Ödemelerinde ise, mimar o zamana kadar bitirilmiᗰ iᗰin, iᗰin 

bütününe olan oranጐnጐ veya yüzdesini hesaplar.” (PRM, 2005)
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2.2.3 Hakediᗰin Temelleri

“Hakediᗰ ödemelerinin temeli, ᗰantiyede, hakediᗰ talebi teslim edilene kadarki süreçte 

yapጐlmጐᗰ olan iᗰin miktarጐnጐn belirlenmesidir. Yapጐlan sözleᗰmeye göre bu miktarlarጐn 

belirlenmesinde gösterilen hassasiyet deᇰiᗰir.1 3 çeᗰit sözleᗰme tipi vardጐr.” (Fisk, 1992)

Hakediᗰ yönetimi süreci sözleᗰme dokümanlarጐndaki çeᗰitli sözleᗰme kalemleri için 

tanጐmlanmጐᗰ temel hakediᗰ dokümanlarጐna dayanጐr. Bunlarጐn herbiri proje ekibinden 

farklጐ istekler oluᗰmasጐna neden olur. Rekabetin söz konusu olduᇰu ihalelerde bu 

sözleᗰme tiplerinin hepsinin kullanጐlabiliyor olmasጐna karᗰጐn aralarጐnda önemli 

farklar vardጐr. (Fisk, 1992)

Bu 3 tip aᗰaᇰጐdaki gibidir:

1. Götürü Usulü Sözleᗰme

2. Birim Fiyat Sözleᗰme

3. Maliyet+Kar Sözleᗰme

• Götürü Usulü (Stipulated Sum):  Bina projelerinde ve aᇰጐr inᗰaat projelerinde 

yaygጐn olarak kullanጐlmaktadጐr. Götürü usulü sözleᗰmelerde, öngörülmüᗰ tek 

fiyat tüm iᗰin bitirilmesi için üzerinde karar kጐlጐnmጐᗰ fiyattጐr. (PRM, 2005) 

Yüklenicinin maliyetleri, bütçeyi aᗰtጐᇰጐ anda kendi cebinden ödeyecektir. 

Tersine maliyeti düᗰürdüᇰü anda ise yükleniciye kalan kar artacaktጐr. Tabi 

maliyeti düᗰürürken plan ve ᗰartnamelerde belirtilen gereklilikleri de yerine 

getiriyor olmaya devam etmelidir (Fisk, 1992).

“Sözleᗰme iᗰin belirli bir bölümünün ilk hakediᗰ baᗰvurusundan önce bitirilmiᗰ olmasጐnጐ 

gerektirir. Bu da müteahitin, sözleᗰme miktarጐnጐn tanጐmlanabilen kalemlere göre ayጐrጐlጐp 

herbirinin para cinsinden deᇰerinin atanarak hazጐrlayacaᇰጐ pursantaj tablosunu teslim 

etmesiyle saᇰlanጐr.Tamamጐ veya bir bölümü bitirilmiᗰ iᗰlerin miktarlarጐ veya yüzdeleri 

Yüklenici tarafጐndan her hakediᗰ aralጐᇰጐnda hesaplanጐr ve hakediᗰler bunlara oranla istenir.” 

(PRM, 2005)

• Birim Fiyat (Unit Price): “Mühendislik projeleri gibi, kesin miktarlarጐn proje 

bitiminden önceki maliyet tahmini sጐrasጐnda doᇰru olarak hesaplanamayacaᇰጐ 

durumlarda yaygጐn olarak kullanጐlጐr. Birim Fiyat sözleᗰmelerinde, o anki 

  
1 Edward R. Fisk, P.E. Contruction Project Administration. Prentence Hall. New Jersey. Fourth 
Edition. 1992. Sf. 388 
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ölçümlere göre yapጐlmጐᗰ olan iᗰin miktarጐ daha önceden belirlenmiᗰ birim 

fiyatlar ile çarpጐlarak hakediᗰler hesaplanጐr.” (PRM, 2005)

tahmini yapጐm miktarlarጐyla, bitirildikten sonra ölçülen miktarlarጐn arasጐnda fazla 

fark olmayacaᇰጐ tahmin edilen gaz, su, kanalizasyon, elektrik hattጐ gibi doᇰrusal 

ilerleyen iᗰlerde birim fiyat usulü yaygጐn olarak kullanጐlጐr.(PRM, 2005)

“Birim fiyatlጐ sözleᗰmelerde tasarጐm firmasጐ her teklif kaleminin listesini, “mimarጐn imalat  

miktarlarጐyla” birlikte saᇰlamalጐdጐr. Teklif dokümanጐndaki boᗰluklar ihale katጐlጐmcጐsጐnጐn iᗰi 

yapmaya karar verdiᇰi birim fiyatጐ yazmasጐ içindir. Bu fiyatlar mimarጐn yaklaᗰጐk deᇰerleriyle 

çarpጐldጐᇰጐnda sözleᗰme bedelini gösterir. Teklif sayfalarጐnda toplam miktarlar önceden 

doldurulur. Müteahhidin doldurmasጐ gereken ise teklif edeceᇰi birim fiyatlardጐr.” (Fisk, 

1992)

“Müteahhidin “birim fiyat” kolonuna yazdጐᇰጐ deᇰer kesin teklifteki deᇰer olmalጐdጐr. 

“Toplam” kolonundaki deᇰer ise yaklaᗰጐk miktarlar ile birim fiyatlarጐn çarpጐmጐ 

olmalጐdጐr. Müteahhidin alacaᇰጐ parayጐ belirleyecek ölçümler ise “mimarጐn imalat 

miktarlarጐyla” deᇰil iᗰ bittikten sonra ᗰantiyede yapጐlmጐᗰ ölçümler olacaktጐr. Teklif 

aᗰamasጐnda herkesin “mimarጐn imalat miktarlarጐ” kullanmasጐ, teklifi 

deᇰerlendirenlerin iᗰini kolaylaᗰtጐracaᇰጐ için tercih edilir.” (Fisk, 1992)

• Maliyet+Ücret (Cost Plus Fee): “Hem miktarlar hem de birim maliyetlerinin 

belli olmadጐᇰጐ veya maliyet+kar fiyatጐnጐn belirli bir miktarጐ geçmemesi 

gereken sözleᗰmelerde kullanጐlጐr. Maliyet + Ücret hakediᗰleri, aynጐ zamanda 

zaman ve malzeme tabanlጐ bedel olarak da adlandጐrጐlጐr. Yapጐlacak 

deᇰiᗰikliklerde, taraflar iᗰin yapጐlmasጐndan önce fiyatta anlaᗰamazlarsa da 

uygulanabilir. Bu yapጐm deᇰiᗰikliᇰi talimatጐ çጐkarጐlmasጐyla sonuçlanabilir. 

Maliyet + Ücret terimi müteahite iᗰçilik, malzeme, ekipman ile ilgili yaptጐᇰጐ 

harcamalarጐn geri ödendiᇰini ve buna ilaveten önceden belirlenmiᗰ oranda 

veya belirli bir yüzdede kar verildiᇰini ifade eder. Maliyet + Ücret  

hakediᗰleri için miktar ölçümleri çok öenmli deᇰildir. Ama yine de malzeme 

alጐmlarጐ,  ekipman kiralarጐ, Tahsisatlar, iᗰçilik saat ve ücretlerini barጐndጐran 

kayጐtlarጐn dikkatli bir biçimde tutulmasጐ ve saklanmasጐ gerekmektedir.” 

(PRM, 2005) Bu düzenleme altጐnda müteahhidin kayጐtlarጐ mal sahibi ve onun 

temsilcisine açጐk tutulmalጐdጐr. Bu kayጐtlar mal sahibi ve temsilcileri 

tarafጐndan düzenli ve dikkatli bir ᗰekilde kontrol edilmelidir. (Fisk, 1992, 

392). “Maliyet + Kar tipi sözleᗰmelerde hakediᗰler, belgelenmiᗰ maliyetler 
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üzerinden yapጐlጐr.  Bu temelde yapጐlan hakediᗰler kayጐtlarጐn daha dikkatli 

tutulmasጐnጐ ve hakediᗰ baᗰvurusu hazጐrlarken daha çok çalጐᗰጐlmasጐnጐ 

gerektirir. Bazጐ yapጐm sözleᗰmeleri projedeki deᇰiᗰik tipteki iᗰler için deᇰiᗰik 

hakediᗰ tipleri kullanጐrlar. Götürü usulü bir sözleᗰmede birim fiyatlጐ iᗰler 

görülmesi ᗰaᗰጐrጐlacak bir durum deᇰildir.” (PRM, 2005)

2.2.4 Hakediᗰlerle ጀlgili Sözleᗰmesel Sorumlulukar

Mal sahibi-mimar sözleᗰmeleri doᇰrultusunda mimar müteahitin yaptጐᇰጐ iᗰlerin 

miktarጐna onay vermeli ve yapጐlan iᗰleri deᇰerlendirmelidir. Mimarጐn onayጐ 

müteahitin yaptጐᇰጐ iᗰe karᗰጐlጐk hakediᗰ almaya hak kazandጐᇰጐnጐ simgeler. PRM 

(2005)’e göre mimarጐn  aᗰaᇰጐdakileri yapmasጐ gerekli deᇰildir:

• Ayrጐntጐlጐ ᗰantiye teftiᗰleri yapmak.

• Yapጐm metotlarጐnጐ, sጐralarጐnጐ veya prosedürlerini kontrol etmek.

• Alt yüklenici veya tedarikçilerin taleplerini incelemek.

Proje katጐlጐmcጐlarጐ sözleᗰme dokümanlarጐ hakkጐnda iyi derecede bilgi sahibi olmalጐlar 

ki hakediᗰ ödemeleri doᇰru ᗰekilde yönetilsin. Hakediᗰ aᗰamalarጐnጐn belirtildiᇰi 

sözleᗰme dokümanlarጐ aynጐ zamanda aᗰaᇰጐdakileri de içerir:

• ጀlk hakediᗰ baᗰvurusu yapጐlmadan önce pursantaj tablosunun teslimi, kontrolü 

ve onayጐnጐn yapጐlmasጐ.

• ጀnᗰaat ilerleme ᗰemasጐ ile koordineli olarak nakit akጐᗰጐ ᗰemasጐnጐn, mal

sahibinin finansmanጐnጐn ayarlamasጐnጐ saᇰlayacak bir biçimde teslimi.

• Birim fiyatlጐ kalemler için metraj tanጐmlarጐnጐn yapጐlmasጐ.

• Hakediᗰ  aralጐklarጐnጐn tanጐmlanmasጐ ve hakediᗰ ödemeleri takviminin 

düzenlenmesi.

• Kesinti için ᗰartlar ve kesintinin düᗰürülmesi veya azaltጐlmasጐ.

• Hakediᗰ teslim gününden ᗰart koᗰulmuᗰ gün sayጐsጐ kadar önce baᗰvuru 

yapጐlmasጐ.

• ጀhrazat hakediᗰleri için ᗰartlar.

• ጀndirimler  ve birim fiyatlar için ᗰartlar.

• Mimar tarafጐndan onaylanmጐᗰ miktarlar için mal sahibi tarafጐndan ödeme 

yapጐlmasጐ ᗰartጐ

• Hakediᗰin bloke edileceᇰi durumlar.
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• Mal sahibinin ödemeyi yapmadጐᇰጐ durumlarda müteahitin haklarጐ.

• Kesin hakediᗰler için prosedürler.

2.3 Hakediᗰ ጀçin Ölçümler

Uygulanan farklጐ sözleᗰme tiplerine göre ölçümlerde farklጐ yöntemler 

kullanጐlmaktadጐr. Bunlarጐ 3 grupta inceleyebiliriz:

1. Götürü Usulü Sözleᗰmeler(Stipulated Sum Contracts):  Götürü usulü 

sözleᗰmelerde, hakediᗰ ödemeleri pursantaj tablosuna  baᇰlጐdጐr. Pursantaj 

tablosu, bir bölümü bitmiᗰ iᗰlerin yüzdesinin tahmini  için taban olarak 

kullanጐlጐr.

2. Birim Fiyat Sözleᗰmeleri(Unit Price Contracts): Birim fiyat sözleᗰmeleri 

genellikle hakediᗰ ödemelerine uygun, ölçülebilir kalemlerden oluᗰur. Birim 

fiyatlጐ kalemler diᇰer sözleᗰme tiplerinde de kullanጐlabilirler. Sözleᗰmeyle 

belirlenmiᗰ aralጐkta yapጐlmጐᗰ olan  iᗰin miktarጐ, yerinde ölçülür. Yüklenici 

hakediᗰ baᗰvurularጐnጐ hazጐrlar ve mimar ölçülen miktar ve ücret hakediᗰlerini 

onaylar.

3. Maliyet + Kar Sözleᗰmeleri (Cost-plus Fee Contracts): Maliyet + Ücret 

sözleᗰmelerinde malzeme, ekipman faturalarጐ ve bordro gibi kayጐtlarጐ temel 

alጐnarak hakediᗰler yönetilir.

“Ölçümlerde kullanጐlacak metotlar önceden belirlenmezse, ölçümler sonucunda 

hesaplanan hakediᗰlerde anlaᗰmazlጐklar oluᗰabilir. Ölçüm metotlarጐndaki 

farklጐlጐklardan çok önemli miktar hatalarጐ yapጐlabilir. ᗠantiyede yapጐlacak ölçümlerde 

ne tür bir hata yapጐlabilir ki sorusu bir çok kiᗰinin aklጐna gelecektir. Burada 

bahsedilen teknikteki hatadan veya netlikten ziyade bu tekniᇰin gerçekten yapጐlmጐᗰ iᗰ 

miktarጐnጐ doᇰru temsil edip etmediᇰidir.” (Fisk, 1992)

Ölçüm metotlarጐnጐ tanጐmlayan çeᗰitli standart ᗰartnameler vardጐr. Bazጐ kurumlarጐn ise 

kendi yaptጐrmጐᗰ olduklarጐ iᗰlerin sözleᗰmelerinde kullanጐlmak ve yüklenicilere yol 

göstermek amacጐyla hazጐrladጐklarጐ dokümanlar vardጐr. Bu dokümanlara aᗰaᇰጐdakileri 

örnek olarak gösterilebilir:

1. American Public Works Association / Associated General Contractors 

Standart Specifications for Public Work Construction 
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Measurement of Quantities for Unit-Price Work: Section 9-1

Measurement of Quantities for Lump Contracts: Section 9-2

2. California Department of Transportation Standart Specifications

Measurement of Quantities: Section 9-1.01

3. Florida Department of Transportation Standart Specifications for Road and 

Bridge Construction

Measurement of Quantities for Unit-Price Work: Section 9-1

4. Virginia Road and Bridge Specifications

Measurement of Quantities for Unit-Price Work: Sections 10 9.01 through 109.02

“Projenin farklጐlጐklarጐna ve yapጐlan iᗰten kaynaklanan özel durumlara göre 

ölçümlerde deᇰiᗰik teknikler kullanጐlabilir. Bu tekniklerin isimleri farklጐ olsa da 

temelde birbirlerine çok benzerler. Hepsi iᗰ aᗰamalarጐnጐn ve ürünlerin tanጐmlarጐnጐn ve 

sözleᗰme bedelinin ne kadarጐnጐn o aᗰamaya ayrጐldጐᇰጐnጐn formasyon sürecinde 

belirlenmesini gerektirir. Bunlar ᗰantiyedeki çalጐᗰanlarጐn kolaylጐkla anlayጐp ne 

kadarጐna baᗰarጐyla ulaᗰጐlጐp ulaᗰጐlamadጐᇰጐnጐ belirleyebileceᇰi kadar net 

tanጐmlanmalጐdጐr.” (Gilbreath, 2001) 

Gilbreath (2001), ölçüm aralጐklarጐnጐ aᗰaᇰጐdaki ᗰekilde gruplamጐᗰtጐr:

Dönüm Noktalarጐ

Bu, sabit-fiyat sözleᗰmelerde en yaygጐn kullanጐlan metoddur. ጀᗰteki her bölüm kendi 

bileᗰenlerine ayrጐlጐr. Böylece her bileᗰenin tamamlanmasጐ kolayca tanጐmlanabilir. 

Her bileᗰene (iᗰ kalemine) bir maliyet biçilir ve bu bileᗰen tamamlandጐᇰጐnda 

yükleniciye ödemesi yapጐlጐr. 

Örnek: Sözleᗰme bedeli 30.000 YTL olan bir bina temelinin iᗰ kalemleri aᗰaᇰጐdaki 

gbi ayrጐlabilir. 

Temel kazጐsጐ: 5.000

Betonarme Papuçlar: 2.000

Taban Matጐ: 6.000
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Güney Duvarጐ: 2.500

Kuzey Duvarጐ: 2.500

Batጐ Duvarጐ: 2.500

Doᇰu Duvarጐ: 2.500

ጀç Destekler: 2.000

Yer-seviyesi Beton Tabliye: 3.000

Temizlik ve ጀᗰin Mal Sahibi 

Tarafጐndan Kabulu: 2.000

Toplam:         30.000

ጀᗰin doᇰasጐ gereᇰi beton dökümü yapጐlacak olan duvar, papuçlar ve destekler aynጐ 

zamanda yapጐlacaktጐr. Bu nedenle daha detaylጐ kalemlendirme daha iyi sonuçlar 

verecektir. ጀᗰ baᗰladጐktan sonra mal sahibi her ödeme periyodunda hangi kalemlerin 

ne kadarጐnጐn yapጐldጐᇰጐnጐ kontrol edecek ve ona göre ödemesini yapacaktጐr. 

Burada ise hakediᗰ ödemesinin yapጐldጐᇰጐ zamanda kalem tamamiyla bitirilemediyse 

iki yol izlenir. ጀlki bir iᗰin %100 bitirilmediᇰi sürece ödeme yapጐlmamasጐdጐr. ጀkincisi 

ise yüzde kaçጐ bitirildiyse ödemenin aynጐ yüzdesi yapጐlጐr. Fakat burdada iᗰin yüzde 

kaçጐnጐn bittiᇰi objektif bir ᗰekilde belirlenmelidir. Muallakta kalacak yöntemler 

ilerleyen aᗰamalarda anlaᗰmazlጐklara yol açabilir. 

Eᗰit Birimler

Bu teknik de oldukça yaygጐndጐr. Birbirinden ayrጐlamayan performans ve ürün 

birimleri kullanጐr. Hepsi aynጐ deᇰere sahiptir ve bundan dolayጐ gerçekleᗰtirilmesi için 

aynጐ kaynaklara ihtiyaç duyarlar. Bu eᗰit birimlere örnek olarak döᗰenen borunun 
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metresi veya kazጐlan topraᇰጐn hacmi verilebilir. Bu teknik genellikle birim fiyat 

sözleᗰmelerinde kullanጐlጐr. Her ödeme periyodunda yapጐlan iᗰin miktarጐ belirlenir ve 

birim fiyatlar çarpጐlarak ödenecek tutar bulunur. 

Bu teknik götürü bedel sözleᗰmelerde de kullanጐlጐr. Götürü bedel iᗰ kalemleri eᗰit 

birimlere ayrጐlጐr ve her ödeme periyodunda iᗰin yapጐlan yüzdesi ödenir.

Örnek: Örneᇰin götürü bedel usulüyle yapጐlan bir Ofis binasጐ yapጐmጐ sözleᗰmesinde 

sözleᗰme bedeli 1 Milyon Dolardጐr. Bu miktarጐn 50.000’i ise temel kazጐsጐna tahsis 

edilmiᗰtir. 20.000 m3 toprak kazጐlacaᇰጐ varsayጐlarak m3 baᗰጐna 2.500 dolar olarak 

kabul edilir. ጀlk ödeme periyodu sonunda kaç metreküp toprak kazጐldጐysa  2.500$ ile 

çarpጐlarak ödenecek miktar bulunur. 

Bu teknikde karᗰጐlaᗰጐlabilecek problem ise eᗰdeᇰer varsayጐlan birimlerin gerçekte eᗰit 

maliyetlere sahip olmamasጐdጐr. Mesela beton dökümü eᗰdeᇰer bir birimmiᗰ gibi 

düᗰünülür fakat temele dökülen betonun maliyeti ile üst katlara pompalanan betonun 

maliyeti farklጐdጐr. 

50-50 Tekniᇰi

Bu teknikte ise iᗰ kaleminin baᗰlangጐcጐnda ödemenin %50’si bitiminde ise kalan 

%50’si yapጐlጐr. Aralarda hiçbir ölçüm yapጐlmaz. ጀᗰ kaleminin %50 dahi bitirildiᇰinde 

sadece yarጐsጐ ödenmiᗰtir. Bu teknik ana yapጐm iᗰleri için limitli bir kapasiteye 

sahiptir. Bu nedenle genellikle ara ölçümlerin yapጐlmasጐnጐn zor olduᇰu küçük 

projelerde kullanጐlጐr. 

Bu teknikte ise dikkat edilmesi gereken nokta müteahhidin nakit akጐᗰጐnጐ arttጐrmak 

için gerekmeyen iᗰlere bile erken baᗰlama olasጐlጐᇰጐdጐr. 

0-100 Tekniᇰi

Bu teknik dönüm noktasጐ tekniᇰinin deᇰiᗰik bir versiyonudur. Burada tek bir dönüm 

noktasጐ vardጐr o da iᗰin bitirilmesidir. Tam ödeme iᗰ bittiᇰinde yapጐlጐr. Bunun 

haricinde bir ödeme yapጐlmaz. Bu teknik de 50-50 tekniᇰi gibi yaygጐn kullanጐlmaz. 

Kጐsa sürede bitirilecek iᗰlerde kullanጐlmasጐ uygundur. Veya malzemelerin 

tedarikinde kullanጐlabilir. 
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Burada bahsi geçen tekniklerin kombinasyonlarጐ veya çeᗰitli varyasyonlarጐ da 

kullanጐlabilir. Yani iᗰin bazጐ kalemlerinde 50-50 metodu kullanጐlጐrken bazጐ 

kalemlerinde de 0-100 tekniᇰi kullanጐlabilir.  Ya da iᗰin niteliklerine göre 

bölümlemeleri deᇰiᗰtirilebilir. 10-90, 25-75 ve hatta 12-23-42-23 gibi bölümlemeler 

de yapጐlabilir. Burada önemli olan ödemelerdeki bölümlemelerin denk geldikleri 

dönüm noktalarጐnጐn deᇰerini karᗰጐlamalarጐdጐr. 

Hangi tekniᇰin kullanጐldጐᇰጐ kadar kullanጐlacak tekniᇰe ne zaman karar verildiᇰi de 

önemlidir. Sözleᗰme sürecinde ne kadar erken karar verilirse o kadar saᇰlጐklጐ 

sonuçlar doᇰurur. 

“Hakediᗰ ödeme prosedürlerini ve proje finansmanጐnጐn yönetimini doᇰru olarak

yerine getirebilmek için Pursantaj cetvelleri hayati bir önem taᗰጐr. Pursantaj cetveli, 

yüklenici tarafጐndan hazጐrlanጐp mal sahibine sunulan, yapጐlan iᗰin miktarጐnጐ ve 

sözleᗰme bedeline oranጐnጐ gösteren analizdir. Proje hakkጐndaki en önemli bilgi 

kaynaklarጐndan birisi olduᇰu için dikkatli hazጐrlጐk gerektirir.” (Collier, 1994) 

Hakediᗰ talebi hazጐrlarken ilk adጐm pursantaj cetvelini veya sözleᗰme bedelinin 

üzerinde anlaᗰma saᇰlanmጐᗰ açጐlጐmጐnጐ yapmaktጐr (Schaufelberger&Holm, 2001). 

Pursantaj tablosu iᗰin belirli kጐsጐmlarጐna ait maliyetlerin kalemlere ayrጐlmasጐdጐr. 

Bunlar toplandጐᇰጐnda sözleᗰme bedelini oluᗰturur. (PRM, 2005)

Götürü usulü sözleᗰmelerde, hakediᗰ yönetimindeki ilk adጐm doᇰru olarak 

orantጐlanmጐᗰ bir pursantaj tablosu oluᗰturmaktጐr. Normalde bu, sözleᗰmeden sonra, 

ilk hakediᗰ ödemesinden ise önce yapጐlmalጐdጐr. (PRM, 2005) Genellikle sözleᗰmenin 

yapጐlmasጐndan belirli bir zaman sonra onaylanmasጐ için teslimi istenir. Bu zaman 

ortalama 2 hafta civarጐndadጐr. Pursantaj cetvelinin hazጐrlanmasጐ iᗰin baᗰlangጐcጐndan 

hemen sonra, ilk hakediᗰ talebi tesliminden önce ve tüm alt sözleᗰmeler yapጐldጐktan 

sonra olmalጐdጐr (Schaufelberger&Holm, 2001, 184). Sözleᗰme pursantaj cetvelinin 

erken teslimi için herhangi bir madde içermese de bunu yapmak pratikte faydalጐ 

olacaktጐr (Schaufelberger&Holm, 2001, 184). Sözleᗰme dokümanlarጐnጐn gerektirdiᇰi 

detay seviyesi, projedeki her kalemin proje deᇰerine olan oranጐnጐ kurabilecek 

yeterlilikte olmalጐdጐr.(PRM, 2005) Bunlara dikkat edilmesi mal sahibi ile yüklenici

arasጐnda iyi iliᗰkiler oluᗰmasጐnጐ saᇰlayacak ve güven ortamጐ oluᗰturacaktጐr 

(Schaufelberger&Holm, 2001, 184).
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Pursantaj cetveli hazጐrlamak iᗰin belirli kጐsጐmlarጐna ait maliyetlerin kalemlere 

ayrጐlmasጐdጐr. Bunlar toplandጐᇰጐnda proje keᗰif bedelini oluᗰturur (PRM, 2005, 7.156 ) 

Projenin karmaᗰጐklጐᇰጐna baᇰlጐ olarak, UniFormat veya MasterFormat sጐnጐflandጐrma 

sistemlerine göre kalemlere ayrጐlarak pursantaj tablosu oluᗰturulabilir. Her satጐr, tüm 

proje deᇰerinin belirli bir oranጐnጐ belirten kesire sahiptir. Basit bir yapጐdan oluᗰan, 

daha düᗰük maliyetli,  daha kጐsa süreli projelerde UniFormat sጐnጐflandጐrma sistemi 

yeterli detayda bir maliyet tahmini veya hakediᗰ hazጐrlanmasጐnጐ saᇰlayabilir. 

Maliyetlerin daha fazla olduᇰu, uzun süreli ve daha detaylጐ çalጐᗰma gerektiren büyük 

projelerde bileᗰenleri  MasterFormat kullanarak sጐnጐflandጐrmak gerekecektir.

“MasterFormat sጐnጐflandጐrma sistemi, Kuzey Amerika’da yapጐm ve tasarጐm 

projelerinde kullanጐlan ᗰartname yazጐm stantartጐdጐr. ጀnᗰaat ürünleri ve eylemleri 

baᗰlጐk ve bölümleri listeler. ጀnᗰaat projelerinde daᇰጐtጐm, yapጐm ve kurulum methodu 

vardጐr. Bu bilgilerin belirli bir düzene sokulmadan diᇰer partilere aktarጐmጐ çok 

zordur. Bu bilgileri standartlaᗰtጐrarak mimarlar, mühendisler, tedarikçiler ve 

yükleniciler arasጐndaki iletiᗰimi kolaylaᗰtጐrጐr. Bu sayede mal sahibinin taleplerini, iᗰ 

programጐnጐ ve bütçesini karᗰጐlamak kolaylaᗰጐr.” (CSI MasterFormat, 2004)

“ᗠekil 2.1’de  bir pursantaj tablosu örneᇰi vardጐr. Bu tabloda sütunlar baᗰtan sona 

sጐralanጐrsa CSI Bölümü, iᗰin tanጐmጐ, maliyeti, tüm iᗰin % kaçጐnጐ oluᗰturduᇰu, kar ve 

maliyet+ücret  deᇰeri görülür. Kar ve general giderler ayrጐ ayrጐ listelendiᇰi için bu 

sözleᗰmenin maliyet+ücret sözleᗰmesi olduᇰunu anlarጐz. Götürü usulü sözleᗰmelerde 

genel giderler ve kar tüm kalemlere oranlanarak yedirilmiᗰtir. Götürü usulü 

sözleᗰmelerde proje yöneticisinin sadece “Adjusted Totals” sütununu teslim etmesi 

yeterlidir.”(Schaufelberger&Holm, 2001, 184).

“Pursantaj cetvelindeki ana baᗰlጐklar sözleᗰme ᗰartnamelerindekiyle aynጐ olmalጐdጐr. 

Bu sayede pursantaj tablosu doᇰru ve hassas bilgilendirme saᇰlayabilecek ve kolayca 

kontrolü yapጐlabilecek detayda desteklenmiᗰ olur. Bu da iᗰin belirli bölümlerinin 

parçalara ayrጐlmasጐ demektir.” (Collier, 1994)

“Bazጐ yükleniciler pursantaj cetvelinde detay belirtmeyi bilgileri açጐᇰa vuracaᇰጐ 

nedeniyle fazla sevmez. Ama mal sahibinin danጐᗰmanlarጐnጐn kontrol için gerek 

duyduᇰu dokümanlarጐ isteme hakkጐ vardጐr. Yüklenici ilk ödemede gerekli
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ᗠekil 2.1: Pursantaj Tablosu Örneᇰi (Schaufelberger&Holm, 2001)

mobilizasyon masraflarጐnጐ ve iᗰin ve operasyon maliyetlerinin uygun oranጐnጐ almጐᗰ 

olursa pursantaj cetveli ön-arka yükleme (front-end loading) olur. Bundan sonraki 

genel gider masraflarጐ ve karlar müteakip hakediᗰlerle ödenir.” (Collier, 1994)

Pursantaj tablolarጐndaki ön-arka (front-end loading) genellikle mazur görülür çünkü 

mal sahibinin yapጐm konusunda yeterince bilgi sahibi olmadጐᇰጐ durumlarda 

müteahhidin mobilizasyon masraflarጐnጐ karᗰጐlayacak ödemeleri geç yaparlar. (Collier, 

1994)
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“ጀᗰin bazጐ bölümlerinde yapጐlan iᗰin deᇰerlendirilebilmesi için ᗰantiyede ölçüm 

yapmayጐ gerektirir. Burada ölçümden kastedilen her zaman çeᗰitli ekipman 

kullanጐlarak yapጐlan ölçüm deᇰildir. Mal sahibinin danጐᗰmanlarጐ ve yüklenici

hemfikir olduᇰu sürece görsel kጐyaslamalar da kabul edilebilir.” (Collier 2001) 

Bir sonraki sayfada göreceᇰiniz  ᗠekil 2.2 bir pursantaj cetveli örneᇰidir ve ᗠekil 

2.3’deki firmaya özel hakediᗰ baᗰvuru formuyla baᇰlantጐlጐdጐr ve miktarlarጐ 

çoᇰunlukla yüzde olarak ifade eder. Bu örnekteki rakamlarጐn yuvarlaklጐᇰጐ (%33, 

%50) tüm ölçümlerin göz kararጐ yapጐldጐᇰጐnጐ düᗰündürmelidir. AIA sözleᗰmelerinde 

yüzde tamamlanmasጐ gerektiᇰi için zaman zaman daha kaba ve göz kararጐ hesaplar 

gerektirebilir. (Collier 2001)

“Bazጐ sözleᗰmelerde yükleniciler birden fazla kalemi tek kalemde birleᗰtirmeyi 

denerler. Bu ᗰekilde alt yüklenici maliyetlerini saklayabileceklerini ve fazla 

faturalandጐrma yapabileceklerini düᗰünürler. Oysa makul olan pursantaj cetvelinin 

olabildiᇰince detaylጐ olmasጐdጐr. Hiçbir ᗰey saklanmamalጐdጐr. En az CSI’daki 16 

bölüm oluᗰturulmalጐdጐr. Ana alt yükleniciler mümkün olduᇰunca listelenmelidir. 

Ayrጐ bina bileᗰenleri, bina kanatlarጐ veya ayrጐ alanlar, ayrጐ binalar, fazlar veya 

sistemler pursantaj cetvelinde ayrጐ ayrጐ ve detaylጐ olarak listelenmelidir.” 

(Schaufelberger&Holm, 2001)

“Her kalemin deᇰeri gerçekçi olmalጐdጐr. Orantጐsጐz miktarlar bazen ön arka yükleme 

(front end loading) olarak tanጐmlanጐr. Fazla ödemelerle ve tamamlanmamጐᗰ iᗰler için 

kullanጐlan kredilere sebep olabilir. Bu da bitmemiᗰ iᗰler için taahhüt ve kefil 

kapsamጐnጐ etkileyebilir. Eksiksiz ve hatasጐz bir pursantaj tablosu hem Yüklenici 

açጐsጐndan hem de mal sahibi açጐsጐndan adaletli hakediᗰ ödemeleri hazጐrlanmasጐnጐ 

saᇰlar. Bitirilmiᗰ iᗰler için göreli deᇰerlerin elde edilmesi  Yükleniciye makul bir 

nakit akጐᗰጐ saᇰlar ve mal sahibinin Yüklenicinin hatalarጐndan  kaynaklanan fazla 

ödemeleri yapmasጐnጐ engeller.” (PRM, 2005)

Bazጐ proje yöneticileri, özellikle ihalelerde, karጐ ve genel giderleri diᇰer kalemlere 

yedirmeyi tavsiye ederler. Uygun olan ise kar ve genel giderlerin proje maliyeti 

muhasebe sisteminde gösterilen ᗰekilde gösterilmesidir. Pursantaj cetveli yaklaᗰጐk 

tahminlerle benzer olmalጐdጐr. Çünkü hakediᗰ talebinde istenen tutarጐn yaklaᗰጐk 
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tahminlerdekinden çok daha fazla olmasጐnጐ açጐklamak oldukça güç olacaktጐr 

(Schaufelberger&Holm, 2001, 186).

Pursantaj tablosu aynጐ zamanda, mutabakat gerekecek veya alternetifleri aranabilecek 

indirimleri de ayrጐ satጐrlarda tanጐmlamalጐdጐr. Yapጐm sürecinde, deᇰiᗰiklikler pursantaj 

tablosuna ek satጐrlar olarak eklenmelidir. (PRM, 2005)

Bu metot aynጐ zamanda yönetimsel açጐdan da en kolay olandጐr.  Pursantaj cetvelini 

tekrar formatlamak iᗰ takvimini tekrar hazጐrlamaya benzer. Orijinal Pursantaj cetveli 

de kaybolacaᇰጐ için mal sahibi ve yüklenici arasጐnda anlaᗰmazlጐklar oluᗰabilir 

(Schaufelberger&Holm, 2001, 186). 

Çok nadiren, bir deᇰiᗰiklik birden çok satጐrጐn hacminde  deᇰiᗰikliᇰe neden oluyorsa 

her satጐrጐ tek tek revize etmek, yapጐlan deᇰiᗰikliᇰi yeni bir satጐrda göstermekten çok 

daha uygun olacaktጐr. (PRM, 2005)

PRM (2005)’te Pursantaj tablolarጐ geliᗰtirmenin, kontrol etmenin ve yeniden 

düzenlemenin diᇰer faydalarጐ aᗰaᇰጐdaki gibi tanጐmlanmጐᗰtጐr:

• Pursantaj tablosu, yapጐm ilerleme takvimini tamamlar ve Yüklenicinin 

sözleᗰme ᗰartlarጐnጐ anlamasጐnጐ saᇰlar. Pursantaj tablosu projedeki tüm maliyetlerin 

nasጐl bölüᗰtürüldüᇰünü tanጐmlar ve daha önce gözden kaçጐrጐlmጐᗰ eylemler için 

revizyonlar yapጐlmasጐnጐ saᇰlar.

• Doᇰru oranlanmጐᗰ bir pursantaj tablosu geliᗰtirmek Yüklenicinin kaynaklarጐnጐ

daᇰጐtጐrken daha dikkatli olmasጐnጐ ve gelecekteki eylemleri erkenden planlamasጐnጐ 

saᇰlar.

• Doᇰru oranlanmጐᗰ bir pursantaj tablosu hakediᗰ sürecini kolaylaᗰtጐrጐr. Böylece 

yüklenici ve mimar yapጐm eylemlerine daha rahat odaklanጐr. 

Yüklenici pursantaj tablosunu kontrol için mimara teslim etmelidir. Yüklenici ile 

pursantaj tablosunu kontrol ederken, mal sahibi ve mimar Yüklenicinin maliyetlerini 

her bir kalem için dikte ettirmeye çalጐᗰmamalጐ. Eᇰer bir anlaᗰmazlጐk çጐkarsa o kaleme 

ait daha detaylጐ bir sunum konuyu çözüme kavuᗰturacaktጐr. (PRM, 2005)

Collier (2001)’e göre ise mal sahibinin temsilcisi pursantaj tablolarጐn kontrolüyle 

sorumludur. Bunu da onaylanmጐᗰ pursantaj cetveli ile ᗰantiyede bitirilmiᗰ iᗰi 
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ᗠekil 2.2: Pursantaj Tablosu Örneᇰi 2  (Collier, 2001)

kጐyaslayarak yapabilir. Pursantaj tablosunun doᇰruluᇰunun kontrolü için iᗰin tahmini 

maliyetlerini bilmek ve kጐyaslamayጐ yapmak zorundadጐr.
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ᗠekil 2.3: Firmaya Özel  Hakediᗰ Baᗰvuru Formu (Collier, 2001)
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Pursantaj tablosu, unutulmuᗰ kalemleri veya bariz fazlalጐklarጐ bulmak için incelenir. 

Eᇰer yüksek deᇰere sahip bir kalem unutulduysa veya kalemlerden biri bariz 

derecede fazla görünüyorsa pursantaj tablosu doᇰru oranlanmamጐᗰ ve revize edilmesi 

gerekiyor demektir.(PRM, 2005)

“ጀᗰin orantጐlጐ deᇰeri konusunda anlaᗰmazlጐk olduᇰunda, genel koᗰullarda mimara, 

yükleniciden destekleyici dokümanlarጐ isteme yetkisi verilmiᗰtir. Metrajlarጐn, 

kotasyonlarጐn, imzalጐ sözleᗰmelerin veya alt yüklenicilerle ve tedarikçilerle 

sipariᗰlerin kopyalarጐ yüklenici tarafጐndan pursantaj tablosunun doᇰruluᇰunu 

kanጐtlamak için temin edilir. 

Pursantaj tablosunun her ayrጐ satጐrdaki kalemi yönetimsel ve prosedürel gereklilikler, 

geçici etkinlikler ve kontroller, mobilizasyon, borç senetleri, sigorta, son temizlik, 

operasyon verileri ve diᇰer servisler için ayrጐ satጐrlarda kalemler içermeli. Genel 

koᗰullara uygunlukla ilgili Yönetimsel maliyetler ve genel giderler ayrጐ satጐrlardaki 

kalemler olarak gösterilebilir veya her kaleme yedirilebilir.” (PRM, 2005)

2.4 Hakediᗰ baᗰvurularጐ

AIA  dokümanlarጐndan olan hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ mimarጐn ve yüklenicinin mal 

sahibine önemli sunumlar yapmalarጐnጐ gerektirir. Bu nedenle baᗰvuru formlarጐnጐn, 

pursantaj tablolarጐnጐn, Yüklenicinin hazጐrlጐklarጐnጐn ve mimarጐn kontrollerinin hakediᗰ 

sürecinin önemli parçalarጐndan olduᇰunun kabul edimesi gerekir. (PRM, 2005)

“Çoᇰu sözleᗰmede hakediᗰ baᗰvurusu için hazጐrlጐk ve teslim gereklilikleri ᗰart 

koᗰulmuᗰtur. Yüklenici hakediᗰ baᗰvurusu teslimi için gerekenleri net bir biçimde 

anlamalጐ ve prosedürleri doᇰru bir ᗰekilde takip etmelidir. Ancak bu ᗰekilde 

ödemelerin aksamamasጐ saᇰlanabilir. Çoᇰu sözleᗰmede hakediᗰ baᗰvurusundan önce 

baᗰvurunun mimara onaylatጐlmasጐnጐ gerektiren bir iᗰ takvimi vardጐr.” (PRM, 2005)

“Yüklenici ve mal sahibi AIA anlaᗰmalarጐnጐ ve Genel Koᗰullarጐnጐ kullanarak bir 

yapጐm sözleᗰmesine girerlerse, müteahhidin hakediᗰ taleplerinin mimar tarafጐndan 

deᇰerlendirileceᇰini belirlerler. ጀki taraf da Mimarጐn onayጐna olan güvenlerini 

belirtmelidirler. ጀkisi de Mimarጐn teknik yönden yeterli olduᇰuna ve adil olduᇰuna 

inanmalጐdጐr. Müteahhidin kefilleri, çalጐᗰanlarጐ, alt yükleniciler, tedarikçiler ve mal 
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sahibinin sigortacጐsጐ, arsa sahibi de Mimarጐn hakediᗰ ödeme sisteminde adil ve 

objektif kararlar vereceᇰine inanmalጐdጐr. 

Mimarጐn ödeme onaylarጐnጐn sözleᗰmedeki tüm ᗰartlara uygun olmasጐ hayati önem 

taᗰጐr. Mimarጐn yetkisi sözleᗰmede belirtilmiᗰ ödeme prosedürlerini deᇰiᗰtirmeyi 

kapsamaz." (O’Leary, 1991)

“Müteahitten hakediᗰ ön koᗰulu olarak güncellenmiᗰ iᗰprogramጐ, test raporlarጐ, 

malzeme sertifikalarጐ gibi eklerin teslim edilmesinin istenmesi de sጐk karᗰጐlaᗰጐlan 

ᗰartlardan biridir. Bunlarጐn yanጐsጐra müteahitten yapጐlmasጐ öngörülen veya önerilen 

deᇰiᗰiklik emirlerinin (change order) listesini arsa sahibinin incelemesi için teslim 

etmesi istenebilir. Alt yükleniciler de yükleniciyle aynጐ zamanda hakediᗰ 

baᗰvurularጐnጐ teslim ederler. Müteahitin kendi hakediᗰ baᗰvurusunu hazጐrlarken ilgili 

tüm alt yüklenicilerin hakediᗰ baᗰvurularጐna sahip olmasጐ gerekir. Danጐᗰman olarak 

Yapጐm yöneticisi iᗰi birden fazla yükleniciye verdiyse (multiprime contractor) 

müteahitlerden gelecek hakediᗰ baᗰvurularጐnጐ birleᗰtirmelidir.” (PRM, 2005)

2.4.1 Hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ

“Hakediᗰ baᗰvurusu istenilen formatta yapጐlabilir. Örneᇰin ABD’de çoᇰu Yüklenici

standart AIA formlarጐnጐ veya benzerlerini kullanጐr. Baᗰvuru ve Hakediᗰ Onayጐ için 

uygun olan formlar G702 ve Devam Sayfasጐ Doküman G703’tür. Hakediᗰ Baᗰvuru 

formu (G 702) ᗠekil 2.4’te Devam Sayfasጐ (G 703) ise ᗠekil 2.5’te görülmektedir. Bu 

formlar yeterince uygundur ve mantጐklጐ bir ᗰekilde sጐralanmጐᗰlardጐr. Mimarጐn  

hakediᗰ onayጐ için olduᇰu gibi Müteahhidin imzasጐ için de bir bölüm içerirler. Eᇰer 

Yüklenici bu formlarጐ kullanmazsa Mimar tarafጐndan sertifikasyon formu 

hazጐrlanmalጐdጐr. Formlar bilgisayar çጐktጐsጐ olarak veya mürekkepli kalem kullanጐlarak 

doldurulmalጐdጐr.” (O’Leary, 1991)

“AIA G702 Hakediᗰ Baᗰvuru Formu en yaygጐn kulanጐlan hakediᗰ baᗰvuru formudur. 

Bu form Yüklenici tarafጐndan doldurulur ve mimar tarafጐndan kontrol edilir. Bu 

formda hem Yüklenici hem de mimar tarafጐndan hazጐrlanmጐᗰ sunumlar bulunur.  

Yüklenici baᗰvuruyu hazጐrlar ve sözleᗰme dokümanlarጐnca yapጐlmasጐ gereken iᗰlerin 

yapጐldጐᇰጐnጐ ve daha önce Yükleniciye ödenmiᗰ miktarlarጐn Yüklenicinin diᇰer 

zorunluluklarጐndan düᗰüldüᇰünü onaylar. Bu onay Yüklenicinin hazጐrlamጐᗰ olduᇰu 
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mal sahibinin güveneceᇰi önemli sunumlardan biridir. mimar imzalanmamጐᗰ 

baᗰvurularጐ kabul etmemeli veya tam olarak doldurulmamጐᗰ baᗰvuru formlarጐna 

hakediᗰ ödenmesini tavsiye etmemelidir. Mimarጐn sunumu, sözleᗰme 

dokümanlarጐnda yapጐlmasጐ istenen iᗰler hakkጐnda Mimarጐn bilgisini gösterir. AIA 

G702, kullandጐᇰጐ dil AIA 201 tarafጐndan desteklenir, mimarጐn miktarlarጐ Yükleniciye 

göre onayladጐᇰጐnጐ belirtir. EJCDC C-620 ise mühendisin belirli bir miktarጐn 

ödenmesini tavsiye ettiᇰinden bahseder. Bu dokümanlardaki görevler ve 

sorumluluklarla ilgili bölümü incelerseniz onaylamak ve tavsiye etmek arasጐndaki 

farkጐ görürsünüz.” (PRM, 2005)

“Mimarጐn onayጐndan kastedilen yapጐlan iᗰin kalitesinin ve miktarጐnጐn detaylጐ bir 

ᗰekilde ᗰantiyede kontrol edilmesi deᇰildir. AIA ve EJCDC Mal Sahibi-Mimar 

sözleᗰmelerinde hakediᗰleri onaylamak ve yapጐlan iᗰin kalitesini kontrol etmek 

mimarጐn sorumluluᇰu deᇰildir.” (PRM, 2005)

2.4.2 Yüklenicinin baᗰvuru hazጐrlጐklarጐ

Sözleᗰme dokümanlarጐ baᗰvuru formunu hakediᗰ ödemeleri için ᗰart koᗰar. Hem AIA 

hem de EJCDC Yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusu için standart formlara sahiptir. Çoᇰu 

mal sahibinin ise kendi özel formlarጐ vardጐr. (PRM, 2005)

“Uygulamada en çok tercih edilen ödeme biçimi ayda bir yapጐlan ödemelerdir. Ayጐn 

20’sinde yüklenici, alt yükleniciler ve tedarikçiler hakediᗰ telepleri için hazጐrlጐklarጐnጐ 

yapmaya baᗰlamalጐdጐrlar. Alt yükleniciler ve tedarikçiler yükleniciye veya proje 

yöneticisine faturalarጐnጐ bu tarihe kadar teslim etmelidirler. Eᇰer alt yükleniciler 

nakit akጐᗰlarጐnጐ kontrol etmekte problem yaᗰጐyorlarsa yüklenici aylጐk faturalarጐnጐ 

teslim etmelerini saᇰlamaya çalጐᗰmalጐdጐr. Bazጐ yükleniciler ve proje yöneticileri alt 

yüklenicilerin aylጐk ödemelerini zamanጐnda alamamalarጐnጐn kendilerini 

ilgilendirmediᇰini düᗰünürler. Sözleᗰmesel açጐdan bu doᇰrudur fakat pratikte alt 

yüklenicilerin nakit akጐᗰጐnda problem olmasጐ iᗰi durdurmalarጐyla veya iᗰin 

yavaᗰlamasጐyla sonuçlanabilir. Bu nedenle yüklenici veya proje yöneticisi alt 

yüklenicilerin aylጐk hakediᗰlerini tam almasጐnጐ saᇰlamaya çalጐᗰmalጐdጐr.” 

(Schaufelberger&Holm, 2001)
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ᗠekil 2.4: G 702 Standart Hakediᗰ Baᗰvuru Formu
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ᗠekil 2.5: G 703 Standart Devam Sayfasጐ
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“Ayጐn 20’sinde tüm alt yükleniciler ay sonuna kadar iᗰin yüzde kaçጐnጐ bitirmiᗰ 

olacaklarጐnጐ, tedarikçiler ne kadar malzeme teslim etmiᗰ olacaklarጐnጐ hesaplamalጐ ve 

müteahhide bildirmelidir. Yükleniciler de aynጐ ᗰekilde ay sonuna kadar tamamlamጐᗰ 

olacaᇰጐ iᗰlerin hesabጐnጐ yapmalጐdጐr.” (Schaufelberger&Holm, 2001)

“Yüklenicinin baᗰvurusu genelikle AIA G702’dekine benzer bir formla yapጐlጐr. 

Baᗰvuru genellikle hakediᗰ kalemlerinin listelendiᇰi AIA G703, Devam Sayfasጐ 

(Continuation Sheet), gibi formlarla desteklenir. Birim fiyat usulü sözleᗰmeler içinse, 

kalemlere ayጐrma iᗰlemi birim fiyatlጐ öᇰelerin listelenmesidir. Götürü usulü 

sözleᗰmeler içinse,  kalemlere ayጐrma iᗰlemi onaylanmጐᗰ pursantaj tablolarጐnጐn 

listelenmesidir. Yüklenici her kalem için bitirilen iᗰlerin sayጐsጐnጐ veya yüzdesini 

belirtir.” (PRM, 2005)  

“Eᇰer proje götürü bedel sözleᗰmeliyse, yapጐlan iᗰin gerçek deᇰerini bulmak güç 

olabilir. Bu nedenle AIA ve EJCDC Sözleᗰmedeki Genel Koᗰullarጐna göre, iᗰin 

çeᗰitli bölümleri için gerekli yerlerde miktarlarጐ da gösteren Pursantaj Cetvellerini de 

teslim etmek zorundadጐr. Bu cetveldeki deᇰerler üzerinden Yükleniciye yapጐlacak 

ödeme hesaplanacaktጐr. Yüklenici, tesliminde fiyatlandጐrmanጐn doᇰru olduᇰunu ve 

toplamጐn sözleᗰmedeki toplam deᇰere eᗰit olacaᇰጐnጐ kanጐtlamak zorundadጐr. Her 

kaleme kendine ait kar oranጐ ve sabit gider oranጐ da eklenmelidir.” (Fisk, 1992) 

Eᇰer sözleᗰme dokümanlarጐnda depolanmጐᗰ ve faturalandጐrጐlmጐᗰ malzemeler için 

hakediᗰ saᇰlandጐysa, depolanmጐᗰ malzemeler de, G 703 formundaki ayrጐ kolonlarda 

tanጐmlanabilir. Bu durumda, depoya giren ve çጐkan kulanጐlabilir malzeme akጐᗰጐ,  

ikinci bir destek dokümanጐnda gösterilmelidir.   ᗠekil 2.6  ihzarat özeti örneᇰini 

gösterir. ጀhrazat özeti ve devam sayfasጐyla desteklenmiᗰ hakediᗰ baᗰvurularጐ 

aᗰaᇰጐdaki bilgileri içerir:

• Orijinal  keᗰif bedeli ve deᇰiᗰiklikler sonucu revize edilmiᗰ keᗰif bedeli

• Götürü usulü sözleᗰmelerde, kabul edilmiᗰ pursantaj tablosu; birim fiyat 

usulü sözleᗰmelerde ise teklif kalemleri

• Önceki baᗰvurularda kapsanan bitirilmiᗰ iᗰler

• ᗠimdiki baᗰvuruda kapsanan yeni iᗰler

• Depolanan malzemenin miktarጐ
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• Önceden bitirilmiᗰ veya yeni bitirilmiᗰ iᗰlerin toplamጐ ve pursantaj 

tablosundaki her kalem için depolanan malzeme

• Yüzde-Bütün oranጐ

• Kalan iᗰin deᇰeri

• Kesinti miktarጐ

• Onay beyannemeleri

• Yüklenici ve mimar için imza satጐrlarጐ

“Götürü usulü sözleᗰmelerde proje bedeli sabit olduᇰu için bir aydaki yanlጐᗰlጐk 

sonraki aylarda telafi edilebilir. Kesin miktarlar yaklaᗰጐk deᇰerlerden fazla da olsa 

yüklenici proje bedelinden fazlasጐnጐ alamaz. Götürü usulü sözleᗰmelerde yüklenici iᗰi

plan ve ᗰartnamelerde belirtilen ᗰekilde ve iᗰlevini yerine getirecek ᗰekilde yapmakla 

yükümlüdür. Bunu yapmasጐ için gereken ek iᗰler sözleᗰmede belirtilmediyse bile

ᗠekil 2.6: ጀhrazat Özet Formu
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yapጐlmalጐdጐr. Bu iᗰler için ek ödeme yapጐlamaz. Birim fiyat sözleᗰmelerinde de 

yüklenici iᗰlevlerini yerine getiren bir proje yapmakla yükümlü olsa da gereken 

herhangi bir ek kalemde artጐᗰ olduᇰunda ödenecek bedel de arttጐrጐlጐr.” (Fisk, 1992)

“Hakediᗰ süreci, Yüklenici ve mimar, hakediᗰi ödenecek miktarlarጐ ve proje ilerleme 

sürecini belirlemek için bir rutin oluᗰtururlarsa, geliᗰecektir. Bazጐ projelerde, 

projenin gözden geçirilmesi uygun olacaktጐr. Bunun yanጐnda büyük, daha karmaᗰጐk 

projelerde, pursantaj tablosundaki tüm kalemlerin de gözden geçirilmesi gerekebilir. 

Ön  teslim eskizi önceki aylarጐn ilerleme beyannameleri ve depolanan malzeme 

özetlerini iᗰaretleyerek yapጐlabilir. Ön eskiz yaklaᗰጐmጐ kullanጐldጐᇰጐnda, Yüklenici 

devam sayfasጐnጐn ön eskizini tamamlar. Bu mimara daha önceden kararlaᗰtጐrጐlan gün 

sayጐsጐ kadar önce gözden geçirip yorumlamasጐ ve tutarsጐzlጐklarጐ göstermesi için 

teslim edilir.” (PRM, 2005) Bu teslimin yapጐlacaᇰጐ toplantጐya mimar, mal sahibi, ve 

ilgili bankalar da katጐlabilir. Bu toplantጐarጐn ayጐn 25’i gibi yapጐlmasጐ uygundur. 

Böylece deᇰerlendirilmesi için de yeterli vakit bጐrakጐlmጐᗰ olur. 

(Schaufelberger&Holm, 2001)

Mimar görüᗰlerini kafasጐnda soru iᗰareti oluᗰturan kalemleri iᗰaretleyerek veya eskiz 

üzerine notlar düᗰerek verir. Üzerine notlar düᗰülmüᗰ ve iᗰaretlemeler yapጐlmጐᗰ eskiz, 

Yüklenici tarafጐndan tekrar tutarsጐzlጐklarጐn çözülmesi için gözden geçirilir. (PRM, 

2005) Eᇰer alt yüklenicilerden veya tedarikçilerden kaynaklanan eksiklikler varsa 

onlardan gerekli dokümanlarጐ talep eder. Bu toplantጐ esnasጐnda ᗰantiyenin taraflarca 

dolaᗰጐlmasጐ iᗰin ne kadarጐnጐn bittiᇰinin görsel açጐdan da anlaᗰጐlabilmesi açጐsጐndan 

faydalጐdጐr. (Schaufelberger&Holm, 2001) A /E, eskizi daha sonra yapጐlacak olan 

resmi baᗰvuruyla karᗰጐlaᗰtጐrabilmek için saklar. (PRM, 2005) Gerekirse alt yüklenici

faturalarጐ da yedeklenmesi amacጐyla bu eskize eklenebilir. (Schaufelberger&Holm, 

2001)Yüklenici ve mimar eskizi gözden geçirdikten sonra, Yüklenici devam 

sayfasጐnጐ revize eder. Yüklenici Baᗰvuruyu ve hakediᗰ sertifika formunu iᗰleme 

sokmasጐ ve mal sahibine ulaᗰtጐrmasጐ için mimara verir. (PRM, 2005)

“Bu süreçte bahsedilen bir çok basamak genellikle tek bir toplantጐda olur. Bazጐ 

hakediᗰ ödeme toplantጐlarጐ düzenli süreç ilerleme toplantጐlarጐna dahil edilir. Daha 

karmaᗰጐk projelerde, hakediᗰ ödemeleri süreç ilerleme toplantጐlarጐndan ayrጐ bir 

takvime sahiptirler. Hatta aynጐ periyotta daha fazla toplantጐ gerektirebilirler.” (PRM, 

2005)
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2.4.3 Mimarጐn baᗰvuruyu deᇰerlendirmesi

Mimar Yüklenici tarafጐndan talep edilen miktarlarጐ onaylamak/tavsiye etmekle 

yükümlüdür.(PRM, 2005)  “Ama mimar bu miktarlarጐ geliᗰigüzel reddedemez veya 

onaylayamaz. Sertifikasyon onaylarጐnጐ verirken adil davranmasጐ gerekmektedir. Mal

sahibi ve kefiller mimara mal sahibini fazla ödeme yapmamasጐ konusunda 

koruyacaᇰጐna inanጐr ve güvenirler. Aynጐ zamanda yüklenici de mimara ödemeleri 

yaparken adil davranacaᇰጐ konusunda güvenmektedir. Mimar bu görevi ciddiye 

almalጐ ve iᗰini yaparken ustaca, dikkatlice ve dürüstçe çalጐᗰmalጐdጐr. Elbette bunlara 

dikkat ederken sözleᗰmedeki süre limitleri dahilinde çalጐᗰጐlmalጐdጐr.” (O’Leary A., 

1991)

“Mimarጐn yetkisi biraz yargጐsal yetkiye benzer. Taraflarጐn tümüne karᗰጐ adil olunmasጐ 

gerekir. Adil olmadጐᇰጐ takdirde zarar gören tarafጐn mahkemeye verme olasጐlጐᇰጐ 

yüksektir. Bu mahkemede mimarጐn aleyhine karar çጐkarsa profesyonel anlamda 

saygጐnlጐᇰጐnጐ yitirir.  Ama gereken durumlarda taraflara karᗰጐ esnek de 

davranጐlabilmelidir. Aksi takdirde taraflarጐn birinde oluᗰacak sጐkጐntጐ diᇰerine de 

maliyet olarak yansጐyabilir.”(O’Leary, 1991)

“Mimar onaylayጐp onaylamamaya karar vermeden önce yükleniciye de olaylarጐ kendi 

bakጐᗰ açጐsጐndan sunmasጐ için bir ᗰans vermelidir. Bu ᗰansጐ vermez ve sonrasጐnda 

müteahhidin maddi kayጐp vermesine sebep olursa müteahhidin kayጐplarጐndan 

sorumlu sayጐlጐr. Mimar aynጐ zamanda kefillere karᗰጐ da fazla ödeme yapጐlmadጐᇰጐna 

dair ve haklarጐnጐ koruduᇰuna dair sorumludur ve yine kendi hatasጐndan kaynaklanan 

kayጐplarጐnda bunlarጐn artniyetli olarak yapጐlmadጐᇰጐnጐ kanጐtlamak zorundadጐr.” 

(O’Leary, 1991)  

“Mimarጐn hakediᗰ ödemelerini onaylamasi iᗰin ilerlediᇰine ve sözleᗰmede belirtilen 

hale geldiᇰine dair bilgi ve inancጐnጐ mal sahibine beyan etmesidir. Bu da mimarጐn 

ᗰantiyede  fiziksel olarak bulunmasጐnጐ ve görsel incelemeler yapmasጐnጐ 

gerektirmektedir. Mimar aynጐ zamanda yapጐlan iᗰin kalitesinin sözleᗰmede belirtilen 

ᗰartnamalere göre olduᇰunun onaylanmasጐndan ve bunlarጐn bedelinin de sözleᗰmede 

anlaᗰጐlan bedel doᇰrultusunda  ödenmesinden de sorumludur.” (O’Leary, 1991) PRM 

(2005)’e göre mimar sorumluluklarጐ yerine getirebilmek için aᗰaᇰጐdakileri gözden 

geçirir:
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• Birim fiyat usulü sözleᗰmelerde, Mimar, talep edilen miktarlarla Mimar 

tarafጐndan yerinde ölçülen miktarlarጐn veya aᇰጐrlጐk biletleri gibi belirlenmiᗰ ölçüm 

kriterleriyle belgelenmiᗰ miktarlarጐn uyumluluᇰu konusunda ikna edilmelidir.

• Eᇰer iᗰin bazጐ bölümleri sözleᗰme gereklerindekiyle uyum saᇰlamጐyorsa, 

mimar o bölümlerin baᗰvuruya katጐlmamasጐnጐ saᇰlamalጐdጐr.

• Hakediᗰi talep edilen iᗰin birim fiyatlarጐ hakediᗰe elveriᗰli bir durumda 

olmalጐ.

• Götürü usulü sözleᗰmelerde, mimar yüzde-bütün tahminlerinin mantጐklጐ 

olduᇰu ve iᗰin kalanጐyla orantጐlጐ olduᇰu konusunda ikna edilmelidir.

• Maliyet + Kar sözlᗰemlerinde ise, mimar ekipman ve malzeme faturalarጐ, 

bordrolarጐ, ekipman kiralarጐ veya Tahsisat belgelerinin düzenli, doᇰru ve projenin  

ᗰimdiki durumunu gösteriyor olduᇰu konusunda ikna edilmeli.

• ጀhrazat için hakediᗰe izin verildiᇰinde, mimar malzemelerin doᇰru olarak 

faturalanጐp faturalanmadጐᇰጐnጐ, shop drawinglerin onaylanጐp onaylanmadጐᇰጐnጐ ve 

malzemelerin sözleᗰmede belirtildiᇰi gibi depolanጐp depolanmadጐᇰጐnጐ kontrol 

etmelidir. Eᇰer malzemeler ᗰantiye dጐᗰጐnda depolanጐyorsa, gerekli sigortanጐn ve 

bonolarጐn kontrolü yapጐlmalጐdጐr. 

• Projenin bazጐ bölümleri teklif-kalemi (Bid-item) nakit indirimi olarak 

tanጐmlandጐysa, mimar bu tür kalemlerin hakediᗰi için dokümantasyonunu kontrol 

etmelidir. 

“Ne mal sahibinin ne de mimarጐn sözleᗰme gereᇰince müteahhidin tedarikçilere ve 

alt yüklenicilere ödemelerini yapጐp yapmadጐᇰጐnጐ kontrol etmesi gibi bir 

sorumluluklarጐ yoktur. Ama eᇰer teaᗰeron ve tedarikçilerden  istek geldiᇰi takdirde 

mimarጐn  müteahhide yapጐlan ödemelerin ne kadarጐnጐn tedarikçilerin ve alt 

yüklenicilerin payጐ olduᇰunu veya askጐya alጐnan bölümün ne kadarጐnጐn onlara ait 

olduᇰunu  açጐklamasጐ gerekir.” (O’Leary, 1991)

Tahsisat ጀzin formu ᗠekil 2.7’de gösterilmektedir. Kesin hakediᗰ zamanጐnda, indirim 

yetki formu son deᇰiᗰiklikleri keᗰif maliyetine göre ayarlamak için gerekecektir. 

(PRM, 2005)

“Yüklenici düzeltilmiᗰ baᗰvuruyu ve sertifikayጐ teslim ettiᇰinde, mimar devam 

sayfasጐna ait eskiz üzerindeki notlarla karᗰጐlaᗰtጐrጐr ve istenen düzeltmelerin yapጐlጐp 

yapጐlmadጐᇰጐnጐ, matematiksel deᇰerleri ve sonuçlarጐ kontrol eder. Eᇰer mimar ve 
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Yüklenici hakediᗰ ödemelerinin miktarጐ konusunda uzlaᗰጐrlarsa mimar tüm miktarጐ 

onaylar. Ama mimar ve Yüklenici uzlaᗰamazlarsa mimar talep edilenden daha düᗰük 

bir tutarጐ onaylar. mimar sadece sözleᗰmeye uyacak kadarጐna onay verir. Böyle 

durumlarda yazጐlጐ bir açጐklamayla taraflarጐ ödemenin neden yapጐlmadጐᇰጐna dair 

bilgiendirir.” (PRM, 2005) 

“Eᇰer baᗰvuru hata içeriyorsa, mimarጐn düzeltmeleri yapmasጐ, paraflamasጐ ve 

üzerlerine tarih atmasጐ ve mal sahibine göndermesi gerekmektedir. Özellikle 

hakediᗰte bir deᇰiᗰliklik yapጐldጐysa düzeltilmiᗰ baᗰvurunun bir kopyasጐ da 

Yükleniciye gönderilmelidir.” (PRM, 2005)

Mal sahibi ve yüklenici arasጐnda bir anlaᗰmazlጐk çጐkarsa, mimar o zamana kadar 

yapጐlmጐᗰ iᗰlerin hakediᗰ ödemelerini yönetmeye, sertikasyonlarጐ vermeye devam 

etmelidir. Mal sahibi de mimar tarafጐndan onaylanan miktarlarጐ müteahhide ödemek, 

yüklenici de iᗰe devam etmek zorundadጐr. (O’Leary, 1991)

“Mimarጐn mal sahibini korumak adጐna hakediᗰin bir bölümünü veya tümünü askጐya 

alma hakkጐ ve yetkisi vardጐr. Fakat mimar bu yetkisini sadece mal sahibini zarardan 

korumak için kullanmalጐdጐr, Yükleniciyi cezalandጐrmak için deᇰil. Hakediᗰ 

ödemelerindeki gereksiz, aᗰጐrጐya kaçan askጐya alma durumu Yüklenici tarafጐndan 

ödeme yapጐlmamasጐ durumu olarak addedilip Yüklenicinin yasal haklarጐnጐ kullanጐp 

iᗰi durdurmasጐna neden olabilir. Eᇰer mimar hakediᗰin bir bölümünün veya tümünün 

askጐya alጐnmasጐ gereᇰini görürse AIA genel koᗰullarጐ mimarጐn mal sahibini ve 

Yükleniciyi yazጐlጐ olarak bilgilendirmesini ᗰart koᗰar. EJCDC’de böyle bir ᗰart 

yoktur.” (PRM, 2005)

O’Leary (1991, 69) ise ödemenin yapጐlamayacaᇰጐ durumlarda mimarጐn yüklenici ve 

mal sahibini hakediᗰ baᗰvurusundan sonraki 7 gün içerisinde haberdar etmesi 

gerektiᇰini söyler.
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ᗠekil 2.7: Tahsisat ጀzini
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AIA ve EJCDC standart genel koᗰullarጐ belirli durumlarda mal sahibine, Yükleniciye 

yapacaᇰጐ hakediᗰ ödemesini askጐya alma yetkisi verir. AIA’in mal sahibini korumak 

için hakediᗰin askጐya alጐnabileceᇰini belirttiᇰi durumlar aᗰaᇰጐdaki gibidir:

• Zarar görmüᗰ veya hatalጐ iᗰlerin tamiri veya düzeltilmesinde.

• Yüklenicinin projeye yakጐn mülklere verdiᇰi zaralarda, bu zararlarጐn tamiri 

veya düzeltilmesinde.

• Yüklenicinin takvimde belirtilmiᗰ ve onaylanmጐᗰ kilometre taᗰlarጐna 

ulaᗰamadጐᇰጐ durumlarda ödenecek (liquidated) veya compensatory damages 

beklenebilir.

• Yüklenicinin çevreye verdiᇰi zararlardan dolayጐ Mal sahibine karᗰጐ dava 

açጐldጐᇰጐ durumlarda.

• Yüklenicinin alt yüklenici ve tedarikçilere ödemelerini yapmadጐᇰጐ 

durumlarda. 

• Sözleᗰme dokümanlarጐnጐn gerektirdiᇰi kayጐtlarጐn saklanmadጐᇰጐ durumlarda.

• Yüklenicinin temizlik iᗰindeki eksikliklerinden veya hatalarጐndan dolayጐ mal 

sahibi veya diᇰerlerince yapጐlan temizlik iᗰlerinin maliyeti olarak kullanጐlabilir.

• Yüklenici sözleᗰmede belirtildiᇰi halde temizlik iᗰlerini yapmadጐysa, temizlik 

iᗰlerinin maliyeti mal sahibi tarafጐndan karᗰጐlanጐrsa.

Eᇰer Yüklenici bu durumlardan bir veya daha fazlasጐnጐn geliᗰmesine izin verirse, 

mimar durumun önemini deᇰerlendirmeli ve mal sahibine genel bir tavsiyede 

bulunmalጐ.

Mimar mal sahibinin konu hakkጐnda bilgi edinebileceᇰi sunumlarጐ da hazጐrlamalጐdጐr. 

Hakediᗰlerin askጐya alጐnmasጐna ne neden olursa olsun mimar askጐya alጐnacak tutarጐ 

gösteren bir sertifika hazጐrlamalጐdጐr. (O’Leary, 1991, 69)

“AIA ve EJCDC standart genel koᗰullarጐ mimara hakediᗰ ödemesini askጐya alma 

yetkisini verir.  Sözleᗰmeye göre, mal sahibi hakediᗰlere iliᗰkin son kararጐ verme 

yetkisine sahiptir. EJCDC genel koᗰullarጐ mühendisin yukarጐdaki koᗰullardan haberi 

olmadጐᇰጐ durumlarda mal sahibine hakediᗰi askጐya  alma hakkጐnጐ veren bölümleri 

mevcuttur.  Eᇰer mal sahibi bu hakkጐnጐ kullanጐrsa, Yükleniciye bunun nedenlerini 

açጐklayan yazጐlጐ bir belge vermek zorundadጐr. Bu belgenin bir kopyasጐ da mimara 

verilmelidir.” (PRM, 2005)
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2.5 Geçici ve Kesin Hakediᗰler

Tezin bu bölümünde hakediᗰler geçici hakediᗰler ve kesin hakediᗰler olmak üzere iki 

baᗰlጐkta incelenecektir. Bu iki hakediᗰ ödemesini birbirinden ayጐran önemli temel 

nedenler vardጐr. Bunlardan ilki geçici hakediᗰ ödemelerinin kazanጐlmጐᗰ hak 

olmamasጐdጐr. Geçici hakediᗰlerde ödenen miktarlarጐn hatalጐ olduᇰu fark edilirse bir 

sonraki hakediᗰinden veya kesin hakediᗰinden kesilebilir. Kesin hakediᗰler ise 

kaznጐlmጐᗰ hak olup sonrasጐnda herhangi bir kesinti yapጐlamaz. Projenin sözleᗰme 

hüümlerine uygun tamamlandጐᇰጐnጐ belirtir ve kesin kabul iᗰlemlerini baᗰlatan 

adጐmdጐr.

2.5.1 Geçici hakediᗰler

“Yüklenicinin baᗰvurusu mimarጐn onayጐyla birlikte mal sahibinin eline geçtikten 

sonra, mal sahibi sözleᗰme dokümanlarጐnda belirtilen tarihte veya öncesinde hakediᗰ 

ödemesini yapmak zorundadጐr. Yükleniciye hakediᗰ ödemesi yapጐldጐᇰጐnda, mal 

sahibi o güne kadar biritilmiᗰ iᗰlerin ödeme sorumluluᇰundan kurtulmuᗰ olur. Alt 

yüklenicilere, tedarikçilere ve projedeki diᇰer kazanጐlmጐᗰ hak sahiplerine yapጐlacak 

ödemelerden Yüklenici sorumludur. Geçici hakediᗰlerde kapsanan iᗰleri yapan alt 

yükleniciler ödemelerin onaylanጐp onaylanmadጐᇰጐ konusunda mal sahibinden veya 

mimardan bilgi alabilirler.Diᇰer katጐlጐmcጐlara yapጐlacak ödemelerin gerçekleᗰtirilip 

gerçekleᗰtirilmediᇰinin kontrolünden ne mal sahibi ne de mimar sorumludur. Eᇰer 

mal sahibi  Yükleniciye ait haciz ya da Yükleniciye karᗰጐ açጐlmጐᗰ bir davadan 

haberdar olursa uygun görülen- genel koᗰullarda belirtilen- miktarጐ hakediᗰinden 

kesilir ve kanunca veya mal sahibinin danጐᗰmanlarጐnca belirlenen miktar daᇰጐtጐlጐr.” 

(PRM, 2005)

“Genelde sözleᗰme koᗰullarጐ hakediᗰ ödemelerinin onay gerektirmesini ᗰart koᗰar. 

Hakediᗰ ödemeleri Yüklenicinin sözleᗰmede belirtilen iᗰlerin bitirildiᇰine dair sunum

ve  onaylarጐ karᗰጐlጐᇰጐnda yapጐlmalጐdጐr. Mimar kendisine ait onaylarጐn derinlemesine 

araᗰtጐrmalara dayanmadጐᇰጐnጐ belirtir. Bu nedenle, sözleᗰme mal sahibine iᗰi reddetme 

ve kesin kabule göre ayarlanmጐᗰ bir tarihte ödeme yapma imkanጐ tanጐr.” (PRM, 2005) 
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2.5.2 Kesin hakediᗰler

“Kesin ödemeler o güne kadar yapጐlmጐᗰ aylጐk hakediᗰ ödemelerinden çok çok daha 

öenmlidir. Çünkü o güne kadar yapጐlmጐᗰ aylጐk hakediᗰ ödemeleri verilmiᗰ haklar 

deᇰildir. Kesin ödemelerde yapጐlacak deᇰiᗰikliklerle önceden yapጐlmጐᗰ ödemelerin 

fazla veya eksik olduᇰuna dair kararlar verilebilir. O zamana kadar yapጐlmጐᗰ olan 

ödemeler kesin  hakediᗰlerden düᗰürülür.” (Collier, 1994)

ጀᗰ bitiminin sertifikasyonundan sonra yüklenici kesin ödeme için baᗰvurur. Daha 

önce hazጐrlanmጐᗰ olan aylጐk hakediᗰ baᗰvurularጐnda kullanጐlanla aynጐ form 

kullanጐlmasጐna raᇰmen birçok ek doküman vardጐr. 

1. Yüklenici tüm faturalarጐ ve borçlarጐ ödemeli.

2. Bazጐ sözleᗰmelere göre; makbuzlarጐ, kesinti geri ödemelerini teslim etmiᗰ 

olmalጐ.

3. Kefil olan durumlarda kefillerin izni

4. Daha önceden mimarጐn düzeltilmesini istediᇰi iᗰlerin düzeltilmesi

5. Mimara iᗰin son teftiᗰe hazጐr olduᇰunu belirten ihbarጐ vermek

6. Ödemeye yönelik tüm hak iddialarጐnጐn bulunduᇰu kesin hakediᗰ baᗰvurusu 

teslim edilmeli 

7. Sigorta ᗰirketinden sözleᗰmeye göre sigortanጐn yürülükte kalabilmesi için 

sigorta gerektiᇰine dair sertifikayጐ, müteahhidin sigortanጐn kesin iᗰ bitiminden 

sonraki dönemde yenilenmemesi için hiçbir sebep olmadጐᇰጐna dair bir yazጐyla teslim 

etmeli.

8. sözleᗰme ᗰartlarጐna göre müteahhidin yapmasጐ gerekn tüm ödemeleri 

yaptጐᇰጐnጐ ve tüm sorumluluklarጐnጐ yerine getirdiᇰini gösteren kanጐtlarጐ teslim 

etmelidir.

Bu liste sözleᗰmelerde kesin iᗰ bitiminden önce müteahhidden genel olarak 

istenecekleri gösterir. Özel sözleᗰmelerde bunlardan baᗰka ᗰeyler de istenebilir. Bu 

nedenle kesin kabule iliᗰkin sözleᗰme ᗰartlarጐ dikkatlice okunur ve tümü yerine 

getirilmeye çalጐᗰጐlጐr.Yüklenici, kendisinden istenenler konusunda kafasጐnda en ufak 

bir ᗰüphe oluᗰtuᇰunda avukatጐna danጐᗰmalጐdጐr. Kesin iᗰ bitimi için yüklenici

tarafጐndan mal sahibine ve mimara verilmesi gereken bilgi ve dokümantasyon 

oldukça fazla sayጐdadጐr. Bu nedenle yüklenici projenin baᗰlangጐcጐndan itibaren 

aᗰaᇰጐdakileri saᇰlamaya çalጐᗰmalጐdጐr:
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• As-Built çizimlerine olabildiᇰince erken baᗰlanmasጐ

• Kesin iᗰ bitimine tüm tedarikçilerin ve alt yüklenicilerin dokümantasyonlarጐ 

hazጐrlayabilecekleri kadar önceden bilgilendirilmeleri

• Proje iᗰ takvimi güncel olmalጐ ve ilgili eylemlerin baᗰlangጐç ve bitiᗰ 

tarihlerini içermeli. 

“Müteahhidin hedefi projeyi zamanጐnda ve sözleᗰme ᗰartlarጐna uygun olarak bitirmek 

olduᇰu için, proje yönetiminde atጐlan her adጐm, alጐnan her çalጐᗰan veya yapጐlan her iᗰ 

bu amaca yönelik olmalጐdጐr. Projelerde zorluklarጐn yaᗰandጐᇰጐ, hጐzጐn düᗰtüᇰü dönemler 

genellikle projelerin son aᗰamalarጐ yani daha çok alt yüklenicinin çalጐᗰtጐrጐldጐᇰጐ 

evrelerdir. Bu son evrede mütaehhidin otoritesindeki bir güçsüzlük iᗰlerin 

aksamasጐna neden olur. Bu güçsüzlükse genellikle yönetim kadrosundaki bilgi 

eksikliᇰi ve yetersiz eᇰitimden kaynaklanጐr.” (Collier, 2001) 

“Veri eksikliᇰi bilgi eksikliᇰine ve dolayጐsጐyla da kötü yönetime neden olur. Veya bu 

konuya pozitif yönden yaklaᗰጐrsak iyi yöneticiler proje hakkጐnda önemli her türlü 

veri ve bilgiye sahip olan ve gerekli yerde gereken müdahaleleri yapan kiᗰilerdir.” 

(Collier, 2001)

“AIA ve EJCDC Genel Koᗰullarጐndaki ᗰartlar altጐnda, mal sahibi yüklenici, listede 

belirtilen bütün kalemleri bitirdiᇰine dair kanጐtlarጐ getirmediᇰi sürece ödemeleri 

askጐya alabilir. AIA ve EJCDC Genel Koᗰullarጐndaki ᗰartlar altጐnda, kesin ödemenin 

yapጐlmasጐ ve kabul edilmesi, mal sahibinin müteahhide karᗰጐ yaptጐᇰጐ – konulmamጐᗰ 

hacizler ve kesin hakediᗰlerden sonra çጐkabilecek kusurlu iᗰler hariç- tüm iddialardan 

feragat ettiᇰini veya sözleᗰme gereklerinin yerine getirilememesi ve sözleᗰmenin bazጐ 

bölümlerine uyulamamasጐ gibi durumlarጐ kabul ettiᇰini gösterir.” (Fisk, 1992) 

“AIA ve EJCDC dokümanlarጐnda kesin hakediᗰlerin ibra edilmesi için özel ᗰartlar 

yoktur fakat müteahhidin dokümantasyonu teslim ettiᇰi süreye baᇰlጐdጐr. Çoᇰu kamu 

kurumu kesin hakediᗰ ödemesinin ibrasጐndan önce haciz koyduranlar için belirli bir 

süre verir. Bu durumda, mal sahibine yükleniciyle ilgili borçlar veya hacizler 

bildirilirse bu miktarlar kesin ödemelerden düᗰülür.” (Fisk, 1992)  

“Genellikle kamu sözleᗰmelerindeki kesin ödeme ᗰartlarጐna göre, mal sahibi hacizler 

ve faturalar temzilenene kadar ödemeleri askጐya alma hakkጐna sahiptir. Her ne kadar 

problemlere neden olsa da bazጐ eyaletlerde iᗰ bitiminin sertifikasyonundan sonra 
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hacizler için belirli bir süre belirlenmiᗰtir. Bundan dolayጐ birçok idare kesintileri bir 

süre askጐda bekletirler. Bu süre statutory perioda haciz süresi için 5 veya 10 gün 

eklenerek ayarlanጐr. Müteahhidin parasጐ bundan sonra iade edilir. Bu ᗰekilde mal 

sahibi tüm haciz koyduranlarጐn tatmin olduᇰunu gördükten sonra yükleniciye kesin 

ödemesini yapmጐᗰ olur.” (Fisk, 1992)  

“ጀᗰin bitirildiᇰine dair sertifikasyonun belediyede (county recorder’s office) resmi 

olarak yapጐlmasጐ ve kaydedilmesi tavsiye edilir. Eᇰer bu yapጐlmazsa kesinti 

ödemeleri için makul sürelerde anlaᗰጐlamayabilinir.” (Fisk, 1992)  

Kesin ödemeler sözleᗰmelerin Genel Koᗰullarጐnda da belirtildiᇰi gibi müteahhide son 

yapጐlacak ödemedir. Mal sahibinin iᗰi kabul ettiᇰini gösteren ጀᗰ Bitirme ጀhbarጐ elde 

edilene kadar verilmemelidir. 

Yükleniciye yapጐlacak kesin ödeme hesaplanጐrken aᗰaᇰጐda belirtilen maddeleri 

eklemek ve çጐkarmak unutulmamalጐdጐr:

1. ጀᗰ Bitirme ጀhbarጐ tarihine kadar çጐkan gecikme zaralarጐ 

2. Kusurlu iᗰler listesinde ödenmemiᗰ görünenlerin deᇰerinin iki katጐ (kusurlu 

iᗰler listesindeki iᗰlerin vaktinde bitirilmediᇰi durumlarda mal sahibi bunlarጐn 

parasጐnጐ ödememe hakkጐna sahiptir)

3. Dosyalanmጐᗰ Haciz iddialarጐnጐn deᇰeri 

PRM (2005)’e göre Kesin Hakediᗰler genellikle önceki hakediᗰler ile proje bedelini 

dengelemek için bazጐ deᇰiᗰiklikler gerektirecektir. Tipik bir son deᇰiᗰiklik tablosu 

aᗰaᇰጐdakileri içerecektir:

• Birim fiyatlጐ kalemlerin miktarlarጐnda düzenlemeler

• Taahhüt edilmiᗰ indirimlerde düzenlemeler

• Ödenecek Hasarlar ve Cezalar/Prim ᗠartlarda düzenlemeler

• Yüklenicinin sadece geçiᗰ testleri için servis aldጐᇰጐ durumlarda test geri 

ödemelerinin düzenlenmesi

• Mimarጐn ek hizmetleri için yapጐlan masraflarጐn geri ödemelerinin 

düzenlenmesi

“ጀᗰin kesin kabulü kesin hakediᗰin yapጐlmasጐyla gösterilir.  Mimar kesin hakediᗰler 

için onayጐ ancak proje bitimine ait prosedürler bittikten sonra verir. Kesin hakediᗰin 

yapጐlmasጐndan sonra Yüklenici daha önceden yazጐlጐ olarak ilettikleri hariç tüm 
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haklarጐndan vazgeçer. Mal sahibi de aynጐ ᗰekilde kesin kabulden sonra ortaya 

çጐkabilecek kusurlu iᗰler haricindeki tüm haklarጐndan vazgeçer.” (PRM, 2005)

2.6 Hakediᗰ Hesaplamalarጐnda Genel Kurallar

Tezin bu bölümünde hakediᗰ hesaplamalarጐnda geçerli olan genel kurallar 

açጐklanmጐᗰtጐr. Bu kurallar; hakediᗰlerden yapጐlan kesintiler, bu kesintilerin oranlarጐ, 

az veya fazla kesinti yapጐlmasጐnጐn yol açabileceᇰi sorunlar, ödemelerin mal sahibi 

tarafጐndan yapጐlamadጐᇰጐ durumlar ve hacizlerdir.

2.6.1 Kesinti (Retainage)

Aylጐk hakediᗰ ödemelerinin belirli bir yüzdesinin mal sahibi tarafጐndan tutulmasጐna 

kesinti(retainage) denir (Schaufelberger&Holm, 2001, 187). 

Hakediᗰ ödemleri genellikle hakediᗰ için öngörülmüᗰ miktar yüzdesinde kesintiye 

tabi tutulur. Bu kesinti Yükleniciyi iᗰi yapmaya zorlamaz. Mal sahibini iᗰin bitirilme 

deᇰerini tahmin ederken yapጐlabilecek hatalara veya hatalጐ üretime  karᗰጐ, son 

hakediᗰ öncesine kadar korur. ጀᗰin bazጐ bölümlerinde görülmeyen hatalar varsa, veya 

miktarlarጐn tahmininde basit hatalar yapጐldጐysa, kesinti mal sahibinin hatalarጐ 

düzeltebilmesi için elinde olacaktጐr. (PRM, 2005) Shaulberger&Holm (2001, 187)’e 

göre ise kesintinin amacጐnጐn müteahhidin iᗰin bitirilmesine ve tüm iᗰ kapatጐmጐ 

eylemlerine yoᇰunlaᗰmasጐnጐ saᇰlamaktጐr. Fisk (1992, 414) ’e bu amaçlarጐnጐn yanጐ sጐra 

kesintinin, yüklenici iᗰi bitiremediᇰi durumlarda kefillerin iᗰi tamamlayabilmeleri 

için de kullanጐlabileceᇰini söylemektedir. Bir diᇰer amaç ise müteahhidin alt 

yüklenici ve tedarikçilere ödemelerini yapmadጐᇰጐ durumlarda mal sahibinin haciz 

iddialrጐnጐ tatmin etmek için kullanabilmesidir.

Gilbreath (2001, 172) kesinti yapጐlmasጐnጐn nedenlerini 3’e ayጐrጐr.

1. Müheahhiti iᗰi bitirmeye motive etmek için: Bu amaçla kullanጐldጐᇰጐnda kesinti 

parasal bir teᗰvik halini alጐr.

2. Sonradan çጐkacak hata ve eksiklikleri düzeltmek için: Yüklenici ᗰantiyeyi terk 

ettikten sonra bulunan hatalar bu para kullanጐlarak düzelttirilebilir.
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3. Müteahhidin Planlanmጐᗰ bir demobilizasyondan sonra tekrar iᗰe dönüᗰünü 

teᗰvik etmek için: eᇰer kesinti iᗰin kalanጐnጐn deᇰerinden daha fazlaysa 

yüklenici bunu da alabilmek için geri dönecektir.

Kesinti miktarጐna sözleᗰmede karar verilir ve anlaᗰma esnasጐnda pazarlጐk 

konularጐndan birisidir. Genellikle aylጐk hakediᗰ ödemelerinin %5’i ila %10’u arasጐ 

kesinti olarak kesilir. Bu miktar geçmiᗰte %10 olarak kullanጐlmaktaydጐ fakat 

günümüzde proje bedellerinin çok artmasጐ nedeniyle %10 gibi bir oran çok yüklü 

meblaᇰlar tutmaya baᗰladጐ. Bu nedenle günümüzde %5 daha çok kullanጐlan bir oran 

oldu. Bazጐ projelerde ise bu oranlar kademelendirildi. Örneᇰin iᗰin ilk yarጐsጐnda %10 

kesilirken ikinci yarጐsጐnda ise %5 kesilmeye baᗰlandጐ (Schaufelberger&Holm, 2001, 

187).

Son zamanlarda bu kavramጐn geçerliliᇰine dair tartጐᗰmalar yapጐlmaktadጐr. Projenin 

zaten hakediᗰ ve performans bonolarጐyla korunduᇰunu, ekstra hakediᗰlerden kesintisi 

yapጐlmasጐna gerek olmadጐᇰጐ söylenmektedir. Bu miktarጐn projenin yarጐsጐ bitirildikten 

sonra kaldጐrጐlmasጐ veya düᗰürülmesi uygulanmaktadጐr. Mal sahipleri tarafጐndan 

kesinti düᗰürülmesi tamamen kaldጐrጐlmasጐndan çok tercih edilmektedir(Fisk, 1992, 

414).

Büyük bir projede 1 yጐl sonunda alጐkonan miktar oldukça yüklü bir meblaᇰ haline 

gelecektir. Bu nedenle kesinti azaltጐmጐ kavramጐnda bir geçerlilik vardጐr. Eᇰer bir 

proje hakediᗰ ve performans bonolarጐ kapsamጐndaysa, kefil firmanጐn kesinti 

miktarጐnጐn iadesinden veya düᗰürülmesinden önce haberdar edilmesi de ᗰarttጐr. Bu 

amaçla kullanጐlan formlar ᗠekil 2.8’de gösterilmiᗰtir.

Robert D. Gilbreath kesintinin iadesinin 3 deᇰiᗰik ᗰekilde yapጐlabileceᇰini söyler:

1. ጀᗰin özel bölümlerinin kጐsጐmsal bitirimi:  Kesintiler iᗰ ilerledikçe, belirle 

aᗰamalara gelindikçe iade edilir.

2. Belirli sürelerin geçmesi: Mal sahibi iᗰin bitirilmesinden sonra 30, 60 veya 

90 gün geçmesini bekleyebilir.

3. Belirli bir performansጐn elde edilmesi: eᇰer bazጐ ekipman, makine veya 

sistemlerin kurulumu da dahilse mal sahibi kesinti iadesi için bunlarጐn test edilmesini 

ᗰart koᗰabilir.
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“Kesinti azaltmasጐ için iᗰin %50’sinin bitirilmesi veya iᗰin bütününün bitirilmesi 

hedef gösterilebilir. Ama bazጐ tüzük ve yönetmelikler kesinti azaltmasጐnጐ 

engelleyebilirler. Kesinti ve uygun olmayan iᗰlere ait hakediᗰ ödemelerinin askጐya 

alጐnmasጐ bazen karጐᗰtጐrጐlabilir. Kesinti, bilinen hatalጐ iᗰler için sigorta deᇰildir. Mimar

hatalጐ veya hasarlጐ iᗰlerin Kesintiyle düzeltilmesini tavsiye etmemelidir. Mimar hem 

kesinti kullanጐmጐnጐ hem de hakediᗰleri askጐya almayጐ fazla ödemeden kaçጐnmak için 

tavsiye etmelidir.” (PRM, 2005)

Edward R. Fisk kesinti hesaplama metotlarጐnጐ ikiye ayጐrmጐᗰtጐr. ጀlk metotta proje 

bitiminde elde olan kesinti miktarጐ proje bedelinin %10’una eᗰittir. Diᇰer bir metot 

ise kesinti hesabጐnጐn o ayki hakediᗰ tutarጐnጐn yüzdesi olarak hesaplar. Bu ᗰekilde mal 

sahibi asla elinde aylጐk hakediᗰ ödemesinin %10’undan fazlasጐnጐ tutmaz.

“Mal sahibi için kesinti çok faydalጐ olduᇰu gibi, Yükleniciye karᗰጐ borçlanma da 

olacaᇰጐ için kredi alጐnacak paranጐn maliyetinin dahil edilmesinden dolayጐ daha 

yüksek fiyatlጐ teklifler gelmesine de neden olur. Bazጐ mal sahipleri ve yetkililer, 

kesintinin Yüklenici tarafጐndan, bloke hesaplarda  faiz getirecek ᗰekilde 

saklanmasጐna izin verir. Bu metotta Yüklenici, parayጐ kazanmጐᗰ ve faizinden de 

faydalanጐyor olarak görülür.” (PRM, 2005)

Benzer ᗰartlar Müteahhidin alt yüklenicilere yaptጐᇰጐ hakediᗰ ödemeleri için de 

geçerlidir.(Fisk, 1992)

“Alt yüklenici sözleᗰmesi ana sözleᗰmeye baᇰlጐ olduᇰu için müteahhide hangi kesinti 

ᗰartlarጐ uygulanጐyorsa alt yükleniciye de aynጐ kesinti ᗰartlarጐ uygulanጐr. Alt 

yüklenicilere kesintilerin iade edilmesine dair önemli bir diᇰer konu ise ne kadar üsre 

içinde iade edileceᇰidir. Çoᇰu uygulamada olduᇰu gibi kesintinin iadesi iᗰin 

bitiminden 30-35 gün sonra olursa iᗰin ilk zamanlarጐnda çalጐᗰmጐᗰ olan alt 

yüklenicilere haksጐzlጐk edilir. Bu nedenle baᗰlangጐçta çalጐᗰmጐᗰ olan alt yüklenicilere 

kesinti iadesi yapጐlabilmesi için sözleᗰmeye maddeler eklenmesi önerilir.” 

(Schaufelberger&Holm, 2001)

ጀᗰin bitiminden yaklaᗰጐk 35 gün sonra tüm tüm haciz iddealarጐndan feragat edildiyse  

ve iᗰler bittiyse, alt yüklenici ve tedarikçilerin ödemeleri yapጐldጐysa kefilin onayጐyla 

kesintiler iade edilir (Fisk, 1992, 417).
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ᗠekil 2.8: Kefillerin Rጐza  Formu (Fisk, 1992)

Kesintiye tabi tutulan yükleniciymiᗰ gibi görünse de aslጐnda yüklenici bu tutarጐ mal 

sahibine yansጐtmaktadጐr. Yani sonuçta yine mal sahibi etkilenmektedir. Bu nedenle 

kesinti oranlarጐ belirlenirken mal sahibinin dikkatli olmasጐ gerekmektedir. Özellikle 
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büyük projelerde kesintilerin teklif bedellerini yükseltmesi karᗰጐlaᗰጐlan 

durumlardandጐr. 

(Gilbreath, 2001) Kesintilere alternatif olarak aᗰaᇰጐdaki metotlarጐ da önerir:.

1. Geri Alጐnamaz Kredi Mektubu (Irrevocable Letters of Credit): Mal sahibin 

belirli durumlarda çekebilecekleri paradጐr. Ancak bu miktarlar çekildiᇰinde ücret ve 

faizler müteahhide (veya mal sahibine) havale edilir. “ጀhtiyaç duyulduᇰunda kesinti” 

(retention when needed) yaklaᗰጐmጐ olarak da düᗰünülebilir.

2. Emanet Hesabጐ(Escrow Accounts): Mal sahibi fonlarጐ müteahhidin emanet 

hesabጐna koyar- fazileri çekmek ve müteahhidin yararጐna olmasጐ için- ve sadece 

belirli ᗰartlarla (mal sahibinin onayጐ gibi) bu para serbest bጐrakጐlabilir. Miktarlar 

kesintilerle aynጐ da olabilir veya farklጐ ᗰekilde de formüle edilebilir.

3. Performans Kilometre Taᗰlarጐnጐn Geri-Son Yüklenmesi (BackEnd Loading of 

Performance Milestones): Bunlar yüklenicilere hukuki yükümlülükler getirse de 

kontrolü ve yönetimi kesintilerden kolaydጐr. Ve kesintiye izin verilmediᇰi 

durumlarda da aynጐ iᗰi görürler. Bazጐlarጐ buna “GizliKesinti” de der. 

4. Parçalጐ ጀadeli veya ጀadesiz Aᗰamalጐ Alጐkoyma(Incremental Witholding With 

or Without Staggered Release: Geleneksel %10’luk kesintiye baᇰlጐ kalmazsጐnጐz.  ጀᗰin 

yüksek riskli bölümü bitince paranጐn bir bölümünün iadesidir. Baᗰka bir deyiᗰle iᗰin 

kalanጐndaki riske göre tutulan para miktarጐnጐn ayarlanmasጐdጐr. Mal sahibinin elinde 

tuttuᇰu miktar iᗰin kalanጐndaki riskten fazla olunca risk bedeli dengelenmiᗰ deᇰil 

aᗰጐlmጐᗰ olur. Aynጐ zamanda nakit ihtiyacጐ duyan müteahhidi gereksiz yere 

cezalandጐrmጐᗰ olur.

5. Aynጐ Sonucu Saᇰlayan Diᇰer Kontroller (Other Controls That Achieve the 

Same Purpose): Bonolar, sigortalar, Teftiᗰler, hakediᗰ ödemeleri, ihale 

katጐlጐmcጐlarጐnጐn kalifiye olmasጐ ve benzerleri bunlardandጐr. Ticari kontroller bazen 

çakጐᗰጐp müteahhidi zor durumda birakabilir.

Burada anlatጐlmak istenen kesinti miktarlarጐ ve iade ᗰartlarጐ belirlenirken makul 

olmak gerektiᇰidir. Ne Mal sahibini riske atacak ne de müteahhidi zor durumda 

bጐrakacak metotlar seçilmelidir. 
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2.6.2 Ödemelerin yapጐlamadጐᇰጐ durumlar

“Yüklenici hakediᗰ baᗰvurusunu yaptጐktan sonra mimar onay verebilmek için 

önceden belirlenmiᗰ bir süreye sahiptir. Mal sahibi de mimarጐn onayጐndan sonra 

yükleniciye ödemeyi yapmak için bir süreye sahiptir. Bu ᗰartlar Mal Sahibi-

Yüklenici anlaᗰmalarጐnda tanጐmlanmaktadጐr. Bu önceden tanጐmlጐ süreler zarfጐnda, 

sözleᗰmede geçen nedenler olmaksጐzጐn, ödemeler yapጐlmazsa mal sahibi sözleᗰmeyi 

ihlal etmiᗰ olur. Bu durumda, Yüklenici sözleᗰme koᗰullarጐ tarafጐndan korunur ve 

önceden verilmiᗰ yazጐlጐ uyarጐlara dayanarak iᗰi bጐrakጐr. Mal sahibinin hatasጐndan 

kaynaklanan bu durumda Yüklenicinin demobilizasyon masraflarጐ, gecikme cezalarጐ 

ve yeniden mobilizasyon masraflarጐ mal sahibi tarafጐndan ödenir. Eᇰer mal sahibi 

hatalarጐnጐ düzeltmez ve sözleᗰme sonlandጐrጐlጐrsa mal sahibi yüklenicinin uᇰradጐᇰጐ 

zararlardan sorumlu olacaktጐr.” (PRM, 2005)

2.6.3 ጀpotekler (Liens)

ጀpotek yapጐlmጐᗰ iᗰ için ödemeyi garantilemek için kullanጐlጐr. Eᇰer yüklenici iᗰi 

bitiridyse fakat mal sahibi ödeme yapmጐyorsa müteahhidin mal sahibinin mülkleri 

üzerine haciz koydurma hakkጐ vardጐr.” (Schaufelberger&Holm, 2001)

“ጀpotek, baᗰkasጐ tarafጐndan geliᗰtirilmiᗰ mülklerin kontrolü veya mülkün satጐlmasጐ 

için taraflarጐn veya hak talebi bulunan kiᗰilerin -alt yüklenici gibi- yasal hakkጐdጐr. 

Aslጐnda her eyaletin Yüklenicilerin gerçek mülkler üzerinde çalጐᗰabilmesi için  

geliᗰtirdiᇰi kanunlar vardጐr.” (PRM, 2005)

“Yüklenici, alt yüklenici veya tedarikçiye parasጐ ödenmediᇰi zaman; projenin 

gerçekleᗰtirildiᇰi yere haciz getirme hakkጐna sahiptirler. Bu tür hacizler mülkü haciz 

ettirmeye benzerler. Fark ise daha yüksek öneme sahip olmalarጐdጐr. Diᇰer bir deyiᗰle, 

mülk satጐlጐrsa ipoteᇰinin ödenmesi, hacizin ödenmesinden daha önceliklidir. ipoteᇰin 

arkasጐndaki teori Yüklenici veya tedarikçi tarafጐndan saᇰlanan iᗰin, iᗰ gücünün veya 

malzemenin ödemesinin yapጐlmadጐᇰጐ durumlarda, mülke kattጐklarጐ deᇰerden dolayጐ 

üzerinde hak iddia edebilmeleridir. Haciz prosedürleri yargጐdan yargጐya deᇰiᗰir. Bazጐ 

yargጐ dairelerinde iᗰi yapmadan önce mal sahibine ihbarda bulunmak gereklidir. 

Bunun olmadጐᇰጐ durumlarda ipoteᇰi de uygulanamaz. Çoᇰu yargጐ dairesinde haciz 

koydurabilmek için çok sጐkጐ zaman sጐnጐrlamalarጐ vardጐr. Bu sጐnጐrlama genelde iᗰ 

yapጐldጐktan sonraki 90 gündür. Diᇰer eyaletlerde ise bir mülke haciz koydurtmadan 
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önce mahkemeye baᗰvurulmasጐ gerekiyor. Mülkün satጐᗰጐndan önce mutlaka bazጐ 

yasal iᗰlemlerin yürütülmesi gerekiyor.” (PRM, 2005)

“Haciz genellikle kamu projelerinde uygulanamaz. Bunun nedeni Yüklenicilerin 

kamusal alanlara haciz koydurmaya haklarጐ olmamasጐdጐr. Sonuç olarak, çoᇰu kamu 

projesinde yapጐlmayan ödemelere çare olarak hakediᗰ ve performans senetleri 

hazጐrlanጐr. Bazጐ özel projelerde bile anlaᗰarak hacizden feragat edildiᇰi durumlarጐn 

olabilmesi de not edilmesi gereken bir konudur.” (PRM, 2005)

“Mal sahibinin bakጐᗰ açጐsጐndan, mechanic’s haciz haklarጐnጐ yönetmek önemli bir 

konudur. Sözleᗰmede mechanic’s hacizden feragat edilmediyse bile, mal sahibi 

Yükleniciye yapጐlan her ödemeden sonra bir bölümünü bጐrakmalጐdጐr. Bununla 

birlikte Yüklenici mechanic’s ipoteᇰin bጐrakጐlan bölümlerini alt yüklenici ve 

tedarikçilerden aylጐk talepleri ödemek için almalጐdጐr. Kesin  Hakediᗰler sጐrasጐnda, 

kesin mechanic’s haciz bጐrakጐmጐ sadece Yükleniciden deᇰil, diᇰer alt yüklenici ve 

tedarikçilerden de istenmelidir. Mal sahibi kandisini diᇰer alt yüklenicilerin veya 

tedarikçilerin mechanic’s haciz taleplerine karᗰጐ korumak için meydana gelebilecek 

bu zararlarጐ Yüklenicinin tazmin etmesini isteyebilir. Birçok eyalette haciz 

iddialarጐna karᗰጐ tavsiyelerde bulunan makamlar mevcuttur. Eᇰer mal sahibi 

müeahhite karᗰጐ bir mechanic’s haciz iddiasጐndan haberdar olursa, hakediᗰ 

ödemelerini askጐya alma hakkጐna sahiptir. Sözleᗰme dokumanlarጐ her hakediᗰ 

baᗰvurusundan sonra haciz bir bölümünün Yüklenici tarafጐndan serbest bጐrakጐlmasጐ 

gerektiᇰini belirtir. Buna ek olarak, kesin hakediᗰ için kefalet onayጐ gerekmektedir.” 

(PRM, 2005) 

“Proje yöneticisi mal sahibini yüklenicinin, alt yüklenicilerin ve tedarikçilerin haciz 

taleplerinden korumaya çalጐᗰmalጐdጐr. Çoᇰu projede hacizler üçüncü veya dördüncü 

partiler tarafጐndan koyulur. Bunlar bir tedarikçiden diᇰerine veya bir alt yükleniciden 

diᇰerine de olabilir. Ne kadar uzaktan konulursa kaldጐrጐlmasጐ veya çözümü o kadar 

zor olur.” (Schaufelberger&Holm, 2001)

“Tedarikçilerin son kullanጐcጐya teslim ettikleri malzemeler üzerindeki haklarጐ da 

kanun tarafጐndan korunmaktadጐr. Çoᇰu yargጐlamada, tedarikçiler Tedarikçi Tebliᇰi 

(ᗠEKጀL 2.9)  olarak bilinen formu göndermeleri gerekir. Bu tebliᇰ mülk sahibini 

projelerine mal gönderildiᇰinden haberdar etmek için yapጐlጐr. Bu ihbar tedarikçinin 



46

haklarጐnጐn korunmasጐ açጐsጐndan teknik olarak gereklidir. Yükleniciye de bazጐ ihbarlar 

gönderilir. Proje yöneticisi alt yüklenici ve tedarikçilerden gelen tüm ihbarlarጐ 

dosyalayarak saklamalጐ ve proje bitiminde hacizlerin kaldጐrጐldጐᇰጐna dair belgeleri 

talep etmelidir. Ödeme öncesinde haciz koydurma hakkጐ olan bu firmalarጐn ödeme 

sonrasጐnda da bu hacizleri kaldጐrmalarጐ gerekmektedir.” (Schaufelberger&Holm, 

2001)

“Koᗰullu haciz kaldጐrma (Lien Release) formlarጐ tedarikçilerin ve alt yüklenicilerin 

her hakediᗰ baᗰvurusuna eklenmelidir. Bazጐ sözleᗰmelerde haciz kaldጐrma 

formlarጐnጐn hakediᗰ baᗰvurularጐyla birlikte teslim edilmesini ᗰart koᗰar. Proje 

yöneticisinin, sözleᗰme ᗰartlarጐ nasጐl olursa olsun alt yüklenici ve tedarikçilerden 

haciz kaldጐrma formlarጐnጐ hakediᗰ baᗰvurularጐyla birlikte teslim etmelerini 

istemelidir. Bazጐ sözleᗰmelerde ise hakediᗰ baᗰvurularጐnda bir önceki aya ait haciz 

kaldጐrma formlarጐnጐn eklenmesini isteyebilir.” (Schaufelberger&Holm, 2001) 

“Fakat alt yüklenici ve tedarikçilerin daha ödemelerini almadan koᗰullu hacizlerini 

kaldጐrmalarጐ bir problm çጐktጐᇰጐ takdirde zor durumda kalmalarጐna neden olabilir. Bu 

sorun üzerinde çalጐᗰan Chicago ጀnᗰaat Endüstrisi ጀᗰleri Komitesi (Construction 

Indutry  Affairs Committee of Chicago)  ᗰu öneriyi getirdi. ጀlk hakediᗰ talebine 

sadece müteahhidin kጐsmi haciz bጐrakጐmጐ eklenir. Sonraki tüm hakediᗰ taleplerine 

müteahhidin kጐsmi bጐrakጐm ve bir sonraki hakediᗰ kapsamጐndaki tüm alt yüklenici ve 

tedarikçilerin kጐsmi bጐrakጐmlarጐ eklenir. Yükleniciler mevcut duruma göre kጐsmi 

bጐrakጐmጐ teslim etmeli. Alt yüklenici ve tedarikçiler ise 1 hakediᗰten fazla 

gecikmemelidir. Bu ᗰekilde taraflarጐn hepsi korunmuᗰ olur.” (Fisk, 1992) 

“Birçok farklጐ haciz kaldጐrma formu vardጐr. Çoᇰu eyalet yerel kanunlara uygun 

formlar kullanmaktadጐr. Bazጐ mal sahipleri proje yöneticisini kanuna göre 

kaldጐrጐlmayacak hacizlerin kaldጐrጐlmasጐnጐ saᇰlamasጐnጐ isterler. Ekstra iᗰ iddialarጐ için 

haciz kaldጐrma haklarጐ bazen haciz kaldጐrma veya hakediᗰ talep formlarጐnda gizlidir. 

Haciz kaldጐrma formu örneᇰini ᗠekil 2.10’da görebilirsiniz. Koᗰullu haciz kaldጐrma 

(conditional release) hakediᗰ talebinin istendiᇰi ayጐ kapsar. Koᗰulsuz haciz kaldጐrma

(unconditional release) ise hakediᗰin alጐndጐᇰጐ ayጐ kapsar. Kesin Haciz Kaldጐrma 

(Final lien release) ise sözleᗰme bitiminde kesintileri alabilmek için teslim edilir.” 

(Schaufelberger&Holm, 2001)
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ᗠekil 2.9: Tedarikçi Tebliᇰi  (Schaufelberger&Holm, 2001)

“Eᇰer bir tedarikçiye ödemesi yapጐlmazsa süre limitleri önemlidir. Genellikle ön-

haciz ihbarጐ (pre-lien notice) gönderilir. Bu hacizden ziyade uyarጐ niteliᇰi 

taᗰጐmaktadጐr. Belirtilen tarihe kadar mal sahibi ödemeyi yapmazsa hacize 

dönüᗰecektir. Bazጐ tedarikçiler haciz koydurma konusunda fazla aceleci davranጐrlar. 

Fakat ipoteᇰi kaldጐrmak oldukça zor olduᇰu için yapጐlacak hatalar önemli problemler 

yaratabilir.” (Schaufelberger&Holm, 2001)
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“Kesin hakediᗰ ödemesinin yapጐlmasጐ, iᗰin kesin kabulünün yapጐldጐᇰጐ anlamጐna 

gelmektedir. Kesin hakediᗰlerin kabulünde, Yüklenici daha önceden mal sahibi ile 

mimar arasጐndaki sözleᗰmeye dayanarak yaptጐᇰጐ yazጐlጐ iddialar hariç tüm 

iddialarጐndan feragat eder. Mal sahibi, kesin hakediᗰ ödemesini yaparken,

2.6.4 Durdurma ihbarlarጐ – yapጐm fonlarጐ üzerindeki hacizler (stop notices –

liens on construction funds)

“Hepsi olmamakla birlikte bazጐ mahkemeler müeahhit, alt yüklenici ve tedarikçilere 

yapጐm fonlarጐ üzerinde hak iddia etme izni verir. Bunlara durdurma ihbarጐ adጐ verilir. 

Bazጐ mahkemlerde farklጐ terimler de kullanጐlጐr. Durdurma ihbarጐ gerçek mülk 

üzerindeki hacizden ziyade yapጐm fonlarጐ üzerindeki hacizdir. Durdurma ihbarlarጐ alt

yükleniciler ve tedarikçiler için Yüklenicinin sözleᗰme ihlaline karᗰጐ 

kullanabilecekleri çözümlerden biridir.” (PRM, 2005)

PRM (2005)’e göre davacጐ aᗰaᇰጐdaki bilgileri içeren durdurma ihbarጐnጐ onaylar ve 

imzalar:

• Davacጐnጐn adጐ ve adresi

• Tedarik edilen iᗰçilik, servis, ekipman veya malzemenin tipi

• ጀᗰçilik, servis, ekipman veya malzemenin kimin için tedarik edildiᇰi

• Tedarik edilen iᗰçilik, servis, ekipman veya malzemenin deᇰeri

• Tedarik edilmesi kararlaᗰtጐrጐlmጐᗰ iᗰçilik, servis, ekipman veya malzemenin 

toplam deᇰeri

• Davacጐnጐn imzasጐ, onayጐ, talepleri ve proje arazisinin yeri

• El konmasጐ iddiayጐ tatmin edecek fonlar

“Genellikle durdurma ihbarጐ mal sahibine veya uygun diᇰer taraflara hizmet eder. Bu 

gibi kanunlar altጐnda mal sahibi ödemesi yapጐlmamጐᗰ davacጐnጐn istediᇰi tutarጐ askጐya 

almak zorundadጐr.” (PRM, 2005)

“Çoᇰu yargጐ dairesinde, durdurma ihbarlarጐ mal sahibinin elinde bulunan miktarla 

sጐnጐrlandጐrጐlmጐᗰtጐr. Zaten mal sahibi Yükleniciye parasጐnጐ tamamen ödedikten sonraki 

durdurma ihbarጐnጐn hiçbir anlamጐ yoktur. Davacጐ genellikle parayጐ alabileceᇰi 

döneme davayጐ ayarlamaya çalጐᗰጐr. Davacጐ ihbarጐn doldurulmasጐ gereken zaman 
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diliminden haberdar olmalጐdጐr. Eᇰer durdurma ihbarlarጐ doᇰru zamanda 

doldurulamazsa geçersiz olurlar.” (PRM, 2005) 

ᗠekil 2.10: Haciz/Hak Talebi Feragat Formu (Schaufelberger&Holm, 2001)

Hacizde olduᇰu gibi sözleᗰme yönetiminin iyi yapጐlmasጐnጐn önemi yadsጐnamaz. Mal 

sahibi alt yüklenicilere ve tedarikçilere verilen hakediᗰleri, hakediᗰ öncesinde yapጐlan 

serbest bጐrakጐmlarla takip etmelidir. 
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2.6.5 Gecikme zararጐ ve cezalar/prim ᗰartlarጐ (liquidated damages ve 

penalty/bonus clauses)

Anlaᗰmada belirtilmiᗰ “ödenecek hasarlara” genellikle sözleᗰmede belirtilen sürede 

iᗰ bitirilemediᇰi durumlarda  baᗰvurulur.(PRM, 2005) Buradaki amaç mal sahibinin 

yükleniciden kaynaklanan hatalar sonucunda iᗰin geç bitirilmesinden dolayጐ ettiᇰi 

zararጐ karᗰጐlamaktጐr.(Fisk, 1992) Ama bazጐ durumlarda yüklenicilerden birinin 

gecikmesi diᇰer yüklenicileri de etkileyebilir. Bu durumlarda da gecikme zararlarጐ 

bunlar düᗰünülerek hesaplanmalጐ.(Fisk, 1992) “Ödenecek hasarlar veya cezalar 

normalde kesin hakediᗰlerden düᗰülür. Bonuslar da yine kesin hakediᗰlere eklenir. 

Bu iki yolda, keᗰif tutarጐ üzerinde yapጐlacak deᇰiᗰiklikler gerektirmektedir. Geç 

teslimin uç örneklerinde, kesintileri düᗰürmeyi reddetmek ve ödenecek hasar ve 

cezalar tutarጐndaki hakediᗰ ödemesini askጐya almak en uygun yol olacaktጐr. Bunun 

doᇰru olarak yapጐlabilmesi için mimarጐn iᗰin kalan kጐsmጐ ve ne kadar sürede 

tamamlanabileceᇰi gibi konularda tahminlerde bulunmasጐ gerekir. Tahmin edilen 

zaman modifikasyonlar, iddialar, hak talepleri ve çözülemeyen sorunlar nedeniyle 

uzayabilir.” (PRM, 2005) 

“Bu nedenden ötürüdür ki ödenecek hasarlardan sözleᗰmede detaylጐ bir ᗰekilde 

bahsedilmemesinin Yükleniciyi geç teslim sonucunda oluᗰacak zararlardan 

korumayacaᇰጐ kesindir. Ödenecek hasarlar için belirlenmiᗰ bir miktarጐn olmamasጐ, 

meydana gelen zararጐn sözleᗰmede belirleneni fazlasጐyla geçen durumlar olabileceᇰi 

için daha mantጐklጐdጐr.” (PRM, 2005)
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3. GELENEKSEL AIA A 101 SÖZLEᗠMESጀ VE  A 201 GENEL 

ᗠARTNAMESጀNDE ÖLÇÜM VE HAKEDጀᗠLERE ጀLጀᗠKጀN HÜKÜM VE 

PROSEDÜRLER

Tezin bu bölümünde Amerikan sistemindeki ölçüm ve hakediᗰlerle iliᗰkili 

dokümanlarጐn yerleri ve aralarጐndaki iliᗰki ve geleneksel AIA 101 Sözleᗰmesi ve  

Öncelikle ölçüm ve hakediᗰlerle ilgili hükümlerin bulunduᇰu dokümanlar ve 

birbirleriyle olan hiyerarᗰik iliᗰkileri açጐklanacaktጐr. A 201 Genel ᗠartnamesindeki 

ölçüm ve hakediᗰlerle ilgili hüküm ve prosedürler incelenecektir.  Bu 

dokümanlardaki hükümler geçici hakediᗰlere iliᗰkin hükümler ve kesin hakediᗰe 

iliᗰkin hükümler olarak iki ana baᗰlጐkta toplanmጐᗰtጐr. Ayrጐca hem geçici hakediᗰ 

prosedürü hem de kesin hakediᗰ prosedürü  her bölümde ᗰematik olarak açጐklanmaya 

çalጐᗰጐlmጐᗰtጐr.

3.1 Amerikan Sisteminde Ölçüm Ve Hakediᗰlerle ጀliᗰkin Tanጐmlarጐn Temel 

Sözleᗰme Dokümanlarጐndaki Yeri Ve Bunlar Arasጐndaki ጀliᗰkiler

Amerikan sisteminde ölçüm ve hakediᗰlere iliᗰkin hüküm ve prosedürler Genel 

ᗠartname, Sözleᗰme, Teknik ᗠartnameler, MasterFormat ve SectionFormatta 

bulunmaktadጐr. Genel ᗰartnameye baᇰlጐ olan MasterFormat ise CSI (ጀnᗰaat 

ᗠartnameleri Enstitüsü) ve Construction Specifications Canada tarafጐndan ortaklaᗰa 

oluᗰturulmuᗰ olan yapጐm iᗰlerinde kullanጐlacak organizasyonel sጐnጐflandጐrma 

sistemidir. (PRM, 2005) Tezimin 3.1.1 bölümünde bu dokümanlarጐn birbirleri 

arasጐndaki iliᗰki açጐklanacaktጐr. 3.1.2 bölümünde ise bu dokümanlardaki ölçüm ve 

hakediᗰlere yönelik tanጐmlar yapጐlacaktጐr.



52

3.1.1 Amerikan sisteminde ölçüm ve hakediᗰlerle ilgili sözleᗰme dokümanlarጐ 

ve bu dokümanlarጐn birbirleriyle olan iliᗰkileri

Sözleᗰme dokümanlarጐ arasጐndaki hiyerarᗰik yapጐyጐ incelersek diᇰer tüm dokümanlarጐ 
yöneten doküman Sözleᗰme Koᗰullarጐdጐr. Sözleᗰme koᗰullarጐ birçok proje için benzer 
niteliktedir. Elbette özelleᗰen koᗰullar da eklenebilmektedir.

Bu bölümde açጐklanan sözleᗰme dokümanlarጐ arasጐndaki iliᗰkiler ᗠekil 3.1’de net bir 
biçimde ᗰematize edilmiᗰtir.

ᗠekil 3.1: Sözleᗰme Dokümanlarጐ Arasጐndaki ጀliᗰki ᗠemasጐ

Sözleᗰme koᗰullarጐndan sonra ise MasterFormat Bölüm 01 karᗰጐmጐza çጐkar. Bölüm 
01’de sözleᗰme koᗰullarጐna uyumlu bir ᗰekilde proje detaylandጐrጐlmaya baᗰlanጐr.

Bölüm 01’deki sጐnጐflar yönetimsel ᗰartlarጐ, prosedürel ᗰartlarጐ, geçici hizmet ve 

kontrolleri, performans ᗰartlarጐnጐ ve yaᗰam döngüsü eylemlerini açጐklar. Yönetimsel 

ᗠartlar ve prosedürel ᗰartlar; sözleᗰme yönetimi süreci ve sözleᗰmesel 

sorumluluklarጐn atanmasጐ, iletiᗰim ve kontrol metotlarጐdጐr. Yaᗰam döngüsü eylemleri 
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ise komisyon, hizmet operasyonlarጐ ile iliᗰkilidir. ጀᗰin uygulanmasጐna yönelik 

detaylar genel bir dille açጐklanጐr. 

MasterFormat Bölüm 01 ise, birçok ᗰartname için ortak olan prosedürleri tüm proje 

için tanጐmlar. Bu prosedürsel ᗰartlarጐn birçoᇰu sözleᗰme yönetmiyle alakalጐ 

konulardጐr. Diᇰerleri ise ürünler ve uygulama metotlarጐ ile alakalጐdጐr. MasterFormat 

Bölüm 01’de sadece vermesi gerken detay seviyesini verip sonrasጐ için 

SectionFormat’ጐn sጐnጐflandጐrma sistemine yönlendirir. 

MasterFormat Bölüm 01 Genel ᗠartlar’da ᗰu alt bölümler bulunmaktadጐr:

01 10 00 Özet (Summary)

01 20 00 Fiyat Ve Hakediᗰ Prosedürleri (Price and Payment Procedures)

01 30 00 Yönetimsel ᗠartlar (Administrative Requirements)

01 40 00 Kalite ᗠartlarጐ (Quality Requirements)

01 50 00 Geçici Hizmet ve Kontroller (Temporary Facilitis and Controls)

01 60 00 Ürün ᗠartlarጐ (Product Requirements)

01 70 00 ጀᗰ Bitim ᗠartlarጐ (Execution and Closeout Requirements)

01 80 00 Performans ᗠartlarጐ (Performance Requirements)

01 90 00 Yaᗰam Döngüsü Eylemleri (Life Cycle Activities)

Yukarጐdaki bölümlerden ölçüm ve hakediᗰlerle ilgili olan 01 20 00 bölümü tezin 

3.1.2 bölümünde incelenecektir.

SectionFormat’ta ise artጐk her ürün için o projeye özgü detaylጐ açጐklamalar 

yapጐlmaktadጐr. SectionFormat ise aslጐnda MasterFormat Bölüm 2’nin organize 

edilebilmesi için hazጐrlanmጐᗰtጐr fakat Bölüm 1’in organizasyonunda da yaygጐn olarak 

kullanጐlmaktadጐr. SectionFormat ᗰartname sጐnጐflarጐnጐn organize edilmesine 3 ana 

kጐsጐmdan oluᗰan bir yapጐyla yardጐmcጐ olur. 

3.1.2 Bölüm 01, SectionFormat ve MasterFormattaki ölçüm ve hakediᗰlerle 

ilgili tanጐmlar

MasterFormat’ጐn Ölçüm ve Hakediᗰlerle ilgili tanጐmlar MasterFormat 2004 

Basጐmጐnda ᗰu ᗰekilde sጐralanmጐᗰtጐr:

01 20 00 Fiyat Ve Hakediᗰ Prosedürleri (Prጐce And Payment Procedures)

01 21 00 Tahsisatlar (Allowances)
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Tahsisatlar, bazጐ tasarጐm kararlarጐnጐn henüz verilmediᇰi, miktarlarጐn ve 

bazጐ durumlarጐn iᗰin baᗰlangጐcጐndan önce tahmin edilemediᇰi durumlarda 

kullanጐlabilir. Tahsisatlar, Nakit tahsisatlar (cash allowances) veya miktar 

Tahsisatlarጐdጐr (quantity allowances). Sadece mal sahibi tarafጐndan mal 

sahibinin belirlediᇰi miktarda yönlendirildiᇰi zaman dahil edilir.

01 21 13 Nakit Tahsisatlarጐ (Cash Allowances)

01 21 16 ጀhtimal Tahsisatlarጐ Contingency Allowances

01 21 19 Test ve Teftiᗰ Tahsisatlarጐ (Testing and Inspecting Allowances)

01 21 23 Kurulum Tahsisatlarጐ (Installation Allowances)

01 21 26 Ürün Tahsisatlarጐ (Product Allowances)

01 21 29 Miktar Tahsisatlarጐ (Quantity Allowances)

01 21 43 Zaman Tahsisatlarጐ  (Time Allowances)

01 22 00 Birim Fiyatlar (Unit Prices)

Birim fiyatlar ve hakediᗰ ölçümleriyle ilgili prosedürleri kapsar. Birim 

fiyat miktarlarጐnጐn ölçümünden kimin sorumlu olduᇰunu, yönetim ve 

koordinasyon prossedürleriyle birlikte tanጐmlanጐr. Birim Fiyat Cetvellerine 

de (Unit Price Schedule) referans verilmelidir. Tercih edilen yöntem birim 

fiyatlጐ kalemlerin listelenmesidir. Bu listelerde numaralar, birimler ve 

ölçüm metotlarጐ brim fiyat cetvelleriyle (Unit Price Schedule) birlikte 

olmalጐdጐr. Her birim fiyatlጐ kalemle yapጐlacak iᗰin detaylጐ tanmlarጐ ilgili 

ᗰartname sጐnጐfጐnda yapጐlmalጐdጐr.

01 22 13 Birim Fiyat Ölçümleri (Unit Price Measurement)

01 22 16 Birim Fiyat Hakediᗰleri (Unit Price Payment)

01 23 00 Alternatifler (Alternates)

Tüm takጐm elemanlarጐndan kendi iᗰlerindeki tadilatlarጐn (alternates) 

listesini yazጐlጐ olarak alጐnጐr. Deᇰerlendirme ve kabul için kullanጐlacak her 

bir tadilatጐn (alternate) lmitlerini ve prosedürlerini açጐkça tanጐmlanጐr. 
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Tadilat ürünleri, sistemleri ve kurulumlarጐyla ilgili teknik bilgiler için uyun 

ᗰartname sጐnጐfጐna referans verilir. Mümkün olduᇰu yerde, tadilatlardan 

etkilenecek diᇰer ᗰartname sጐnጐflarጐna da referans verilir. Tadilatlar iᗰin 

kapsamጐnጐ etkilediᇰi zaman çizimlere referans verilir.

01 24 00 Deᇰer Analizi (Value Analysis)

Genel ᗰartlarጐ ve prosedürleri deᇰer analizleri için katጐlጐmcጐlarጐn tanጐmlarጐ, 

iᗰ takvimi, maliyetler, deᇰerlendirmeler ve raporlar için belirle. Kabul 

metotlarnጐ ve uygulama sonuçlarጐnጐ göster.

01 24 13  Deᇰer Mühendisliᇰi (Value Engineering)

01 25 00 ጀkame Prosedürleri (Substitution Procedures)

Yüklenicinin, ürün ikameleri için önerileriyle ilgili kararlar için temel 

ᗰartlarጐ, genel kurallarጐ veya ürünlerin eᗰdeᇰer olup olmadጐᇰጐnጐ belirlemeyi 

dahil edecek ᗰekilde belirlenir. Eᇰer ikamelere teklif ve pazarlጐk sጐrasጐnda 

veya sözleᗰme yapጐldጐktan sonra izin verildiyse, prosedürler iki zaman 

aralጐᇰጐ için de geçerli olur. Ama tedarik ᗰartlarጐnጐn (Procurement 

Requirements) bu sጐnጐfa, teklif ve pazarlጐk süreci için temel olarak referans 

vermesi gerekir. Özel kurulumlar için ᗰartlarጐ ve prosedürleri belirlenir.

01 25 13 Ürün ጀkame Prosedürleri (Product Substitution Procedures)

01 25 16 Uygulama ጀkame Prosedürleri (Execution Substitution Procedures)

01 26 00 Sözleᗰme Modifikasyon Prosedürleri (Contract Modification Procedures)

Yüklenici ve mal sahibinin sözleᗰmede yeterince net bir ᗰekilde açጐklanmamጐᗰ 

kalemler hakkጐnda açጐklama talep edebileceᇰi ber metot oluᗰur. Bu metot A/E 

sözleᗰme bedelinde veya zamanጐnda deᇰiᗰiklik gerektirmeyecek bir açጐklamayla 

cevap vermesini saᇰlamalጐdጐr. Yorum için boᗰluk bጐrakጐlmጐᗰ standart talep 

formlarጐnda A/E yanጐtlarጐnጐ bu boᗰlulara yazmalጐdጐr. Formun bir kopyasጐ Project 

Manual a yüklenicinin kullanጐmጐnጐ sunulmasጐ için eklenmelidir. Takip edilecek 

modifikasyon prosedürlerini, sözleᗰme modifikasyonlarጐnጐn iᗰleme sokulmasጐ için 

ve ek süre ve maliyet talepleri için gereken verileri belirtilir. 

01 26 13 ጀçtihat Talepleri (Requests for Interpretation)

01 26 19 Açጐklama Beyannameleri (Clarification Notices)

01 26 33 ጀᗰteki ጀkincil Deᇰiᗰiklikler (Minor Changes in the Work)

01 26 36 Bütünleyici Talimatlar (Supplemental Instructions)

01 26 39 ᗠantiye Sipariᗰleri (Field Orders)
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01 26 43 Tadilatlar (Amendments)

01 26 46 Yapጐm Deᇰiᗰiklik Direktifleri (Construction Change Directives)

01 26 49 ጀᗰ Deᇰiᗰiklik Direktifleri (Work Change Directives)

01 26 53 Öneri Talepleri (Proposal Requests)

01 26 54 Öneri Tablosu Özetleri (Proposal Worksheet Summaries)

01 29 00 Hakediᗰ Prosedürleri (Payment Procedures)

Yüklenicinin prusrantaj tablosu teslimi için gerekli ᗰartlar belirtilir. 

Yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurularጐ için teslim etmesi gerekenleri belirtilir. 

Her aᗰama için adጐmlar tanጐmlanጐr. Kullanጐlacak formlarጐ, kaçar kopya 

gerektiᇰini ve ne zaman teslim edilmesi gerektiklerini belirtilir.

01 29 73 Pursantaj Cetveli (Schedule of Values)

01 29 76 Hakediᗰ Ödeme Prosedürleri (Progress Payment Procedures)

01 29 83 Test Laboratuar Servislerinin Hakediᗰ Prosedürleri (Payment Procedures for 

Testing Laboratory Services)

MasterFormattaki Bölüm 01 numara ve baᗰlጐklarጐ SectionFormat’taki bilgi sጐrasጐna 

göre düzenlenir. Aᗰaᇰጐda SectionFormat’ta her ürünle ilgili ne tür bilgilerin 

verildiᇰini göreceksiniz:

Kጐsጐm 1 Genel (Part 1 General)

Özet 

Fiyat ve Hakediᗰ Prosedürleri

Yönetimsel ᗠartlar

Kalite ᗠartlarጐ

Geçici Hizmet ve Kontroller

Kጐsጐm 2 Ürünler (Part 2 Products)

Ürün ᗠartlarጐ

Performans ᗠartlarጐ

Kጐsጐm 3 Uygulama (Part 3 Execution)

Uygulama ve ጀᗰ bitimi ᗠartlarጐ

Yaᗰam Döngüsü Eylemleri 
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3.2 A 101 Sözleᗰmesi ve A 201 Genel ᗠartnamesinde Geçici Hakediᗰlere 

ጀliᗰkin Hükümler Ve Prosedürler

Bu bölümde Amerikan Mimarlar Birliᇰi’ne (AIA) ait sözleᗰme ve mukavelelerdeki 

geçici hakediᗰlerle ilgili temel hükümler açጐklanacak ve bu hükümlerce tariflenmiᗰ 

prosedürler ᗰema ile açጐklanmaya çalጐᗰጐlacaktጐr. AIA sisteminde konuyla ilgili 

hükümler öncellikle A 201 Genel ᗠartnamesi, A101 Götürü Bedel Esaslጐ Mal Sahibi 

ile Yüklenici Arasጐndaki Standart Sözleᗰmesinde bulunmaktadጐr. 

3.2.1 Geçici hakediᗰlere iliᗰkin hükümler

Geçici hakediᗰler A 101 Götürü Bedel Esaslጐ Mal Sahibi ile Yüklenici Arasጐndaki 

Standart Sözleᗰmesinin 5.1.2’inci maddesinde belirtilen aralጐklarda ödenir. Bu aralጐk 

genellikle 1 aydጐr. 

“Her hakediᗰ ödemesi 1 takvim ayጐnጐ kapsar ve ayጐn son günü biter veya aᗰaᇰጐdaki gibidir:

………………………………………………………………………………….” (A 101 5.1.2)

A 201’in 9.3.1’inci maddesinde yüklenicinin geçici hakediᗰ baᗰvurusunu teslim 

etmesi gereken tarihler açጐklanmጐᗰtጐr.

“Hakediᗰler için belirlenen tarihten en az 10 gün önce, Yüklenici iᗰ kalemlerine ayrጐlmጐᗰ bir 

Hakediᗰ baᗰvurusunu Mimara teslim etmek zorundadጐr. Bu baᗰvuru pursantaj tablosuyla 

uyumlu olmalጐdጐr. Bu baᗰvuru notere onaylatጐlጐr(notarized) ve gerekirse, yüklenicinin 

hakediᗰlere hak kazandጐᇰጐnጐ belirten verilerle desteklenir. Bu veriler alt yüklenicilerden veya 

tedarikçilerden istenen talepnamelerden oluᗰur.” 

Hakediᗰ baᗰvurusunun hakediᗰten net olarak kaç gün önce teslim edilmesi 

gerektiᇰine yönelik bir madde de A 101’de bulunmaktadጐr. A 101’in 5.1.3’üncü 

maddesindeki boᗰluklar yüklenici ve mal sahibi tarafጐndan doldurularak tam tarihler 

netleᗰtirilir. A 101’in 5.1.3’üncü maddesi aᗰaᇰጐdaki gibidir:

“Hakediᗰ baᗰvurusunun mimara ayጐn …..’inci gününden önce teslim edilmesi ve 

mal sahibinin de ayጐn …..’inci gününden önce ödemeyi yapmasጐ gerekmektedir. 

Eᇰer belirtilen tarihten sonra mimara hakediᗰ baᗰvurusu teslim edilirse, mal 

sahibi mimarጐn baᗰvurusu teslim almasጐndan sonraki …. gün içerisinde ödemeyi 

yapmalጐdጐr.”
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Yüklenicinin ilk hakediᗰ baᗰvurusundan önce pursantaj tablosunu teslim 

etmesi beklenir. Bununla ilgili madde A 201’deki 9.2.1’dir:

“Yüklenici, ጀlk hakediᗰ baᗰvurusundan önce, Mimarጐn istediᇰi, iᗰin farklጐ oranlarጐna ait 

bilgileri, Mimarጐn istediᇰi formatta gösteren pursantaj tablosunu mimara teslim etmeli. Bu 

pursantaj tablosu Mimar karᗰጐ çጐkmadጐᇰጐ sürece Yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusunu incelemek 

için taban olarak kullanጐlabilir.”

Hakediᗰler hazጐrlanጐrken uyulmasጐ gereken hususlar A 201’de aᗰaᇰጐdaki 

maddelerde açጐklanmጐᗰtጐr:

“Bu hakediᗰlere Mimar tarafጐndan onaylanmጐᗰ ve Yapጐm deᇰiᗰiklik talimatlarጐnda belirtilmiᗰ 

fakat Deᇰiᗰiklik Emirlerine dahil edilmemiᗰ deᇰiᗰiklikler de dahil edilebilir.” (A 201 9.3.1.1)

“Yüklenicinin ödeme yapmayጐ planlamadጐᇰጐ alt yüklenici ve tedarikçilerin hakediᗰ talepleri  

yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusuna dahil edilmemelidir.” (A 201 9.3.1.2)

“Sözleᗰme Dokümanlarጐnda aksi belirtilmedikçe, sadece teslim edilmiᗰ veya ᗰantiyede doᇰru 

bir ᗰekilde depolanmጐᗰ ihzaratጐn parasጐ ödenmelidir. Eᇰer önceden mal sahibi tarafጐndan 

onaylandጐysa, ᗰantiye arazisi dጐᗰጐnda daha önce yazጐlጐ olarak belirlenmiᗰ baᗰka bir alanda 

doᇰru bir ᗰekilde depolanan malzeme ve ekipmanጐn maliyeti de hakediᗰlere dahil edilebilir. 

ᗠantiyede ve ᗰantiye dጐᗰጐnda ihzaratጐn hakediᗰ ödemesinin yapጐlmasጐ yüklenicinin mal 

sahibine sigorta ve taᗰጐma giderlerinin de karᗰጐlandጐᇰጐna kanጐtlara baᇰlጐdጐr.” (A 201 9.3.2)

Yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurularጐnጐ mimara teslim ederken bazጐ konularጐ garanti 

etmelidir. Bunlar A 201 Madde 9.3.3’te  söyle açጐklanmaktadጐr:

“Yüklenici, hakediᗰ baᗰvurusunun kapsadጐᇰጐ iᗰlerin tam olarak gösterildiᇰini ve baᗰvurularጐn 

mal sahibine ödeme zamanጐndan önce ulaᗰtጐrጐlacaᇰጐnጐ garanti etmelidir. Yüklenici hakediᗰ 

baᗰvurusunda bulunulan iᗰlerin ve daha önceki baᗰvurularda onaylananlar konusunda hiçbir 

anlaᗰmazlጐk ve haciz sorunu çጐkmayacaᇰጐnጐ aynጐ zamanda alt yüklenici, tedarikçiler ve diᇰer 

üçüncü partilerden  de gelebilecek bir sorun çጐkmayacaᇰጐnጐ beyan etmelidir.”

PRM 2001’de yüklenicinin geçici hakediᗰ baᗰvurusunda vermesi gereken 

dokümanlar ᗰu ᗰekilde sጐrlanmጐᗰtጐr:

• Pursantaj Cetveli (AIA Dokümanlarጐndan G 703 EK A1’de gösterilmiᗰtir.)

• Hakediᗰ Baᗰvuru Formu  (AIA Dokümanlarጐndan G 702 EK A1’de gösterilmiᗰtir.)

• Alt yüklenici ve tedarikçilerin hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ 

• Önceki baᗰvurularda ödenen iᗰ kalemlerinin düᗰüldüᇰüne dair onay beyannameleri

• ጀhrazat Özeti  (CSI Form 2.5A EK A1’de gösterilmiᗰtir.) 
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• ጀhrazatlara ait faturalar,

• ጀhrazatጐ ᗰantiye dጐᗰጐnda depolanጐyorsa sigorta ve teminatlar.  

Yukarጐdaki formlarጐn detaylጐ açጐklamasጐ tezin 2.3.1 bölümünde detaylጐ olarak 

yapጐlmጐᗰtጐr.  

Yüklenicinin yapmጐᗰ olduᇰu hakediᗰ baᗰvurularጐnጐ deᇰerlendirecek ve onay verecek 

taraf A 201’in 4.2.5 maddesinde ᗰöyle tanጐmlanmጐᗰtጐr:

“Mimar, yüklenicinin hakediᗰler için yaptጐᇰጐ baᗰvurularጐna, deᇰerlendirmelerine  dayanarak 

yüklenici tarafጐndan belirtilen miktarlarጐ kontrol etmeli ve onaylamalጐ.”

Mimarጐn yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusu eline geçtikten sonra uymasጐ gerekan 

zaman sጐnጐrlamasጐ ise A 201’in 9.4.1 maddesinde belirtilmiᗰtir:

“Mimar, Yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusu eline geçtikten sonraki 7 gün içerisinde  mal 

sahibine ve yükleniciye hakediᗰin onaylandጐᇰጐna dair  veya hakediᗰin ne kadarጐnጐn ve neden 

askጐya alጐndጐᇰጐna dair bir belge göndermelidir.”

Mimar hakediᗰlerin bir bölümünü veya tümünü askጐya alma yetkisine sahiptir. Bu 

yetkiyi hangi durumlarda kullanacaᇰጐ ise A 201’in 9.5.1 maddesinde ᗰöyle 

açጐklanmጐᗰtጐr:

“Mimar, Mal Sahibini korumak için hakediᗰin bir miktarጐnጐ veya tümünü askጐya alabilir. 

Bunun madde 9.4.2 de anlatጐlan, mal sahibine yapጐlan sunumlarda da belirtilmesi 

gerekmektedir. Eᇰer mimar hakediᗰ baᗰvurunda istenen tutarጐ onaylamጐyorsa, mal sahibini ve 

yükleniciyi madde 9.4.1’de anlatጐldጐᇰጐ gibi bilgilendirmelidir. Eᇰer mimar ve yüklenici revize 

edilmiᗰ tutarda anlaᗰamazlarsa, mimar derhal mal sahibine sunabileceᇰi miktarlarda bir onay 

vermelidir. Mimar hakediᗰi aniden fark ettiᇰi bir kanጐta dayanarak da askጐya alabilir ve bir 

önceki ay ödenen hakediᗰi bu aykinden kesebilir. Bu kanጐtlar aᗰaᇰጐdaki problemlere ait 

olabilir:

1. Düzeltilmemiᗰ kusurlu iᗰler;

2. Üçüncü partilerin bulunduklarጐ iddialar ve yüklenicinin mal sahibine bunlara karᗰጐ 

güvenlik sunmamasጐ;

3. Yüklenicinin iᗰçilere, alt yüklenicilere ve tedarikçilere ödemelerini yapmadጐᇰጐnጐn 

anlaᗰጐlmasጐ;

4. ጀᗰin sözleᗰme bedeline bitirilemeyeceᇰinin kesin kanጐtlarla ispatlanmasጐ;

5. Mal sahibinin veya diᇰer yüklenicilerin zarar görmesi;

6. ጀᗰin sözleᗰmede belirtilen tarihlerde bitirilemeyeceᇰinin  kesin kanጐtlarla ispatlanmasጐ ve 

kesintilerin bu zararlarጐ karᗰጐlayamama durumu;

7. ጀᗰin sözleᗰmede belirtildiᇰi ᗰekilde yapጐlamamasጐ.”
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9.5.1 maddesinde mimarጐn yükleniciye yapmasጐ gereken sunumlarla ilgili referans 

verdiᇰi 9.4.2 maddesi ise aᗰaᇰጐdaki gibidir:

“Hakediᗰ Sertifikasyonunun onaylanmasጐ, mimarጐn, mal sahibine bir sunum yapmasጐnጐ 

gerektirir. Bu sunumda yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusu için verdiᇰi veriler, bu verileri 

mimarጐn nasጐl deᇰerlendirdiᇰi, iᗰ takvimine göre bulunulan durumun deᇰerlendirilmesi ve 

yapጐlan iᗰin kalitesi ve sözleᗰmedeki ᗰartlara uygunluᇰu konusunda bilgiler bulunmalጐdጐr. 

Yukarጐda sözü geçen sunumlar Geçici kabul için iᗰin sözleᗰme dokumanlarጐyla 

uyumluluᇰunu sorgulayan, çeᗰitli test sonuçlarጐnጐ gösteren, sözleᗰme dokümanlarጐnda 

belirtilen iᗰlerden farklጐlጐk gösterenlerin düzeltilmesini ve mimar tarafጐndan belirlenen özel 

kalite kriterlerini de içerir. Hakediᗰe onay verilmesi, mimarጐn, yüklenicinin onay verilen 

tutarጐ hakettiᇰini onayladጐᇰጐnጐ gösteren sunumlar yapmasጐnጐ da gerektirir. Gerçi Hakediᗰ 

Baᗰvurusunun sertifikasyonu mimarጐn (1ᗰantiyede detaylጐ ve düzenli teftiᗰler yaptጐᇰጐ, (2) 

yapጐm metotlarጐnጐ, tekniklerini, sጐralamayጐ veya prosedürleri kontrol ettiᇰi, (3) alt yüklenici 

ve tedarikçilerden gelen taleplerin kopyalarጐnጐ incelediᇰi, (4) daha önce yükleniciye yapጐlan 

ödemeyi yüklenicinin nasጐl kullandጐᇰጐnጐ araᗰtጐrdጐᇰጐ anlamጐna gelmez.”

Hakediᗰlerin askጐya alጐnmasጐna neden olan hususlarጐn düzeltilmesi sonucunda 

mimarጐn yapmasጐ gerekenler ise A 201’in 9.5.2 maddesinde yer almaktadጐr:

“Hakediᗰin askጐya alጐnmasጐna neden olan konular düzeltildiᇰi zaman, daha önceden askጐya 

alጐnmጐᗰ  miktarlarጐn ödenmesi için sertifikasyon verilmelidir.”

Mimarጐn hakediᗰ onayጐ vermesinden sonra mal sahibine düᗰen sorumluluklar ise A 

201’in 9.6.1 maddesinde ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Mimar hakediᗰ ödemesi için onay verdikten sonra, Mal Sahibi, sözleᗰme dokümanlarጐnda 

belirtilen süre içerisinde ödemeyi yapmalጐ ve bundan mimarጐ haberdar etmelidir.”

Mimarጐn Hakediᗰleri inceleme ve onaylama sürecinde alt yüklenici ve 

tedarikçilerden gelen talepler doᇰrultusunda bazጐ sorumluluklarጐ vardጐr. Bu 

sorumluluklar A 201 madde 9.6.3’te ᗰöyle açጐklanmaktadጐr:

“Mimar, eᇰer talep edilirse, yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusunda istediᇰi ödemeyi ve mal 

sahibi ile mimarጐn alt yüklenicinin yüzdesine düᗰen ödeme konusunda ne karar verdiᇰini 

bildirmelidir.”

A 201 Madde 9.6.4’te de alt yüklenici ve tedarikçilere yapጐlan ödemelerle ilgili 

hükümler bulunmaktadጐr:
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“Ne mimarጐn ne de mal sahibinin aksi kanunen belirtilmediᇰi takdirde alt yüklenicilere 

ödemelerin yapጐlጐp yapጐlmadጐᇰጐnጐ kontrol etme zorunluluᇰu yoktur.”

Yukarጐdaki hüküm Amerika’da da eleᗰtirilmektedir. Schaufelberger&Holm, 2001, alt 

yüklenici ve tedarikçilerin iᗰlerini aksatmasጐndan eninde sonunda mimar ve mal 

sahibinin de etkileneceᇰini bu nedenle kontrollerin yapጐlmasጐ gerekiᇰini söyler.

Yüklenicinin hakediᗰ ödemesini aldጐktan sonra üzerine düᗰen sorumluluklar ise A 

201’in 9.6.2 maddesinde ᗰöye açጐklanmጐᗰtጐr:

“Mal sahibinin yükleniciye ödeme yapmasጐnጐn hemen ardጐndan, yüklenici de alt yüklenicilere 

hakediᗰ miktarጐnda onlara düᗰen pay ne kadar ise ödemelerini yapmalጐdጐr. Aynጐ ᗰekilde alt 

yüklenici da kendi alt yüklenicilerine ödemeleri yapmalጐdጐr.”

AIA sisteminde geçici hakediᗰler kazanጐlmጐᗰ hak deᇰildir. Bunu açጐklayan madde 

9.6.5 ve 9.6.6’da ᗰu ᗰekilde açጐklar:

“Hakediᗰlerin onaylanmasጐ, hakediᗰ ödemesinin yapጐlmasጐ, projenin bir bölümünün veya 

tümünün kullanጐlmasጐ iᗰin kesin kabulünün yapጐldጐᇰጐ anlamጐna gelmez.”

“Mimarጐn geçici hakediᗰ sertifikasyonu vermesi, kismi veya geçici kabul yapmasጐ 

yüklenicinin kazanጐlmጐᗰ hakkጐ sayጐlmaz ve iᗰin kabulü anlamጐna gelmez.” (A 201 9.6.6)

Hakediᗰlerin onaylanmasጐna raᇰmen mal sahibinin ödemeyi geciktirmesi veya 

yapmamasጐ durumunda yüklenicinin izlemesi gereken yol ise A 201 Madde 9.7.1’de 

ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Eᇰer mimar hakediᗰ baᗰvurusunu yüklenicinin herhangibir hatasጐ veya eksiᇰi olmadጐᇰጐ halde 

7 gün içerisinde onaylamazsa veya mimarጐn onayጐndan sonraki 7 gün içerisinde mal sahibi 

ödemeyi yapmazsa, Yüklenici yazጐlጐ uyarጐyጐ vermesinden 7 gün sonra iᗰi ödeme yapጐlana 

kadar durdurabilir. Sözleᗰme süresi bu iᗰ durdurma süresine göre uzatጐlmalጐ ve yüklenicinin 

masraflarጐ karᗰጐlanmalጐdጐr.”

Mal sahibinin ödemeyi geciktirdiᇰi hakediᗰlere faiz uygulanmasጐ gerekir. Bu konu A 

201 Madde 13.6.1’de aᗰöyle açጐklanmaktadጐr:

“Ödenmemiᗰ hakediᗰlere, ödemenin yapጐlmasጐ gereken tarihten itibaren yazጐlጐ olarak 

kararlaᗰtጐrጐlmጐᗰ oranda faiz iᗰlenir.”
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Bir de mimarጐn onay vermediᇰi ve yüklenicinin de bu kararጐ yanlጐᗰ bulduᇰu durumlar 

vardጐr. Bu durumda yüklenicinin hak talebinde bulunmasጐ gerekmektedir. Konuyla 

ilgili A 201 Maddesi 4.3.2 durumu ᗰöyle açጐklamaktadጐr:

“Hak talebine sebep olan olayጐn üzerinden 21 gün geçmeden hak talebi yazጐlጐ ihbarname ile 

Mimara  bildirilmelidir.”

Yüklenicinin hak telebinde bulunmuᗰ olmasጐ sözleᗰmedeki sorumluluklarጐnጐ 

durduracaᇰጐ anlamጐna gelmez. Bu konuyla ilgili A 201 Maddesi 4.3.3 ᗰöyledir:

“Hak Talebi kesin bir çözüme kavuᗰana kadar yüklenici iᗰini sözleᗰme ᗰartlarጐnda olduᇰu 

gibi devam ettirmelidir.”

3.2.2 Geçici hakediᗰlere iliᗰkin prosedürler

A 201 ve A 101 hükümlerine göre geçici hakediᗰlere iliᗰkin prosedürler ᗠekil 3.2.’de 

ᗰematik olarak açጐklanmaya çalጐᗰጐlmጐᗰtጐr. Bu ᗰemada mor renkli kutucuklar 

yükleniciye ait prosedürleri, yeᗰil renkli kutucuklar mimara ait prosedürleri ve 

turuncu renkli kutucuklar ise mal sahibine ait prosedürleri göstermektedir. 

Bu ᗰemaya göre:

Yüklenici sözleᗰmede belirlenen hakediᗰ baᗰvuru tarihinden en az 10 gün önce 

hakediᗰ baᗰvurusunu mimara teslim eder.

Mimar ise teslim aldጐᇰጐ hakediᗰ baᗰvurusunu 7 gün içerisinde kontrol etmek ve 

verdiᇰi olumlu veya olumsuz kararጐ mal sahibi ve yükleniciye yazጐlጐ olarak 

bildirmekle yükümlüdür. 

Mimarጐn karar aᗰamasጐnጐn 3 ᗰekilde sonuçlanmasጐ mümkündür. ጀlkinde mimar iᗰ 

kalemlerine onay verir. Bu durumda mal sahibi 7 gün içerisinde ödemeyi yapmakla 

yükümlüdür. 

ጀkinci seçenek ise mimarጐn bazጐ kalemleri oanylamamasጐ durumudur. Böyle olduᇰu 

takdirde yükleniciye neden onay vermediᇰini yazጐlጐ olarak açጐklamasጐ gerekmektedir. 

Yüklenici bu açጐklamalar doᇰrultusunda kusurlu iᗰleri düzeltir ve sonraki hakediᗰe 

dahil eder. Eᇰer yüklenici bu konuda itiraz etmek isterse bunu 21 gün içerisinde 

yapmasጐ gerekmektedir.
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Son durum ise mimarጐn 7 gün içerisinde baᗰvuruyu deᇰerlendirmeme durumudur. Bu 

durumda yüklenici yazጐlጐ uyarጐ verir. Uyarጐyጐ vermesinden sonraki 7 gün içerisinde 

sorun çözülmezse iᗰi bጐrakጐr.

Önceki paragrafta bahsettiᇰimiz prosedür mal sahibi ödemeyi yapmadጐᇰጐ durumlarda 

da aynen uygulanጐr.

Mal sahibi ödemeyi yaptጐᇰጐnda ise bunu mimara yazጐlጐ olarak bildirmek zorundadጐr. 

Ödemeyi alan yüklenici ise alt yüklenici ve tedarikçilere ödemelerini yapar.
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ᗠekil 3.1: AIA Geçici Hakediᗰ Baᗰvuru Prosedürü

Mimar, teslim aldጐᇰጐ hakediᗰ 
baᗰvurularጐn doᇰruluᇰunu 7 gün 
içerisinde kontrol eder.

Yüklenici,
• Pursantaj Cetveli
• Hakediᗰ Baᗰvuru Formu
• Alt yüklenici ve tedarikçilerin
hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ
• Önceki baᗰvurularda ödenen iᗰ 
kalemlerinin düᗰüldüᇰüne dair onay 
beyannameleri
• ጀhrazat Özeti (Stored Materail 

Summary)
• ጀhrazatlara ait faturalar,
• ጀhrazatጐ ᗰantiye dጐᗰጐnda 
depolanጐyorsa sigorta ve teminatlar.                              
Yukarጐdakileri içeren hakediᗰ 
baᗰvurusunu hakediᗰler için 
belirlenen tarihten en az 10 gün önce 
mimara teslim eder.

ONAY

Evet Onay 
verilmeyen 
Kalemler

Gecikme
(7 Gün)

Mal Sahibi Hakediᗰin 
Mimar tarafጐndan 
onaylandጐᇰጐnጐ 
öᇰrendikten sonraki 7 
gün içerisinde ödemeyi 
yapmalጐdጐr.

Evet

ÖDEME

Hayጐr

Yüklenici,
Taᗰeron ve 
Tedarikçilere 
hakediᗰ 
ödemelerini 
yapar.

Yüklenici yazጐlጐ 
uyarጐ verir. Uyarጐdan 

sonraki 7 gün 
içerisinde ödeme 

yapጐlmazsa 
Yüklenici iᗰi bጐrakጐr.

Gecikme
(7 Gün)

Mimar, onay kararጐ ve nedenleri 
hakkጐnda Mal Sahibi ve Yüklenici 
yazጐlጐ olarak bilgilendirilir. Gerekli 
reprezentasyonlarጐ yapar.

Mal sahibi mimara 
ödemenin yapጐldጐᇰጐnጐ 

yazጐlጐ olarak bildirmeli.

Mal Sahibi

Mimar

Yüklenici

Yüklenici, Mimarጐn Hakediᗰ 
Onayጐ vermediᇰi Kalemler 

Kusurlu ጀᗰlerden 
kaynaklanጐyorsa bunlarጐ sonraki 

Hakediᗰlere kadar düzeltip 
ekler. Fakat Mimarጐn haksጐz bir 
karar verdiᇰine inanጐyorsa 21 
gün içerisinde Hak talebinde 

bulunmalጐdጐr.

Mal Sahibi, mimar 
tarafጐndan bilgilendirilir.

Yüklenici, mimarጐn onay kararጐ ve 
bu kararጐnጐn nedenleri konusunda 

bilgilendirilir.

Mimar, mal sahibi tarafጐndan 
ödemenin yapጐldጐᇰጐ 
konusunda bilgilendirilir.
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3.3 A 101 Sözleᗰmesi ve A 201 Genel ᗠartnamesinde Kesin Hakediᗰlere 

ጀliᗰkin Hükümler ve Prosedürler

Bu bölümde Amerikan Mimarlar Birliᇰi’ne (AIA) ait sözleᗰme ve mukavelelerdeki 

kesin hakediᗰlerle ilgili temel hükümler açጐklanacak ve bu hükümlerce tariflenmiᗰ 

prosedürler ᗰema ile açጐklanmaya çalጐᗰጐlacaktጐr. AIA sisteminde konuyla ilgili 

hükümler öncellikle A 201 Genel ᗠartnamesi, A101 Götürü Bedel Esaslጐ Mal Sahibi 

ile Yüklenici Arasጐndaki Standart Sözleᗰmesinde bulunmaktadጐr. 

3.3.1 Kesin hakediᗰlere iliᗰkin hükümler

Mimar geçici kabul yaptጐktan sonra yüklenici iᗰin son teftiᗰe (final inspection) hazጐr 

olduᇰuna dair mimara tebliᇰ gönderir. Mimarጐn ᗰantiye teftiᗰleri sonrasጐnda ise geçici 

hakediᗰ baᗰvurularጐnda vermiᗰ olduᇰu dokümanlara ek olarak aᗰaᇰጐdaki dokümanlarጐ 

mimara kesin hakediᗰ baᗰvurusu için gönderir:

• Malzeme ve ekipmanlarጐn faturalarጐnጐ ve bordrolarጐ,

• Sözleᗰmede belirtildiᇰi gibi sigortanጐn hala devam ettiᇰi ve mal sahibine en az 30 

gün öncesinden haber vermeksizin sigortanጐn iptal edilemeyeceᇰinin yazጐlጐ beyanጐ,

• Sözleᗰme sonuna kadar sigortanጐn iptalini gerektirecek bir sebebin yüklenici 

tarafጐndan bilinmediᇰine dair beyanname,

• Kefillerin rጐzasጐ (consent of surety),

• Tahsisat ጀzin Formu (Allowance Authorization)

• Yüklenicinin yaptጐᇰጐ ödemelere ait faturalar ve hacizler, hak talepleri ve security 

interest gibi diᇰer tatmin edici zorunluklara ait belgeler.

Mimarጐn, yüklenicinin kesin hakediᗰ baᗰvurusundan sonraki sorumluluklarጐ ise A 

201 Madde 9.10.1’de ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“ጀᗰin kesin teftiᗰe (final inspectiona) ve kesin kabule hazጐr olduᇰunu belirten bildirinin ve 

kesin hakediᗰ baᗰvurusunun gelmesinden hemen sonra mimar iᗰin sözleᗰme dokümanጐndaki 

gereklere uygun olarak yapጐlጐp yapጐlmadጐᇰጐna dair kontrollerini yapmalጐ. Mimar kesin 

ödemeler için sertifikasyonu, ᗰantiye ziyaretlerini, bilgisini ve iᗰin uygun olarak bitirildiᇰine 

dair onayጐnጐ temel alarak hazጐrlar. Kesin Hakediᗰ sertifikasyonunu/onayጐnጐ vermeden önce A 

201 Madde 9.10.2’deki belgeleri teslim almasጐ gerkemektedir.”
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Mimarጐn kesin hakediᗰ sertifikasyonuyla vermesi için grekeli teslim dokümanlarጐ 

A201 Madde 9.10.2’de ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Kesin hakediᗰ ve kesinti 

(1)yüklenici, malzeme ve ekipmanlarጐn faturalarጐnጐ ve bordrolarጐ mimara teslim edene kadar 

(2) sözleᗰmede belirtildiᇰi gibi sigortanጐn hala devam ettiᇰi ve mal sahibine en az 30 gün 

öncesinden haber vermeksizin sigortanጐn iptal edilemeyeceᇰinin yazጐlጐ beyanጐ verilene

(3) sözleᗰme sonuna kadar sigortanጐn iptalini gerektirecek bir sebebin yüklenici tarafጐndan 

bilinmiyor olmasጐ, 

(4) kesin hakediᗰ üzerinde harhangi bir borç olmadጐᇰጐnጐ gösteren belge,

(5) yüklenicinin yaptጐᇰጐ ödemelere ait faturalar ve hacizler, hak talepleri ve faizler alacaklarጐ

(security interest) temiz kaᇰጐdጐ.

mimara yüklenici tarafጐndan teslim edilmedikçe ödenmez.”

Kesin hakediᗰlerin ödenmesin mal sahibinin A 201 Madde 9.10.4’te belirtilen 

haklarጐndan vazgeçtiᇰini gösterir. Madde 9.10.4 ise aᗰaᇰጐdaki gibidir:

“Kesin hakediᗰlerin ödenmesi mal sahibinin aᗰaᇰጐdakiler haricindeki hak iddialarጐndan 

vazgeçtiᇰini gösterir:

1. Hacizler, Hak iddialarጐ ve güvenlik faizleri (security interest) gibi sözleᗰmeden 

doᇰan haklar ve henüz konulmamጐᗰ olanlar,

2. ጀᗰin sözleᗰmedeki gibi yapጐlmamasጐ durumu,

3. Sözleᗰme dokümanlarጐnca istenen kesintilerin özel ᗰartlarጐ.”

Mal sahibi gibi yüklenicinin de kesin hakediᗰi kabul etmesiyle bazጐ haklarጐndan  

vazgeçmesi gerekmektedir. Vazgeçilmesi gereken haklar A 201 Madde 9.10.5’te 

ᗰöyle açጐklanmaktadጐr:

“Kesin Ödemenin Yüklenici, Alt yüklenici veya Tedarikçi tarafጐndan kabul edilmesi ödemeyi 

yapan kiᗰiye karᗰጐ daha önceden yapጐlmጐᗰ yazጐlጐ hak iddialarጐndan feragat edildiᇰi anlamጐna 

gelir.”

3.3.2 Kesin hakediᗰlere iliᗰkin prosedürler

A 201 ve A 101 hükümlerine göre kesin hakediᗰlere iliᗰkin prosedürler ᗠekil 3.3.’de 

ᗰematik olarak açጐklanmaya çalጐᗰጐlmጐᗰtጐr. Bu ᗰemada mor renkli kutucuklar 

yükleniciye ait prosedürleri, yeᗰil renkli kutucuklar mimara ait prosedürleri ve 

turuncu renkli kutucuklar ise mal sahibine ait prosedürleri göstermektedir. 
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Bu ᗰemaya göre:

Yüklenici iᗰin son teftiᗰe hazጐr oladuᇰuna kanaat getirdiᇰinde Mimara son teftiᗰe 

hazጐr olduᇰuna dair tebligat ve Kesin Hakediᗰ baᗰvurusunu gönderir. Mimar da 

bunun üzerine ᗰantiyeyi teftiᗰ eder ve iᗰin sözleᗰme ᗰartlarጐna göre tamamlanጐp 

tamamlanmadጐᇰጐnጐ kontrol eder. Mimar kesin hakediᗰlerde yapጐlacak son 

düzenlemeleri ve deᇰiᗰiklikleri yapar. Burada yapጐlmasጐ gereken deᇰiᗰikliklerin 

kontrol listesi ᗰemada verilmiᗰtir. Bunlar doᇰrultusunda mimar kesin hakediᗰlerin 

onayጐna karar verir. Ama mimarጐn bu kararጐ verirken yükleniciden  ᗰu belgeleri 

teslim almጐᗰ olmasጐ gerekmektedir:

(1)malzeme ve ekipmanlarጐn faturalarጐnጐ ve bordrolarጐ 

(2) sözleᗰmede belirtildiᇰi gibi sigortanጐn hala devam ettiᇰi ve mal sahibine en az 30 
gün öncesinden haber vermeksizin sigortanጐn iptal edilemeyeceᇰinin yazጐlጐ beyanጐ 

(3) sözleᗰme sonuna kadar sigortanጐn iptalini gerektirecek bir sebebin yüklenici 
tarafጐndan bilinmiyor olmasጐ, 

(4) kesin hakediᗰ üzerinde harhangi bir borç olmadጐᇰጐnጐ gösteren belge,

(5) yüklenicinin yaptጐᇰጐ ödemelere ait faturalar ve hacizler, hak talepleri ve faizler 
alacaklarጐ (security interest) temiz kaᇰጐdጐ. 

Eᇰer bu belgelerde eksiklikler varsa veya bazጐ iᗰ kalemlerine mimar onay vermez ve 
bunlara iliᗰkin hakediᗰleri askጐya alጐrsa yüklenicinin 21 gün içerisinde bunlara itiraz 
etme hakkጐ vardጐr.

Eᇰer mimar bu belgelerde bir eksik olmadጐᇰጐ ve iᗰ kalemlerinin kusursuz 
tamamlandጐᇰጐna karar verirse hakediᗰleri onaylar ve hakediᗰ sertifikasyonunu verir. 
Mal sahibine de kesin hakediᗰi ve kesintileri ödemesi için yazጐlጐ tavsiye gönderir.

Bu durumda mal sahibi kesin hakediᗰi ödemek zorundadጐr. Ödediᇰi takderide kesin 
kabul sonrasጐ çጐkabilecek tüm hak taleplerinden vazgeçtiᇰi anlamጐna gelmektedir.

Yüklenici mal sahibinin ödemesini kabul ederse ipotek, hak talebi ve tüm faiz 
alacaklarጐndan feragat etmiᗰ olacaktጐr.

Mal sahibi, ödemeyi yapmazsa yüklenicinin ipotek koydurma hakkጐ vardጐr.
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ᗠekil 3.2: AIA Kesin Hakediᗰ Baᗰvuru Prosedürü

Yüklenici, iᗰin son teftiᗰe hazጐr 
olduᇰuna dair mimara tebligat 
gönderir ve Kesin Hakediᗰ  
Baᗰvurusunu gönderir. 

Mal Sahibi

Mimar

Yüklenici

ONAY

Evet Hayጐr

Mal Sahibi Kesin Hakediᗰ 
ve kesintiyi ÖDEMEZ

Yüklenici , Mimarጐn onay vermediᇰi 
kalemler ve miktarlarla ilgili olarak 

haksጐz bir karar verdiᇰine inanጐyorsa 21 
gün içerisinde Hak Talebinde 

bulunmalጐdጐr.

Mimar, yükleniciden iᗰin son teftiᗰe hazጐr 
olduᇰunu bildiren ihbarnameyi ve kesin 
hakediᗰ baᗰvurusunu aldጐktan sonra ᗰantiyeyi 
teftiᗰ eder (ᗠartnamelerdeki Bölüm 01’e göre
yapጐlጐr) ve iᗰin sözleᗰme ᗰartlarጐna göre 
tamamlanጐp tamamlanmadጐᇰጐnጐ kontrol eder.

Yüklenici , Ödemesini alana kadar mal 
sahibine ipotek koydurur.

Yüklenici , Kesin Hakediᗰ Ödemesini 
Kabul eder. Tüm ipotek, hak telebi ve faiz 

alacaklarጐndan feragat eder. Bundan sonraki 
aᗰama olan kesin kabul için hazጐrlጐklarጐna 

baᗰlar.

• Mal Sahibi Kesin 
Hakediᗰ ve kesintiyi 
ÖDER.
• Bu ödemeyi yaparak 
kesin kabul sonrasጐ 
çጐkabilecek kusurlu iᗰler 
haricindeki tüm hak 
taleplerinden feragat eder.

• Mimar, Yüklenicinin iᗰi sözleᗰme 
ᗰartlarጐna uygun bitirdiᇰini onaylar ve 
Kesin Hakediᗰ Sertifikasyonunu imzalar.
• Mal sahibine imzalጐ Kesin Hakediᗰ 
Sertifikasyonunuyla birlikte Kesin 
Hakediᗰi ve Kesintiyi ödemesi için 
tavsiyesini yazጐlጐ olarak gönderir. 

Mimar, Kesin Hakediᗰ ve Kesin Sözleᗰme 
Bedelindeki son deᇰiᗰiklikleri düzenler:
• Birim fiyatlጐ kalemlerin miktarlarጐnda 
düzenlemeler
• Taahhüt edilmiᗰ indirimlerde düzenlemeler
• Ödenecek zararlar ve Cezalar/Prim 
ᗠartlarda düzenlemeler
• Yüklenicinin sadece geçiᗰ testleri için 
servis aldጐᇰጐ durumlarda test geri ödemelerinin 
düzenlenmesi
• A/E’nin ek hizmetleri için yapጐlan 
masraflarጐn geri ödemelerinin düzenlenmesi

“Kesin hakediᗰ ve kesinti ödemelerinin 
onaylanabilmesi  için Yüklenici 
aᗰaᇰጐdakileri teslim etmelidir:
(1)malzeme ve ekipmanlarጐn faturalarጐnጐ ve 
bordrolarጐ 
(2) sözleᗰmede belirtildiᇰi gibi sigortanጐn 
hala devam ettiᇰi ve mal sahibine en az 30 
gün öncesinden haber vermeksizin 
sigortanጐn iptal edilemeyeceᇰinin yazጐlጐ 
beyanጐ 
(3) sözleᗰme sonuna kadar sigortanጐn 
iptalini gerektirecek bir sebebin yüklenici 
tarafጐndan bilinmiyor olmasጐ, 
(4) kesin hakediᗰ üzerinde harhangi bir borç 
olmadጐᇰጐnጐ gösteren belge,
(5) yüklenicinin yaptጐᇰጐ ödemelere ait 
faturalar ve hacizler, hak talepleri ve faizler 
alacaklarጐ (security interest) temiz kaᇰጐdጐ.
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4. GELENEKSEL KጀK GÖTÜRÜ BEDEL SÖZLEᗠMESጀNDE VE 

YAPIM ጀᗠLERጀ GENEL ᗠARTNAMESጀNDE GÖTÜRÜ BEDEL ጀᗠLERDE 

ÖLÇÜM VE HAKEDጀᗠLERE ጀLጀᗠKጀN HÜKÜM VE PROSEDÜRLER

Tezin bu bölümünde Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesinde ve Yapጐm ጀᗰleri Genel 

ᗠartnamesinde geçici hakediᗰlere iliᗰkin hükümler açጐklanacak ve bu hükümler 

doᇰrultusunda prosedürler ᗰema ile açጐklanmaya çalጐᗰጐlacaktጐr. Geçici hakediᗰlerle 

ilgili Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesi zaman zaman diᇰer dokümanlara referans 

vermektedir. Bu tür referans verilen dokümanlardaki ilgili maddeler dipnot olarak 

verilmiᗰtir.

KጀK mevzuatጐnda ölçüm ve hakediᗰlere yönelik hükümler ᗰu dokümanlarda bulunur:

• Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesi (YጀGᗠ)

• Bayጐndጐrlጐk ጀᗰleri Kontrol Yönetmeliᇰi (BጀKY)

• Merkezi Yönetim Harcama Belgeleri Yönetmeliᇰi (MYHBY)

• 4734 Kamu ጀhale Kanunu 

• 4735 Kamu ጀhale Sözleᗰmeleri Kanunu

YጀGᗠ, BጀKY ve MYHBY’de hakediᗰ prosedürlerine ve kullanጐlacak formlara 

yönelik detaylጐ açጐklamalar varken, 4734 Kamu ጀhale Kanunu ve 4735 Kamu ጀhale 

Sözleᗰmeleri Kanunlarጐnda aᇰጐrlጐklጐ olarak hakediᗰlerden yapጐlacak kesintilere 

yönelik hükümler vardጐr.

Bu tezde sadece YጀGᗠ hükümleri incelenecek ve gerekli yerlerde diᇰer dokümanlara 

referans verilecektir. YጀGᗠ hükümlerinde ölçüm ve hakediᗰ konusu geçici hakediᗰler 

ve kesin hakediᗰler olmak üzere iki ana baᗰlጐkta incelenecektir. ᗠartnameden 

hükümler aynen alጐncak gerektiᇰi yerlerde daha detaylጐ bilgi için ilgili referanslar 

verilecektir.
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4.1 Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesinde Ve Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesinde 

Geçici Hakediᗰlere ጀliᗰkin Hükümler Ve Prosedürler

Tezin bu bölümünde Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesinde ve Yapጐm ጀᗰleri Genel 

ᗠartnamesinde geçici hakediᗰlere iliᗰkin hükümler açጐklanacak ve bu hükümler 

doᇰrultusunda prosedürler ᗰema ile açጐklanmaya çalጐᗰጐlacaktጐr. Geçici hakediᗰlerle 

ilgili Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesi zaman zaman diᇰer dokümanlara referans 

vermektedir. Bu tür referans verilen dokümanlardaki ilgili maddeler dipnot olarak 

verilmiᗰtir.

AIA’deki hakediᗰ hüküm ve prosedürlerinde mimar olarak adጐ geçen katጐlጐmcጐ KጀK 

dokümanlarጐnda Yapጐ Denetim Görevlisi olarak anጐlmaktadጐr. Tezin kalan 

bölümünde ise Yapጐ Denetim Görevlisi yerine YDG kጐsaltmasጐ kullanጐlacaktጐr. 

AIA’de mal sahibi olarak adጐ geçen katlጐmcጐ ise KጀK dokümanlarጐnda ጀdare olarak 

anጐlmaktadጐr.

4.1.1 Geçici hakediᗰlere iliᗰkin hükümler

Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesinde geçici hakediᗰ raporlarጐna yönelik hükümler 

Madde 40’ta bulunmaktadጐr. Madde 40 Birim Fiyat Usulüne Göre Yaptጐrጐlan ጀᗰler ve 

Anahtar Teslimi Götürü Bedel Esasጐna Göre Yaptጐrጐlan ጀᗰlere olarak iki bölüme 

ayrጐlmጐᗰtጐr. Tezimde daha önce de belirtmiᗰ olduᇰum gibi sadece Anahtar Teslimi 

Götürü Bedel Sözleᗰmelerdeki geçici hakediᗰlere iliᗰkin hükümler incelenecektir.

YጀGᗠ Madde 40’ta geçici hakediᗰlerin niteliᇰi ᗰu ᗰekilde tanጐmlanmጐᗰtጐr:

“Yüklenicinin yaptጐᇰጐ iᗰler ile ihzarattan doᇰan alacaklarጐ, metrajlara göre hesaplanarak 

sözleᗰme hükümleri uyarጐnca kesin ödeme niteliᇰinde olmamak ve kazanጐlmጐᗰ hak 

sayጐlmamak üzere geçici hakediᗰ raporlarጐ ile ödenir.”

YጀGᗠ Madde 40’ta metrajlarጐn nasጐl yürütüleceᇰine dair açጐklamalar ᗰu ᗰekilde 

verilmiᗰtir:

“Metrajlar, yeᗰil defter ve eklerinde gösterilir. Yüklenici, idarenin isteᇰi halinde, kesin 

hesaplarጐ da yapጐ denetim görevlisinin denetimi altጐnda iᗰe paralel olarak yürütmek 

zorundadጐr. Bu halde, geçici hakediᗰ raporlarጐnጐn düzenlenmesinde, bitmiᗰ iᗰ kጐsጐmlarጐ için 

kesin metrajdaki miktarlar dikkate alጐnጐr.”
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Geçici hakediᗰlerin düzenlenme aralጐᇰጐ için öncellikle Yapጐm ጀᗰlerine Ait Tip 

Sözleᗰme(Anahtar Teslimi Götrü Bedel ጀᗰler ጀçin)’de Madde 12.2’e bakጐlጐr. Bu 

madde aᗰaᇰጐda verilmiᗰtir:

“Hakediᗰ raporlarጐ, ihale dokümanጐnda öngörülen ilerleme yüzdeleri üzerinden, bu 

Sözleᗰmenin eki olan Yapጐm iᗰleri Genel ᗠartnamesinde düzenlenen esaslar çerçevesinde, 

kanuni kesintiler de yapጐlarak .......... günde bir düzenlenir ve idarece onaylandጐktan sonra 

otuz gün içinde tahakkuka baᇰlanarak on beᗰ gün içinde ödenir.”

YጀGᗠ’inde ise geçici hakediᗰ aralጐᇰጐ konusunda öncellikle sözleᗰme ve eklerine 
referans veren, bunlarda  aksi belirtilmediᇰi sürece ayda bir yapጐlacaᇰጐnጐ belirten 
hüküm Madde 40’ta bulunmaktadጐr:

“Geçici hakediᗰ raporlarጐ yüklenicinin baᗰvurusu üzerine, sözleᗰme veya eklerinde aksine bir 

hüküm bulunmadጐkça ayda bir defa düzenlenir.”

Yine YጀGᗠ Madde 40’ta yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusunda bulunmadጐᇰጐ durumlara 
yönelik aᗰaᇰጐdaki hükümler bulunmaktadጐr:

“Yüklenici baᗰvurmadጐᇰጐ takdirde idare, en çok üç ay içinde, tek taraflጐ olarak hakediᗰ 

düzenleyebilir.”

Gelecek yጐllara sari olmayan sözleᗰmelerle ilgili ise YጀGᗠ Madde 40’ta aᗰaᇰጐdaki 

hüküm vardጐr:

“Gelecek yጐllara sari olmayan sözleᗰmelerde yaptጐrጐlan iᗰler için, son hakediᗰ raporu bütçe 

yጐlጐnጐn sonuna rastlayan ayጐn yirminci günü düzenlenir.”

Hakediᗰlere ihzaratጐn dahil edilip edilmemesi konusuyla ilgili maddleler sadece birim 

fiyat usulü sözleᗰmeler için geçerlidir. Anahtar teslim götürü bedel sözleᗰmelerde ise 

ihzarata izin verilmemektedir. YጀGᗠ Madde 18’de parantez içinde açጐklama 

yapጐlmጐᗰtጐr. ጀlgili cüleyi aᗰaᇰጐdadጐr:

“Yüklenici, sözleᗰmenin imzalandጐᇰጐnጐn (Sayጐᗰtay tesciline tabi iᗰlerde tescilin) idare tarafጐndan 

kendisine tebliᇰ tarihinden itibaren sözleᗰme veya eklerinde belirlenen süre içinde, idarece verilen 

örneklere uygun ve sözleᗰmede belirtilen iᗰ kጐsጐmlarጐ ve bitirme tarihleri ile yጐllጐk ödeme miktarlarጐnጐ 

da dikkate alarak hazጐrlayacaᇰጐ; iᗰ kalemlerini,iᗰ gruplarጐnጐ, aylጐk imalatጐ ve iᗰ miktarlarጐnጐ, (ihzarat 

ödemesi öngörülen birim fiyat esaslጐ iᗰlerde ihzaratጐ), yጐllጐk ödenek dilimlerini ve bunlarጐn aylara 

daᇰጐlጐmጐnጐ gösterir ayrጐntጐlጐ iᗰ programlarጐnጐ (en az dört nüsha) hazጐrlayarak onaylanmak üzere idareye 

teslim edecektir.” 

Geçici hakediᗰlerin iᗰleme konulabilmesi için yüklenicinin imzasጐnጐn gerektiᇰi YጀGᗠ 

Madde 40’ta ᗰu ᗰekilde dile getirilmiᗰtir:
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“Düzenlenen hakediᗰ raporunun iᗰleme konulabilmesi için, yüklenici veya iᗰbaᗰጐnda bulunan 

vekili tarafጐndan imzalanmጐᗰ olmasጐ gereklidir.”

Yülenicinin veya vekilinin ölçümlere katጐlmamasጐ durumunda izlenecek prosedür 

YጀGᗠ Madde 40’ta ᗰöyle açጐklanmaktadጐr.

“Yüklenici veya vekili, bildirilen günde, hakediᗰe esas ölçülerin alጐnmasጐnda hazጐr 

bulunmazsa yapጐ denetim görevlisi ölçümleri tek baᗰጐna yaparak hakediᗰ raporunu düzenler 

ve yüklenicinin bu husustaki itirazlarጐ kabul edilmez.”

Hakediᗰler Bayጐndጐrlጐk ጀᗰleri Kontrol Yönetmeliᇰindeki Madde 10.9, 10.9.1, 

10.9.1.1, 10.9.1.2, 10.9.1.3, 10.9.1.4, 10.9.1.5, 10.9.2 ve 10.9.3’e hazጐrlanጐr.2 Geçici 

Hakediᗰ Baᗰvurularጐnda teslim edilmesi gereken formlar Merkezi Yönetim Harcama 

Belgeleri Yönetmeliᇰi eklerinde verilmiᗰtir. Merkezi Yönetim Harcama Belgeleri 

Yönetmeliᇰinde geçici hakediᗰ baᗰvurularጐnda verilmesi gereken formlar aᗰaᇰጐda 

sጐralanmጐᗰtጐr. Bጐ dokümanlarጐ EK A2’de görebilirsiniz:

• Yapጐm ጀᗰleri Hakediᗰ Raporu 

• Dizi Pusulasጐ 

  
2 10.19.1. Ara hakediᗰler
Müteahhidin, sözleᗰme ve eki olan ᗰartnamelerindeki hükümlere ve birim fiyatlarጐna göre yaptጐᇰጐ 
iᗰlerden doᇰan alacaklarጐ ölçümlere veya saptanan diᇰer sonuçlara uygun olarak ara hakediᗰlerle 
ödenir.    
Yapጐlmጐᗰ olan ve ödemeye esas olarak hakediᗰlere geçirilen iᗰlere ait miktarlar, her hakediᗰ için 
düzenlenen (Örnek No : 5) yeᗰil defterlerde, nereden alጐndጐklarጐ veya ne ᗰekilde hesaplandጐklarጐ açጐk 
olarak belirtilerek hakediᗰlere aktarጐlጐrlar.  
10.19.2. Yeᗰil defterler  
5 No.lu örnekle gösterilen yeᗰil defter, kontrol mühendisi tarafጐndan her hakediᗰ için bir önceki yeᗰil 
defterdeki miktarlarda gözönünde tutularak üç kopya alarak düzenlenir. Hakediᗰe eklenecek bu 
deftere, yapጐlan ve birim fiyatጐ bulunan her bir iᗰ kalemine ait miktarlar,                                     
10.19.2.1. Bitirilmiᗰ ve kesin metrajlarጐ yapጐlmጐᗰ olan iᗰlerin miktarlarጐ kesin metrajdan aynen 
alጐnmak,    
10.19.2.2. Henüz bitirilmemiᗰ (yapጐmጐ devam eden) imalat, ameliyat, tesisat ve inᗰaat ile ihzaratጐn 
miktarlarጐ, yerinde yapጐlan ölçümlere göre bulunan veyahut projesinden alጐnan boyutlarጐ yazጐlmak, 
gerekenlerin krokileri çizilmek veya tespit edilmek ve bunlarጐn sonuçlarጐ (özel hanesinde) hesap 
edilmek,  
10.19.2.3. Ataᗰman defterinde hesaplanan miktarlarጐ aynen almak,  
10.19.2.4. Sözleᗰme ve eklerinde, fiyat farkጐ ödenmesine dair hüküm bulunan her türlü malzemenin 
iᗰyerine geliᗰ tarihleri, miktarlarጐ ( fatura tarih ve No.larጐ ile) satጐn alma fiyatlarጐ ve iᗰin bünyesinde 
kullanጐlan miktarlarጐ ve sonuçlarጐ gösterilmek,   
10.19.2.5. Sözleᗰmesine göre tartጐlarak, sayጐlarak zamanጐnda ve iᗰ baᗰጐndan saptanan miktarlar, ilgili 
tutanaklardan alጐnmak,  
Suretiyle kaydedilir. Bu miktarlar toplanarak sonuçlarጐ ara hakediᗰ raporlarጐna geçirilir.  
10.19.3. Ara hakediᗰ raporlarጐ düzenlendikten sonra idareye gönderilmesi gerekli bulunan iᗰ ilerleme 
raporu, yapጐ durum cetveli ile iᗰte çalጐᗰan iᗰçi, taᗰጐma araçlarጐ ve yapጐ makinalarጐnጐn durumunu 
gösteren (çalጐᗰma çizelgesi) gibi diᇰer rapor, çizelge ve grafikleri düzenleyerek kontrol ᗰefi aracጐlጐᇰጐ 
ile kontrol amirliᇰine gönderilir.  
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• Aᇰጐrlጐk Oranlarጐ Teslim Katsayጐlarጐ 

• Metraj ጀcmali (Yeᗰil Defter) 

• Fiyat Farkጐ Hesap Tablosu 

• ጀhrazat Tespit Tutanaᇰጐ 

• Yጐllጐk Ödenek Dilimleri 

• Yapጐlan ጀᗰler Listesi (Anahtar Teslimi Götürü Bedel ጀᗰ) 

• Hakediᗰ Özeti 

• Hakediᗰ ጀcmali 

• Hakediᗰ Raporu 

Bu formlarጐ kጐsaca ᗰöyle açጐklayabiliriz:

Yapጐm iᗰleri hakediᗰ raporu:

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3 de yeralan hakediᗰ raporu ön kapaᇰጐdጐr. 

Hakediᗰ tarihi satጐrጐna hakediᗰin düzenlendiᇰi tarih yazጐlጐr. Hakediᗰ No.suna ise 

düzenlenen hakediᗰin numarasጐ yazጐlጐr. Hakediᗰlere birden baᗰlayarak sጐrasጐna göre 

müteselsil numara verilir ve hakediᗰler …. tarih ve … numaralጐ hakediᗰ olarak 

isimlendirilir. (Kemer, M. 2004)

Yüklenicinin Adጐ / Ticari Ünvanጐ ve ጀᗰin Sözleᗰme Bedeli satጐrlarጐna sözleᗰmede 

yazan ad ve bedeller yazጐlጐr. ጀhale tarihi satጐrጐna ise iᗰin fiilen ihale edildiᇰi tarih 

yazጐlጐr. 

Sözleᗰme tarihi ve numarasጐ satጐrጐna ise iᗰin sözleᗰmesinin noter onayጐna iliᗰkin tarih 

ve numara yazጐlጐr.

ጀᗰyeri teslim tarihi satጐrጐna ise Genel ᗠartnamenin 6’ጐncጐ maddesine göre düzenlenen 

iᗰ yeri teslim tutanaᇰጐndaki tarih yazጐlጐr.

Sözleᗰmeye göre iᗰin süresi satጐrጐna, iᗰin sözleᗰmesinde belirlenen iᗰ süresine ait gün 

sayጐsጐ yazጐlጐr. 

Sözleᗰmeye göre iᗰ bitim tarihi satጐrጐsna, iᗰin sözleᗰmesinde belirlenen iᗰ süresine 

göre iᗰin bitirilmesi gereken tarih yazጐlጐr. Har hangi bir nedenle iᗰin süresinin 

uzatጐlmasጐ halinde, süre uzatጐm kararlarጐ bölümüne, verilen süre uzatጐmጐna iliᗰkin 

kararጐn tarihi, numarasጐ, verilen süre ve verilen süreye göre yeni iᗰ bitim tarihi 

yazጐlጐr.
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Verilen avanslar toplamጐ satጐrጐna, iᗰin ᗰartnamesi ve sözleᗰmesinde belirlenen ᗰartlara 

göre avans verilmesi öngörülmüᗰ ve verilmiᗰ ise, verilmiᗰ olan avans miktarጐ yazጐlጐr. 

Mahsubu yapጐlan avansጐn toplam satጐrጐna, verilmiᗰ olan avansጐn, sözleᗰmede 

belirlenen ᗰartlar doᇰrultusunda, hakediᗰten mahsup edilen miktarጐ yazጐlጐr. 

Dizi pusulasጐ 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/1 Dizi Pusulasጐdጐr.

Hakediᗰ raporu ön kapaᇰጐnጐn iç kጐsmጐnda yer alan “Dizi Pusulasጐ” Devlet Harcama 

Belgeleri Yönetmeliᇰi gereᇰince hakediᗰ raporunda yer almasጐ gereken belgeler ile 

hakediᗰ raporunun düzenlenmesinde esas alጐnan diᇰer belgeler yer almaktadጐr. Dizi 

Pusulasጐna eklenecek belgelerin sጐra numaralarጐ, Devlet Harcama Belgeleri 

Yönetmeliᇰinde belirlenen örnek numaralarጐ, cinsi, adeti ve sayfa numaralarጐ yazጐlጐr. 

Dizi Pusulasጐ hakediᗰ raporu ekinde bulunan belgelerin teslim ve tesemmülünün 

ispat edilebilmesi bakጐmጐndan önemlidir. Hakediᗰ raporunun teslim alጐndጐᇰጐ 

birimlerce dizi pusulasጐnda belirtilen belgeler de teslim alጐnmጐᗰ olacaᇰጐndan  söz 

konusu belgelerin hakediᗰ raporu ekleri içerisinde bulunup bulunmadጐᇰጐ tek tek 

kontrol edilmelidir. 

Aᇰጐrlጐk oranlarጐ teslim katsayጐlarጐ 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/2 Aᇰጐrlጐk Oranlarጐ Temsil Katsayጐlarጐ Cetvelidir. 

Fiyat farkጐ ödenmesi öngörülen iᗰlerde,  fiyat farkጐ hesabጐna esas formülde 

kullanጐlmak üzere (a, b1, b2, b3, b4, b5 ve c) deᇰerleri  ᗰeklinde ihaleden önce 

yaklaᗰጐk maliyet verileri üzerinden idarece tespit edilerek hazጐrlanጐr. Bu cetvelin fiyat 

farkጐ ödemelerine iliᗰkin her hakediᗰ raporuna eklenmesi gerekir.

Metraj icmali (Yeᗰil defter) 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/3 Metraj ጀcmalidir. Yeᗰil Defter olarak da bilinir.

Bitirilmiᗰ ve kesin metrajlarጐ yapጐlmጐᗰ olan iᗰlerin miktarlarጐ kesin metrajdan, 

ataᗰman defterinde hesaplanan miktarlar aynen, sözleᗰmesine göre tartጐlarak, 

sayጐlarak zamanጐnda ve iᗰ baᗰጐndan saptanan miktarlar ilgii tutanaklardan aynen yeᗰil 

defterlere geçirilir. Bu miktarlar toplanarak sonuçlarጐ ara hakediᗰ raporlarጐna yazጐlጐr. 

Yeᗰil defter üç  kopya olarak düzenlenir. Bu cetvelin her hakediᗰ raporuna eklenmesi 

gerekir.
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Fiyat farkጐ hesap tablosu 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/4 Fiyat Farkጐ Hesap Tablosudur.

Fiyat farkጐ Hesap Tablosu, fiyat farkጐ ödenmesi öngörülen iᗰlerde, üzerinde fiyat

farklarጐna iliᗰkin formüllerin uygulandጐᇰጐ belgelerdir. Bu tablonun fiyat farkጐ 

ödemesi yapጐlan her hakediᗰ raporuna eklenmesi gerekir. 

ጀhrazat tespit tutanaᇰጐ 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/5 ጀhrazat tespit tutanaᇰጐdጐr.

ጀᗰin sözleᗰmesinde ihzarat verilmesi öngörülmüᗰ olmasጐ halinde, sözleᗰmede 

belirlenen miktar ve ᗰartlara uygun olarak yüklenici tarafጐndan iᗰ sahasጐna getirilen 

malzemenin miktar ve özelliklerinin iᗰ sahasጐnda tartጐlmasጐ veya ölçülmesi suretiyle 

tespitinin yapጐldጐᇰጐ belgedir. ጀhrazat ödemesinin yapጐldጐᇰጐ hakediᗰlere eklenmesi 

gerekir.

Yጐllጐk ödenek dilimleri 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/6a Yጐllጐk Ödenek Dilimleri Tablosudur (Anahtar Teslimi 

Götürü Bedel ጀᗰler için).

Anahtar Teslimi Götürü Bedel ጀᗰler için (a), Teklif Birim Fiyat iᗰler için (b) olmak 

züere iki deᇰiᗰik tablo düzenlenir. Ödenek dilimleri ve imlat iᗰ programጐ yጐllጐk ve 

aylጐk ödenek dilimleri halinde düzenlenmesi gerekir. Bu cetvelin, fiyat farkጐ 

ödenmesi öngörülen iᗰlere iliᗰkin ara hakediᗰlere aylጐk ödenek ve iᗰ programጐnጐn 

takibi ve fiyat farklarጐnጐn hesaplanmasጐ yönünden ayrጐ bir önemi vardጐr.

Yapጐlan iᗰler listesi (Anahtar teslimi götürü bedel iᗰ) 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/7a Yapጐlan ጀᗰler Listesidir (Anahtar Teslimi Götürü Bedel 

ጀᗰ).

Gerçekleᗰen imalat ve ihzarat tanጐmlarጐnጐn, miktarlarጐnጐn, fiyatlarጐnጐn ve bu fiyatlar 

üzerinden hesaplanan imalat tutarlarጐnጐn yer aldጐᇰጐ sayfalardጐr. Her hakediᗰ raporuna 

eklenmesi gerekir.
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Hakediᗰ özeti 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/8 Hakediᗰ Özetidir. 

Er hakediᗰle birlikte, daha önceki hakediᗰlerle yapጐlan tüm ödemelere iliᗰkin 

bilgilerin de görülebildiᇰi bir cetveldir. Bu cetvel, hakediᗰler üzerinde yapጐlcak 

denetim ve incelemeler sጐrasጐnda geçmiᗰte düzenlenmiᗰ hakediᗰlere iliᗰkin ödemeye 

esas temel bilgilere her hakediᗰ üzerinde kolayca eriᗰebilmek amacጐna yönelik olarak 

düzenlenmiᗰtir. Bu cetvelin her hakediᗰ raporuna eklenmesi gerekmektedir.

Hakediᗰ özet cetvelinde yer alan satrጐlara birinci hakediᗰten baᗰlamak üzere bütün 

hakediᗰlere ait temel veriler sጐrasጐ ile yazጐlጐr.

Hakediᗰ cetvelinde yer alan;

Hakediᗰ tutaarጐ (kümülatif) sütunu, ödenek ve iᗰ programጐ takibi yönünden önemlidir 

ve bu sütuna ait veriler, “Yapጐlan ጀᗰler Listesi” sayfasጐnጐn toplam imalat tutarጐ sütunu 

alt toplamጐndan alጐnጐr. 

Bir önceki hakediᗰ tutarጐ (kümülatif) sütunu, tüm ödemlerin hakediᗰler bazጐnda aylጐk 

iᗰ programጐ ile birlikte takibini saᇰlar.

Uygulama aylarጐ hakediᗰ tutarጐ sütunu, ödemeye esas hakediᗰ tutarጐ olduᇰundan aynጐ 

zamanda fiyat farkጐ hesabጐnda da esas alጐnጐr. 

Avans kesintisi sütunui yükleniciye avans verilmesi halinde, mahsup tutarጐn takibini 

saᇰlar.

Uygulama aylarጐ fiyat farkጐna esas tutar sütunu (An), geçmiᗰte ve bu hakediᗰte fiyat 

farkጐ hesabጐnda esas alጐnan matrahጐn her hakediᗰ döneminde bir arada 

görülebilmesini saᇰlar.

Dönem fiyat farkጐ tutarጐ sütunu, her hakediᗰ döneminde uygulanan fiyat farkጐna esas 

katsayጐnጐn bir arada görülebilmesini saᇰlar.

Dönem fiyat farkጐ tutarጐ sütunu, her hakediᗰ döneminde ödeniᗰ olan fiyat farkጐ 

tutarlarጐnጐ gösterir ve fiyat farklarጐ ödemelerinin oto kontrolünü saladጐᇰጐndan dolayጐ 

kesin hesap aᗰamasጐnda kaynak olarak yararlanጐlabilir.

Toplam hakediᗰ tutarጐ sütunu, toplam hakediᗰ ve ödenek tutarlarጐnጐn takibinde ve 

kesin hesap aᗰamasጐnda baᗰvurulacak en önemli verilerdir.
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Hakediᗰ icmali 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/9 Hakediᗰ ጀcmali formudur.

“Yapጐlan ጀᗰler Sayfasጐ”ndaki veya hakediᗰ özeti cetvelindeki “toplam imlat tutarጐ”, 

“toplam fiyat farkጐ tutarጐ” ve bu iki tutarlarጐn toplamጐ hakediᗰ icmal sayfasጐna 

geçirilecektir. Toplam tutardan hakediᗰ içeriᇰinden yapጐlan kesintiler toplamጐ 

düᗰüldükten sonra kalan tutar toplam hakediᗰ tutarጐ olarak yazጐlacaktጐr. “Hakediᗰ 

ጀcmali” sayfasጐnጐn her hakediᗰ raporuna eklenmesi gerekir.

Hakediᗰ raporu 

M.Y.H.B.Y Örnek No: 3/10 Hakediᗰ Raporu son sayfasጐdጐr.

Saymanlጐklarcac yapጐlan ödemelerde esas alጐnan verile emrine geçirilmesi gereken 

verilerin son halinin yer aldጐᇰጐ bir belgedir. Her hakediᗰ tutarጐndan, bir evvelki 

hakediᗰ tutarጐ çጐkarጐldጐktan sonra kalan miktara idarece ilgili mevzuata göre 

hesaplanacak katma deᇰer vergisi eklendikten sonra bulunan miiktardan sözleᗰmede 

yazጐlጐ kesintiler, varsa yüklenicinin idareye olan borçlarጐ ve cezalar ile vergi 

kesintileri ve tevkifatlar yapጐlጐr ve yükleniciye ödenecek tutar belirlenir.

Bu sayfada;

- Sözleᗰme fiyatጐ ile yapጐlan iᗰler toplam tutarጐ 

- Fiyat farklarጐ toplam tutarጐ

- Her iki tutarጐn toplamጐnጐn alጐndጐᇰጐ toplam hakediᗰ tutarጐ bölümleri yer 

almaktadጐr. Toplam hakediᗰ tutarጐ icmal sayfasጐnda yer alan tutarla aynጐ olmalጐdጐr.

Toplam tutardan (C) bir önceki tutarጐ (D) düᗰülmek suretiyle bu hakediᗰ tutarጐ (E) 

bulunur. Bu tutar üzerinden hesalanacak KDV tutarጐ da eklenmek suretiyle Thakkuk 

tutarጐ bulunacaktጐr. 

Tahakkuk tutarጐndan sözleᗰmedeki kayጐtlara ve ilgili kanunlara göre yapጐlacak 

kesintiler ve mahsuplar toplamጐ (H) da çጐkarጐldጐktan sonra, sözleᗰmenin ödemeye 

iliᗰkin hükümleri çerçevesinde yükleniciye ödenecek tutar tespit edilecektir.

Hakediᗰ raporu son sayasጐnጐn alt kጐsmጐnda ise; yüklenicinin, hakediᗰi düzenleyen 

yapጐ denetim veya kontrol elemanlarጐnጐn ve hakediᗰi onayalayan yetkilinin isim ve 
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imzalarጐnጐn bulunduᇰu bir bölüm bulunmaktadጐr. Hakediᗰ içeriᇰinde yapጐlan 

hatalardan dolayጐ sorumluluklar, bu bölümde tutanaklarda imzasጐ bulunanalar 

arasጐnda olayala ilgileri doᇰrultusunda tespit edilmektedir. 

Hakediᗰ raporu düznelendiktan sonra yüklenicinin imzalamadጐᇰጐ durumlarda 

uygulanacak prosedür YጀGᗠ Madde 40’ta aᗰaᇰጐdaki ᗰekilde açጐklanmጐᗰtጐr:

“Hakediᗰ raporu düzenlendikten sonra bir hafta içinde yüklenici raporu imzalamazsa yapጐ 

denetim görevlisi, hakediᗰ raporunu idareye gönderir ve rapor yüklenici tarafጐndan 

imzalanጐncaya kadar idarede hiçbir iᗰlem yapጐlmaksጐzጐn bekletilir. Yüklenici hakediᗰ 

raporlarጐnጐ zamanጐnda imzalamamጐᗰ olursa ödemede meydana gelecek gecikmeden dolayጐ 

hiçbir ᗰikayet ve istekte bulunamaz.”

YDG tarafጐndan hazጐrlanan hakediᗰ raporu üzerinde ጀdarenin deᇰiᗰiklik hakkጐ YጀGᗠ 

Madde 40’ta ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Hazጐrlanan ve iki tarafça imzalanmጐᗰ bulunan geçici hakediᗰ raporu, tahakkuk iᗰlemi 

yapጐlጐncaya kadar, yetkili makamlar tarafጐndan düzeltilebilir. Ancak bu düzeltme sጐrasጐnda 

eski rakam ve yazጐlarጐn okunabilir ᗰekilde çizilmiᗰ olarak hakediᗰ raporunda bulunmasጐ ve 

düzeltme yapan yetkililerin imzasጐnጐ taᗰጐmasጐ gereklidir. Ancak bu düzeltmeler yeniden sayfa 

düzenlemeyi gerektirecek ölçüde fazla ise, esas sayfa üzerinde düzeltmenin yapጐldጐᇰጐna 

iliᗰkin açጐklama bulunmak ᗰartጐ ile, yeniden ayrጐ bir sayfa düzenlenip hakediᗰ raporuna 

eklenir.”

Yüklenici YDG’nin veya ጀdaenin kararlarጐna itirazጐ olduᇰu durumda bunu hakediᗰ 

raporuna ekleyeceᇰi bir dilekçe ile bildirmelidir. Konu YጀGᗠ Madde 40’ta ᗰu ᗰekilde 

ele alጐnmጐᗰtጐr:

“Yüklenicinin geçici hakediᗰlere itirazጐ olduᇰu takdirde, karᗰጐ görüᗰlerinin neler olduᇰunu ve 

dayandጐᇰጐ gerçekleri, idareye vereceᇰi ve bir örneᇰini de hakediᗰ raporuna ekleyeceᇰi 

dilekçesinde açጐklamasጐ ve hakediᗰ raporunun "idareye verilen ........tarihli dilekçemde yazጐlጐ 

ihtirazጐ kayጐtla" cümlesini yazarak imzalamasጐ gereklidir. Eᇰer yüklenicinin, hakediᗰ 

raporunun imzalanmasጐndan sonra tahakkuk iᗰlemi yapጐlጐncaya kadar, yetkililer tarafጐndan 

hakediᗰ raporunda yapጐlabilecek düzeltmelere bir itirazጐ olursa hakediᗰin kendisine ödendiᇰi 

tarihten baᗰlamak üzere en çok on gün içinde bu itirazጐnጐ dilekçe ile idareye bildirmek 

zorundadጐr. Yüklenici itirazlarጐnጐ bu ᗰekilde bildirmediᇰi takdirde hakediᗰi olduᇰu gibi kabul 

etmiᗰ sayጐlጐr.”
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Hakediᗰ ödemelerinden yapጐlacak kesintiler YጀGᗠ Madde 40’ta ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Her hakediᗰ tutarጐndan, bir evvelki hakediᗰ tutarጐ çጐkarጐldጐktan sonra kalan miktara idarece 

ilgili mevzuata göre hesaplanacak Katma Deᇰer Vergisi eklendikten sonra bulunan miktardan 

sözleᗰmede yazጐlጐ kesintiler, varsa yüklenicinin idareye olan borçlarጐ ve cezalar ile kanunen 

alጐnmasጐ gereken vergiler kesilir.”

Yapጐm ጀᗰlerine ait Tip Sözleᗰeme (Anahtar Teslimi Götrü Bedel ጀᗰler ጀçin)’de 

Madde 14.6.2, 14.6.3 ve 14.6.3’e göre avans kesintileri ve avans teminatጐ iadeleri 

yapጐlጐr.3

Hakediᗰ raporlarጐnጐn idareye teslim edildikten sonra ödenmesine kadar geçecek en 

fazla süreler YጀGᗠ Madde 40’ta ᗰöyle tanጐmlanmጐᗰtጐr:

“Hakediᗰ raporu, yüklenici veya vekili tarafጐndan imzalandጐᇰጐ tarihten baᗰlamak üzere en geç 

sözleᗰmesinde yazጐlጐ sürenin sonunda, eᇰer sözleᗰmede bu hususta bir kayጐt yoksa otuz gün 

içinde tahakkuka baᇰlanጐr. Bu tarihten baᗰlamak üzere on beᗰ gün içinde de ödeme yapጐlጐr.”

Hatalጐ ve kusurlu iᗰler YDG tarafጐndan tespit edildiᇰinde yüklenicinin 
hakediᗰlerinden kesilir. Bu konuyla ilgili YጀGᗠ Madde 25’te ᗰu hüküm 
bulunmaktadጐr:

“Sorumluluᇰu yükleniciye ait olduᇰu anlaᗰጐlan hatalጐ, kusurlu ve malzemesi ᗰartnameye 

uymayan iᗰlerin bedelleri, geçici hakediᗰlere girmiᗰ olsa bile, yüklenicinin daha sonraki 

hakediᗰlerinden veya kesin hakediᗰinden veyahut teminatጐndan kesilir.”

Yapጐm iᗰleri genel ᗰartnamesinde yüklenicinin alt yüklenici, alt yüklenici ve diᇰer 

çalጐᗰanlara karᗰጐ sorumluluklarጐ Madde 35’te belirtilmiᗰtir. YጀGᗠ Madde 35’e göre 

YDG yüklenici ve lat yüklenicilerin çalጐᗰanlarጐna ödemeleri yapጐp yapmadጐᇰጐnጐ 

  

14.6.2. Avanslar, avansጐn verildiᇰi tarihten itibaren her bir hakediᗰin sözleᗰme bedeline ait 

tutarጐna, avans mahsup oranጐ uygulanarak  hakediᗰlerden kesinti yapጐlmak suretiyle mahsup edilir. 

14.6.3. Mahsup edilen miktar kadar avans teminatጐ iade edilir. 

14.6.4. Eᇰer varsa, avans bakiyesi son geçici hakediᗰten yüzde nispetine bakጐlmaksጐzጐn 

tamamen kesilir. Hakediᗰ tutarጐ yetmediᇰi takdirde farkጐ, yüklenici otuz gün içinde nakden öder, aksi 

takdirde avans teminatጐ nakde çevrilerek mahsup edilir. 
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kontrol etmeli ve gerekirse bunu hakediᗰlerinden kesmelidir. ጀlgili hüküm ᗰu 

ᗰekildedir:

“Yapጐ denetim görevlisi iᗰ yerinde çalጐᗰanlar arasጐnda yüklenici veya alt yükleniciler 

tarafጐndan ücretleri ödenmeyenlerin bulunup bulunmadጐᇰጐnጐ kontrol ederek ücretleri 

ödenmeyen varsa yükleniciden ve alt yüklenicilerden istenecek bordrolara göre bu ücretlerin 

yüklenici hakediᗰinden ödenmesini saᇰlayacaktጐr.”

Yüklenici YDG’nin çalጐᗰan ödemelerini kontrol edebilmesi için bordrolarጐn YDG’ye 

vermelidir. Bu konuyu açጐklayan hüküm YጀGᗠ Madde 35’te bulunmaktadጐr:

“Personel alacaklarጐnጐn kontrol edilebilmesi için yüklenici, teknik ve idareci personeli ile 

iᗰçilerine yaptጐᇰጐ ödemelerin bordrolarጐndan birer suretini, bordrolarጐn düzenlenme tarihinden 

baᗰlayarak en çok bir ay içinde, yapጐ denetim görevlisine verecek ve bu bordrolarda teknik ve 

idareci personel ile iᗰçilerin sanatlarጐ ve çalጐᗰtጐklarጐ yerler, ad ve soyadlarጐ ile doᇰum yerleri 

ve tarihleri belirtilecektir.”

4.1.2 Geçici hakediᗰlere iliᗰkin prosedürler

Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesindeki ve Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesindeki geçici 

hakediᗰlerle ilgili hükümlerden elde edilen prosedürler ᗠekil 4.1.’de  ᗰematik olarak 

açጐklanmaya çalጐᗰጐlmጐᗰtጐr. Bu ᗰemada mor renkli kutucuklar yükleniciye ait 

prosedürleri, yeᗰil renkli kutucuklar mimara ait prosedürleri ve turuncu renkli 

kutucuklar ise mal sahibine ait prosedürleri göstermektedir. 

Bu ᗰemaya göre:

Yüklenici sözleᗰmede belirlenen aralጐklarda hakediᗰ baᗰvurusunda bulunmalጐdጐr. 

Eᇰer yüklenici hakediᗰ baᗰvurusunda bulunmaz ise idare en geç 3 ay içerisinde tek 

taraflጐ olarak hakediᗰ düzenler.

Yüklenici hakediᗰ baᗰvurusunda bulunduktan sonra YDG hakediᗰ idtendiᇰini ve 

hakediᗰin ödeneceᇰi tarihi ilan eder. ጀlanጐn yapጐldጐᇰጐna dair bir sureti de yüklenici ve 

iᗰçi temsilcisiin imzasጐ ile ödemenin yapጐlacaᇰጐ yere gönderilir.

Bundan sonra yüklenici hakediᗰ için ölçümlerin yapጐlacaᇰጐ günü belirler ve bunu 

yazጐlጐ olarak yükleniciye tebliᇰ edip katጐlጐmጐnጐ ister. 
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Bildirilen günde yüklenici veya vekili ölçümlerde hazጐr bulunmaz ise YDG ölçümleri 

tek baᗰጐna yapar e yüklenicinin bu husutaki itirazlarጐ kabul edilmez. 

Eᇰer yüklenici ölçümlere katጐlጐrsa YDG ile ölçümler yapጐlጐr ve bunlara dayanarak 

yüklenici hakediᗰ baᗰvuru raporunu hazጐrlar. Bu formlarጐ incelemesi ve imzalamasጐ 

için yükleniciye gönderir. 

Formlar imza için yükleniciye geldikten sonra 3 durum oluᗰabilir.

ጀlk ihtimal yüklenicin formlarጐ itirazsጐz imzalamasጐdጐr. Bu durumda formlar direk 

idareye iletilir. 

ጀkinci ihtimal yüklenicinin bu formlarጐ 7 gün içerisinde imzalamamasጐdጐr. Bu 

durumda yapጐ denetim görevlisi formlarጐ imzasጐz idareye iletir ve yüklenici 

imzalayana kadar iᗰlem yapጐlmadan bekletilir. Yüklenicinin ödeme yapጐlmamasጐ 

konusundaki hiçbir ᗰikayeti kabul edilmez.

Üçüncü ihtimal ise yüklenicinin hakediᗰlere itirazጐdጐr. Yüklenici hak taleplerini ve 

itirazlarጐnጐ belirttiᇰi dilekçesini hakediᗰ raporuna ekleyerek idareye teslim eder.

Hakediᗰ raporlarጐ idareye teslim edildikten sonra, idarenin üzerlerinde deᇰiᗰiklik 

yapma hakkጐ mevcuttur. Bu düzeltmeleri yaptጐktan sonra ise hakediᗰ miktarጐndan bir 

önceki ay çጐkarጐlጐr. Kalan mitara ise katma deᇰer vergisi eklenir, kesintiler borçlar ve 

cezalar kesilir. Sözleᗰmede belirtilen süre içerisinde tahakkuka gönderilir. 

Tahakkuktan sonraki 15 gün içerisinde ise ödeme yapጐlጐr.

Yüklenicinin idarenin yapmጐᗰ olduᇰu deᇰiᗰikliklere itiraz hakkጐ vardጐr fakat bu 

ödemenin yapጐlmasጐndan sonraki 10 gün ile sጐnጐrlጐdጐr. Yüklenici bu süre içerisinde 

itirazlarጐnጐ idareye dilekçe ile bildirmek zorundadጐr.
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ᗠekil 4.1: KጀK Geçici Hakediᗰ Baᗰvuru Formu

Mal Sahibi

YDG

Yüklenici

Hakediᗰ Baᗰvurusu

YDG hakediᗰe esas ölçülerin 
alጐnacaᇰጐ günü Yükleniciye tebliᇰ 

eder ve katጐlጐmጐnጐ ister.

YDG yaptጐᇰጐ ölçümlere göre Hakediᗰ 
Raporunu Hazጐrlar. Aᗰaᇰጐdaki formlarጐ 
doldurur:
• Dizi pusulasጐ
• Aᇰጐrlጐk oranlarጐ temsil katsayጐlarጐ
• Metraj icmali (yeᗰil defter)
• Fiyat farkጐ hesap tablosu
• ጀhrazat tespit tutanaᇰጐ
• Yጐllጐk Ödenek Dilimleri
• Yapጐlan iᗰler listesi
• Hakediᗰ özeti
• Hakediᗰ icmali
• Hakediᗰ raporu

ጀmza

Evet ጀtiraz

Yapጐ Denetim Görevlisi 
raporu idareye gönderir.

ጀdare, Yüklenici raporu imzalayana 
kadar bekletir. Hiçbir iᗰlem yapጐlmaz.

Yüklenici ödemelerdeki 
gecikmelereden dolayጐ ᗰikayette 

bulunamaz.

Gecikme
7 Gün

Yüklenici 10 gün içerisinde 
itirazda bulunmalጐ.
• ጀtiraz sebeplerini belirten 

dilekçenin bir örneᇰi hakediᗰ 
raporuna eklenmeli.

• Hakediᗰ raporunu “ጀdareye 
verilen../../.. tarihli dilekçemde 
yazጐlጐ ihtirazጐ kayጐtla” 
cümlesini yazarak imzalamasጐ 
gerekmektedir.

Hakediᗰ tutarጐndan bir önceki ay 
çጐkarጐlጐr. Kalan miktara, Katma 
deᇰer vergisi eklenir; Kesintiler,
Borçlar, Cezalar kesilir.

Sözleᗰmede belirtilen süre içerisinde 
Tahakkuka gönderilir.

(Süre belirtilmemiᗰse 30 gün 
içerisinde)

15 Gün içerisinde Ödeme Yapጐlጐr.

Yüklenici 
Hakediᗰ 
Baᗰvurusunda 
bulunur

Yüklenici 
Hakediᗰ 
Baᗰvurusunda 
Bulunmaz

ጀdare, en çok 3 ay içinde, tek 
taraflጐ olarak hakediᗰ düzenler.

Bildirilen günde Yüklenici veya 
vekili ölçümlerde bulunmazsa YDG 
Ölçümleri tek baᗰጐna yapar ve 
yüklenicinin itirazlarጐ kabul edilmez.

YDG ölçümleri 
yaparken Yüklenici 
veya vekili de hazጐr 
bulunur. 

ጀdare, tahakkuk iᗰlemi yapጐlጐncaya 
kadar  yetkili makamlarca 
düzeltilebilir. Bu düzeltmeler sጐrasጐnda 
eski rakam ve yazጐlar okunabilir 
ᗰekilde çizilmiᗰ olarak hakediᗰ 
raporunda bulunmasጐ ve düzeltme 
yapan yetkililerin imzasጐnጐ taᗰጐmasጐ 
gerekir. Düzeltmeler yeniden sayfa 
oluᗰturmayጐ gerekitiriyorsa, esas sayfa 
üzerinde açጐklama yapmak ᗰartጐ ile yeni 
bir sayfa hazጐrlanጐr ve rapora eklenir.

Yüklenicinin, ጀdare tarafጐndan 
yapጐlan düzeltmelere itirazጐ 
bulunduᇰu takdirde hakediᗰin 
kendisine ödendiᇰi tarihten 
baᗰlamak üzere en çok 10 gün 
içinde itirazጐnጐ dilekçe ile idareye 
bildirir.

YDG yüklenicinin hakediᗰ istemesi 
üzerine bu istek ve hakediᗰin 
ödeneceᇰi tarih ilan eder. ጀlanጐn 
yapጐldጐᇰጐ, YDG’nin ve yüklenici ile 
iᗰçi temsilcisinin imzaladጐklarጐ bir 
tutanakla tespit edilerek bu tutanaᇰጐn 
bir sureti hakediᗰin ödeme yerine 
gönderilir.
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4.2 Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesinde Ve Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesinde 

Kesin Hakediᗰlere ጀliᗰkin Hükümler Ve Prosedürler

Tezin bu bölümünde Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesinde ve Yapጐm ጀᗰleri Genel 
ᗠartnamesinde kesin hakediᗰlere iliᗰkin hükümler incelenecektir. Öcellikle bu 
hükümlerin neler olduᇰu ve nerelerde bulunduᇰu açጐklanacaktጐr. Sonrasጐnda ise bu 
hükümler doᇰrultusunda prosedürler ᗰemalarla açጐklanmጐᗰtጐr.

4.2.1 Kesin hakediᗰlere iliᗰkin hükümler

Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesinde kesin hakediᗰ raporlarጐna ve hesap kesilmesine 

iliᗰkin hükümler Madde 41’de bulunmaktadጐr. Aᗰaᇰጐda Anahtar Teslimi Götürü 

Bedel Sözleᗰmelerdeki kesin hakediᗰ raporlarጐna ve hesap kesilmesine iliᗰkin 

hükümleri bulacaksጐnጐz:

Kesin hakediᗰ raporuna ne zaman baᗰlanacaᇰጐ YጀGᗠ Madde 42’de ᗰu ᗰekilde 

belirtilmiᗰtir:

“Anahtar teslimi götürü bedel sözleᗰmelerde, kesin hakediᗰ raporu düzenlenmesine iᗰin 

geçici kabulü yapጐldጐktan sonra baᗰlanጐr ve sözleᗰme ve eklerinde öngörülen hükümler 

çerçevesinde kesin hesap iᗰlemleri gerçekleᗰtirilir.”

Kesin hesaplar yapጐlጐrken yüklenicinin de bulunmasጐ gerektiᇰi YጀGᗠ Madde 41’de ᗰu 

ᗰekilde açጐklanmጐᗰtጐr:

“Kesin metraj ve hesaplarጐnጐn yapጐldጐᇰጐ sürece yüklenici veya vekili hesaplarጐn yapጐldጐᇰጐ 

yerde bulunmak zorundadጐr.”

YDG’nin kesin hesaplarጐ hazጐrlamasጐ gereken en fazla süre YጀGᗠ Madde 41’de ᗰu

hükümlerle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Yapጐ denetim görevlisi, yüklenici veya vekili ile birlikte iᗰin gidiᗰine paralel olarak daha 

önce hazጐrlanጐp karᗰጐlጐklጐ imzalanmጐᗰ bulunan kesin metraj ve hesaplarጐ ve iᗰin gidiᗰine 

paralel hazጐr olmayanlarጐ, yine birlikte tamamlayጐp imzalayarak geçici kabul tarihinden 

baᗰlamak üzere en çok altጐ ay içinde idareye teslim etmek zorundadጐr.”

Kesin hesaplara yönelik itirazlarda YጀGᗠ Madde 41’de belirlenen ᗰu prosedür 

izlenecektir:

“Bu hesaplarጐn yapጐlmasጐ sጐrasጐnda yüklenici veya vekili tarafጐndan yapጐlmጐᗰ ve fakat yapጐ 

denetim görevlisince çözüme baᇰlanamamጐᗰ itirazlar varsa bunlar da incelenmek üzere 

hesaplarla birlikte idareye verilecektir.”
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YDG  Kesin metraj ve hesaplarጐ Bayጐndጐrlጐk ጀᗰleri Kontrol Yönetmeliᇰi Madde 

10.19.4, 10.20, 10.20.1, 10.20.2, 10.20.3, 10.20.4, 10.20.5, 10.20.6’ya göre 

hazጐrlayacaktጐr.4

Yüklenicinin yazጐlጐ tebliᇰlere raᇰmen kesin metrajlarda bulunmamasጐ durumunda 

YጀGᗠ Madde 41’de açጐklanan ᗰu prosedür izlenir:

“Kesin metraj ve hesaplarጐn düzenlenmesi sጐrasጐnda yüklenici veya vekili, yapጐ denetim 

görevlisinin yazጐlጐ tebliᇰine raᇰmen hazጐr bulunmadጐᇰጐ takdirde, yapጐ denetim görevlisi 

hesaplarጐ tek taraflጐ olarak hazጐrlar ve geçici kabul tarihinden baᗰlamak üzere en çok altጐ ay 

içinde idareye teslim eder. Bu aᗰamada yükleniciye, hazጐrlanmጐᗰ bu kesin metraj ve hesaplarጐ 

altmጐᗰ gün içinde incelemesi için tebligat yapጐlጐr. Yüklenici incelemesini daire dጐᗰጐnda 

yapmak isterse kesin metraj ve hesaplarጐn asጐl olmayan suretlerinden bir  takጐmጐ kendisine 

verilir. Yüklenici kesin metraj ve hesaplarጐ inceleyip itirazsጐz imzalarsa hesaplarጐn idarece 

incelenmesine baᗰlanጐr.”

Yüklenicinin zamanጐnda itirazጐnጐ bildirmediᇰi durumlarda YጀGᗠ Madde 41’de 

açጐklana ᗰu prosedürler uygulanacaktጐr:

“Gerek birim fiyat sözleᗰmeli iᗰlerde gerekse anahtar teslimi götürü bedel iᗰlerde; 

yüklenicinin kesin hesaplara itirazጐ varsa aynጐ inceleme süresi içinde idareye yazጐlጐ olarak 

bildirmek zorundadጐr. Böyle yapmadጐᇰጐ takdirde kesin hesapla ilgili bütün belgeleri kayጐtsጐz 

kabul etmiᗰ sayጐlጐr ve bundan sonra bu hususta yapጐlacak herhangi bir itiraz dikkate alጐnmaz.”

  
4 10.19.4. Kesin hakediᗰ                                                                                                                
Sözleᗰme eki olan ᗰartname hükümlerine göre düzenlenmiᗰ ve onanmጐᗰ ve kesin metraj ve kesin hesap 
sonuçlarጐna göre düzenlenir.  
10.20. Kesin hesaplar  
Yapጐmጐ tamamlanan inᗰaat, imalat ve ameliyatጐn kesin hesabጐ: 10.20.1. 
Projesine uygun olarak yapጐlan temel üstü kotundan yukarጐ kጐsጐmlarጐn, onanmጐᗰ proje ve detaylarጐna 
uygun olarak, metrajlarጐ yapጐlmak,  10.20.2. Temel üst 
kotu altጐnda kalan ve diᇰer konular, ataᗰman defterinden alጐnmak 10.20.3. Kazጐ iᗰleri projesinde göre 
ve gerekirse enine kesitler üzerine geniᗰlikler ve ᗰevler (zemin üzerinde olduᇰu gibi) geçirilerek 
ᗰartnamesine ve usulüne göre kübaj miktarlarጐ ve taᗰጐma eᇰrisi çizilerek de taᗰጐmalarጐnጐ hesaplamak,

  10.20.4. Taᗰጐma 
bedelleri, usulüne ve ᗰartnamesine göre düzenlenip kontrol amirliᇰinde onanmጐᗰ uzaklጐk, kroki ve 
tutanaklarጐnda belirtilen uzaklጐklar ve sözleᗰmesinde taᗰጐma formüllerine göre düzenlenecek yeni 
birim fiyatlarጐyla yerinde ölçü veya analiz esaslarጐna göre bulunacak miktarlar esas alጐnmak,        

  10.20.5. Her türlü fiyat 
farklarጐ için, sözleᗰme ve ᗰartnamelerde istenilen belgeleri eksiksiz olarak eklemek ve iᗰin bünyesine
giren veya yardጐmcጐ olarak kullanጐlan malzeme miktarlarጐnጐ ᗰartname ve analiz esaslarጐna göre 
hesaplamak,  10.20.6. Sözleᗰme 
konusu içinde, taᗰጐnabilir araç, gereç, mal veya eᗰya bulunduᇰu takdirde, bu mal veya eᗰyanጐn yapጐyጐ 
kullanan veya kullanacak olan kuruluᗰun yetkili elemanጐ ile yüklenici ve kontrol mühendisi arasጐnda 
birlikte düzenleyecekleri devir ve teslim tutanaᇰጐndaki bedel ve miktarlar esas alጐnmak, 

  Suretiyle, sözleᗰme ve eki 
ᗰartnamelerdeki diᇰer hükümlerde göz önüne alጐnarak kontrol mühendisi tarafጐndan düzenlenerek 
kontrol ᗰefi aracጐlጐᇰጐ ile kontrol amirine gönderilir.
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YDG’nin belirtilen sürede kesin hesaplarጐ teslim etmemesi durumana yönelik YጀGᗠ 

hükmü Madde 41’de ᗰöyle açጐklanmaktadጐr:

“Yapጐ denetim görevlisi belirtilen süre içinde kesin hesaplarጐ idareye teslim etmediᇰi 

takdirde, yüklenici kendi hazጐrladጐᇰጐ kesin hesaplarጐ idareye vererek incelenmesini ve 

onaylanmasጐnጐ isteyebilir.”

ጀdarenin kesin hesaplarጐ inceleyebileceᇰi en fazla süre ise yine YጀGᗠ Madde 41’de ᗰu 

ᗰekilde açጐklanmጐᗰtጐr:

“Her üç durumda da idareler teslim aldጐklarጐ kesin hesaplarጐ, teslim tarihinden baᗰlamak 

üzere en çok altጐ ay içinde inceleyip onaylarlar.”

ጀdare bu süre içinde kesin hesaplarጐ incelemezse yüklenicinin uygulamasጐ gereken 

prosedürler YጀGᗠ Madde 41’de ᗰöyle açጐklanmጐᗰtጐr:

“Aksi halde yüklenici, varsa itirazlarጐnda haklጐ sayጐlacaᇰጐ gibi, iᗰin kesin kabulü yapጐlmጐᗰ 

olmak ᗰartጐ ile, kesin hakediᗰ raporunun düzenlenmesini de isteyebilir.”

Yüklenicinin kesin hesaplarda bulunmayጐp sonraki 60 günlük süreyi kullandጐᇰጐ 

durumlarda ise baᗰlma tarihi deᇰiᗰir. Bunu açጐklayan YጀGᗠ Madde 41 hükmü ise 

ᗰöyledir:

“Yüklenicinin, kesin hesaplarጐn yapጐlጐᗰጐnda hazጐr bulunmayጐp sonradan altmጐᗰ günlük sürede 

hesaplarጐ incelemesi halinde, idarenin altጐ aylጐk inceleme süresi, yüklenicinin incelemeyi 

bitirdiᇰini idareye yazጐlጐ olarak bildirdiᇰi tarihten baᗰlar.”

Kesin Hakediᗰ raporunun düzenlenme sጐrasጐna yöenlik hükümler ise YጀGᗠ Madde 

412de ᗰu ᗰekilde açጐklanmጐᗰtጐr:

“Kesin hesaplarጐn ve kesin kabul tutanaᇰጐnጐn idarece onaylanmasጐndan sonra, bunlara iliᗰkin 

onay tarihlerinin sonuncusundan baᗰlamak üzere en çok otuz gün içinde, idarece onaylanmጐᗰ 

kesin hesaplara dayalጐ olarak, yapጐ denetim görevlisi tarafጐndan kesin hakediᗰ raporu 

düzenlenir.”

Yüklenicinin idarenin yaptጐᇰጐ deᇰiᗰikliklere itirazጐ olduᇰu takdirde izlemesi gereken 

prosedür YጀGᗠ Madde +41’de ᗰu ᗰekilde açጐklanmጐᗰtጐr:

“Kesin hesaplarጐn idareye tesliminden sonra idarece incelenmesi sጐrasጐnda yapጐlabilecek 

deᇰiᗰikliklere yüklenicinin bir itirazጐ olursa itirazlarጐnጐn yerlerini de açጐk seçik belirtmek 

suretiyle bu husustaki karᗰጐ görüᗰlerinin neler olduᇰunu ve dayandጐᇰጐ gerekçeleri 40 ጐncጐ 

maddedeki usuller çerçevesinde dilekçe ile idareye bildirir.”

Hesap kesme iᗰlemine yönelik prosedürler ise YጀGᗠ Madde 412de ᗰu ᗰekilde 

açጐklanmጐᗰtጐr:
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“Hesap kesme iᗰleminde, gerçekleᗰtirilen bütün iᗰlerin kesin hakediᗰ raporuna geçirilen 

bedelinden iᗰ sጐrasጐnda geçici hakediᗰ raporlarጐ ile ödenen miktarlar düᗰülür. Daha sonra 40 

ጐncጐ maddede açጐklanan geçici hakediᗰ ödeme usulleri çerçevesinde, hakediᗰe yapጐlan ek ve 

kesintilerden sonra kalan tutar yükleniciye veya vekiline ödenir.”

Hesap kesme iᗰlemi sonucunda yüklenicinin idareye borçlu kalmasጐ durumunda 

uygulanacak prosedürse YጀGᗠ Madde 41’de aᗰaᇰጐdaki gibi açጐklanmጐᗰtጐr:

“Hesap kesme iᗰlemi sonucunda, yüklenici idareye borçlu kaldጐᇰጐ takdirde, borcu genel 

hükümlere göre tasfiye edilir. Kesin metraj ve hesaplarጐn yapጐlጐp onaylanmasጐna ve kesin 

hakediᗰin düzenlenmesine ait yukarጐdaki süreler, ancak mücbir sebeplerle, ihale yetkilisinin 

onayጐ ile yeteri kadar uzatጐlabilir. Bu onay yetkisi alt kademelere verilmez.”

4.2.2 Kesin hakediᗰlere iliᗰkin prosedürler

Kik Götürü Bedel Sözleᗰmesindeki ve Yapጐm ጀᗰleri Genel ᗠartnamesindeki kesin 

hakediᗰlerle ilgili hükümlerden elde edilen prosedürler ᗠekil 4.2’de  ᗰematik olarak 

açጐklanmaya çalጐᗰጐlmጐᗰtጐr. ᗠemayጐ kጐsaca ᗰöyle özetleyebiliriz:

Kesin hesaplara iᗰin geçici kabulü yapጐldጐktan sonra baᗰlanጐr. Kesin hesaplar YDG 

tarafጐndan hazጐrlansa da yüklenici veya vekili kesin hesaplarda bulunmak zorundadጐr. 

Bu nedenle YDG kesin hesaplarጐn yapጐlacaᇰጐ tarii bildiren yazጐlጐ tebliᇰi yükleniciye 

gönderir. 

Bundan sonra gerçeleᗰebilecek 3 ihtimal vardጐr:

Birincisi ve sorunsuz olanጐ, yüklenici ve YDG’nin kesin hesaplarጐ birlikte 

hazጐrlamasጐdጐr. YDG ve yüklenici geçici kabul tarihinden sonraki 6 ay içerisinde 

kesin hesaplarጐ hazጐrlar ve idareye gönderir.

ጀkinci ihtimal ise tebliᇰe raᇰmen yüklenici veya vekilinin kesin hesaplara katጐlmama 

durumudur. Bu durumda YDG kesin hesaplarጐ tek baᗰጐna hazጐrlar ve yükleniciye 60 

gün içerisinde incelemesi için tebligat yapar. Kesin hesaplarጐn bir sureti incelemesi 

için yükleniciye verilir. 

Üçüncü ihtimal ise YDG’nin geçici kabulden sonraki 6 ay içerisinde kesin hesap ve 

metrajlarጐ idareye teslim etmeme durumudur. Bu durumda yüklenici kesin hesap ve 

ölçümleri kendisi yaparak idareye teslim eder. 
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ጀlk iki ihtimalden biri gerçekleᗰtiᇰi zaman yüklenicinin YDG’nin kesin hesaplarጐna 

itiraz hakkጐ vardጐr. Yüklenici itirazlarጐnጐ ksin hesaplarla birlikte idareye verir. Eᇰer 

vermezse daha sonradan itiraz etme hakkጐ olmaz.

ጀtirazlarla veya itirazsጐz olarak kesin hesaplar idareye gönderilir. Bu aᗰamada 

idarenin kesin hesaplar üzerinde deᇰiᗰiklik yapma hakkጐ vardጐr. Yani karᗰጐmጐza 3 

ihtimal çጐkar:

ጀlki idarenin hiçbir deᇰiᗰiklik yapmadan kesin hesaplara onay vermesidir.

ጀkincisi ጀdarenin kesin hesaplar üzerinde deᇰiᗰiklik yapmasጐdጐr. Bu durumda idarenin 

yaptጐᇰጐ deᇰiᗰikliklere yüklenicinin itiraz etme hakkጐ doᇰar. Yüklenici itirazlarጐnጐ 

Madde 40’a göre yapar ve idareye teslim eder.

Üçüncü ihtimal ise idarenin 6 ay içerisinde kesin hesaplarጐ incelememesidir. Bu 
durumda Yüklenici, varsa itirazlarጐnda haklጐ sayጐlacaktጐr ve iᗰin kesin kabulü 
yapጐlmጐᗰ olmak ᗰartጐ ile, kesin hakediᗰ raporunun düzenlenmesini de isteyebilecektir.

Bu aᗰamalar geçildikten sonra YDG 30 gün içerisinde kesin hesaplara dayalጐ kesin 
hakediᗰ raporunu düzenler ve idareye gönderir.

ጀdare, geçici hakediᗰlerde ödenen tutarlarጐ kesin hakediᗰlerden keser. Bunun yanጐnda 
yapጐlmasጐ gereken ek ve kesintiler hesaplanጐr ve sonuçta yükleniciye borçlu olunan 
tutar hesaplanጐr ve ödenir. Tbai yüklenicinin idareye borçlu kaldጐᇰጐ durumlar da 
olabilir. Bu tür durumlarda borç genel hükümlere göre tasfiye edilir.

Bu ᗰemada mor renkli kutucuklar yükleniciye ait prosedürleri, yeᗰil renkli kutucuklar 

mimara ait prosedürleri ve turuncu renkli kutucuklar ise mal sahibine ait prosedürleri 

göstermektedir. 
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ᗠekil 4.2: KጀK Kesin Hakediᗰ Baᗰvuru Prosedürü

Mal Sahibi

YDG

Yüklenici

ጀᗰin Geçici Kabulü yapጐldጐktan sonra Yüklenici ve YDG Kesin 
Hakediᗰ Raporu Düzenlenmesine Baᗰlar.

Yüklenici, YDG kesin hesap 
ve metrajlarጐ hazጐrlarken 
yanጐnda bulunur. YDG 

Geçici Kabulden sonraki 6 ay 
içinde idareye teslim eder.

YDG’nin tebliᇰine raᇰmen 
Yüklenici kesin hesap ve 

metrajlarda hazጐr bulunmazsa 
YDG hazጐrlar ve Geçici 

Kabulden sonraki 6 ay içinde 
idareye teslim eder.

YDG Kesin hesap ve metrajlarጐn hazጐrlanmasጐnda bulunmasጐ için 
yükleniciye yazጐlጐ tebliᇰ gönderir.

YDG, yükleniciye hazጐrlanmጐᗰ bu kesin metraj ve hesaplarጐ 60 
gün içinde incelemesi için tebligat yapar. Yüklenici 

incelemesini daire dጐᗰጐnda yapmak isterse kesin metraj ve 
hesaplarጐn asጐl olmayan suretlerinden bir  takጐmጐ kendisine 

verilir.

Yüklenici hesaplarጐ inceler ve 
itirazsጐz imzalar. 

ጀdare, Kesin hesap ve 
metrajlarጐn incelenmesine 

baᗰlar.

Yüklenicinin kesin 
hesaplara itirazጐ 
varsa aynጐ 
inceleme süresinde 
idareye yazጐlጐ 
olarak bildirir. 

Onay

HayጐrGecikme
(6 ay)

YDG, 30 gün içerisinde Kesin hesaplara 
dayalጐ olarak kesin hakediᗰ raporunu 

düzenler.

ጀdare, Kesin 
hesap ve 

metrajlarda 
deᇰiᗰiklik  

yapar.

Yüklenici, 
idarenin yaptጐᇰጐ 
deᇰiᗰikliklere 
itiraz EDER. 

ጀdareye dilekçe 
ile bildirir 

Yüklenici, idarenin 
yaptጐᇰጐ deᇰiᗰikliklere 

itiraz ETMEZ. 

ጀdare, gerçekleᗰtirilen iᗰlerin kesin 
hakediᗰteki bedelden geçici hakediᗰ 
raporlarጐ ile ödenen miktarlarጐnጐ düᗰer. 

YDG Geçici Kabulden 
sonraki 6 ay içinde kesin 

hesap ve metrajlarጐ idareye 
teslim etmezse Yüklenici 
kendi hazጐrlar ve idareye 

teslim eder.

ጀTጀRAZ

VARYOK

Yüklenici, bu sጐrada 
itirazlarጐnጐ idareye 
bildirmediᇰi takdirde tüm 
belgeleri kabul etmiᗰ 
sayጐlጐr ve itirazlarጐ kabul 
edilmez.

Yüklenicinin kesin 
hesaplarጐ inceler.

Yüklenici, varsa itirazlarጐnda haklጐ sayጐlacaktጐr ve iᗰin 
kesin kabulü yapጐlmጐᗰ olmak ᗰartጐ ile, kesin hakediᗰ 
raporunun düzenlenmesini de isteyebilecektir.

Hakediᗰe yapጐlan ek ve kesintiler 
hesaplanጐr. Hesaplanan tutar yükleniciye ödenir.

Yüklenici ጀdareye borçlu kalጐr.
Borç genel hükümlere göre tasfiye 
edilir.

Evet

ጀdare yükleniciye borçlu kalጐr.
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5. GELENEKSEL AIA VE KጀK GÖTÜRÜ BEDEL 

SÖZLEᗠMELERጀNDE HAKEDጀᗠLERE ጀLጀᗠKጀN HÜKÜMLER VE 

PROSEDÜRLERጀN KARᗠILAᗠTIRILMASI

AIA ve KጀK sözleᗰmelerinde hakediᗰlerle ilgili prosedürler oldukça farklጐdጐr. Bu 

farklጐlጐk, sözleᗰme yönetimi taraflarጐ olan mimar, mal sahibi ve yükleniciye ait 

sorumluluklarጐn iki sistemde birbirinden oldukça farklጐ olmasጐndan 

kaynaklanmaktadጐr. Fakat taraflarጐn sorumluluklarጐyla ilgili olmayan hükümlerde 

benzerlikler görülmektedir. Bu nedenle madde madde karᗰጐlaᗰtጐrma 

yapጐlamamaktadጐr.  

AIA ve KጀK sözleᗰmeleri geçici ve kesin hakediᗰlerle ilgili hükümler olmak üzere iki 

ana baᗰlጐkta karᗰጐlaᗰtጐrጐlmጐᗰtጐr.

5.1 Geçici Hakediᗰlerde Hükümlerle ጀlgili Karᗰጐlaᗰtጐrma

Tablo 5.1’de AIA ve KጀK’deki geçici hakediᗰlerle ilgili hükümlerin karᗰጐlaᗰtጐrጐlmasጐ 
yapጐlmaktadጐr. Birinci sütunda iki sistem arasጐnda karᗰጐlaᗰtጐrma yapጐlan konu 
gösterilmiᗰtir. ጀkinci sütunda ise bu konuyla ilgili AIA’deki hüküm verilmektedir.
Üçüncü sütunda ise aynጐ konuyla ilgili KጀK’deki hüküm açጐklanmaktadጐr. Konuyla 
ilgili hüküm bulunmadጐᇰጐ zamanlarda “Bu konuyla ilgili hüküm bulunmamaktadጐr” 
cümlesi kullanጐlmaktadጐr.
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Tablo 5.1 Geçici Hakediᗰlerde Karᗰጐlaᗰtጐrma

AIA KጀK
Hakediᗰlerin 
Düzenlenme Periyodu

Sözleᗰmede aksine bir hüküm 
bulunmadጐkça ayda bir defa 
düzenlenir.

Sözleᗰmede aksine bir 
hüküm bulunmadጐkça ayda 
bir defa düzenlenir.

Hakediᗰ Baᗰvuru Tarihi Hakediᗰ tarihinden en az 10 
gün önce baᗰvuru yapጐlmalጐdጐr.

Hakediᗰ tarihinden en az 10 
gün önce baᗰvuru 
yapጐlmalጐdጐr.

Hakediᗰ Baᗰvurusu 
Öncesindeki Teslimler

Yüklenici hakediᗰ 
baᗰvurusundan önce mimara 
prusantaj tablosunu ve bunu 
destekleyen verileri teslim 
etmelidir.

Hakediᗰ baᗰvurusundan 
önce teslim edilmesi 
gereken bu tür bir belge 
yoktur.

Hakediᗰ Baᗰvurusu Hakediᗰ Baᗰvurusu yüklenici 
tarafጐndan yapጐlጐr. 

Hakediᗰ Baᗰvurusu 
yüklenici tarafጐndan yapጐlጐr.

Hakediᗰ Baᗰvuru 
Formlarጐnጐn Hazጐrlanmasጐ

Hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ 
yüklenici tarafጐndan hazጐrlanጐr.

Hakediᗰ Baᗰvuru formlarጐ 
YDG tarafጐndan hazጐrlanጐr.

Hakediᗰ Baᗰvurusu ጀçin 
Ölçümlerin Yapጐlmasጐ

Ölçümler yüklenici tarafጐndan 
yapጐlጐr. Mimar sadece 
kontrollerini yapar.

Ölçümler YDG tarafጐndan 
yapጐlጐr fakat yüklenici veya 
bir temsilcisinin de ölçümler 
sጐrasጐnda  hazጐr bulunmasጐ 
gerekmektedir.

Hakediᗰ Baᗰvuru 
Formlarጐ

• Pursantaj Cetveli
• Hakediᗰ Baᗰvuru Formu
• Alt yüklenici ve tedarikçilerin 
hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ
• Önceki baᗰvurularda ödenen 
iᗰ kalemlerinin düᗰüldüᇰüne 
dair onay beyannameleri
• ጀhrazat Özeti (Stored Materail 
Summary)
• ጀhrazatlara ait faturalar,
• ጀhrazatጐ ᗰantiye dጐᗰጐnda 

• Dizi pusulasጐ
• Aᇰጐrlጐk oranlarጐ temsil 
katsayጐlarጐ
• Metraj icmali (yeᗰil defter)
• Fiyat farkጐ hesap tablosu
• ጀhrazat tespit tutanaᇰጐ
• Yጐllጐk Ödenek Dilimleri
• Yapጐlan iᗰler listesi
• Hakediᗰ özeti
• Hakediᗰ icmali
• Hakediᗰ raporu
• Dizi pusulasጐ
• Aᇰጐrlጐk oranlarጐ temsil 
katsayጐlarጐ
• Metraj icmali (yeᗰil defter)
• Fiyat farkጐ hesap tablosu
• ጀhrazat tespit tutanaᇰጐ
• Yጐllጐk Ödenek Dilimleri
• Yapጐlan iᗰler listesi
• Hakediᗰ özeti
• Hakediᗰ icmali
• Hakediᗰ raporu

Hakediᗰ Baᗰvurusunun 
Yapጐlmamasጐ Durumu

AIA'de buna yönelik bir hüküm 
bulunmamaktadጐr.

Yüklenici hakediᗰ 
baᗰvurusunda bulunmadጐᇰጐ 
takdirde idare en çok 3 ay 
içerisinde tek taraflጐ hakediᗰ 
düzenler.
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Hakediᗰ baᗰvurularጐnጐn 
onay için gönderileceᇰi 
katጐlጐmcጐ

Yüklenici baᗰvurusunu onay 
için mimara gönderir.

YDG hakediᗰ formlarጐnጐ 
imzalamasጐ için öncellikle 
yükleniciye gönderir. 
Yüklenici imzaladጐktan 
sonra onay için idareye 
gönderilir.

Hakediᗰ Baᗰvurularጐnጐn 
Askጐya Alጐnmasጐ

Mimar mal sahibini korumak 
için hakediᗰin bir bölümünü 
veya tümünü askጐya alabilir. 
Mimar hakediᗰi aniden fark 
ettiᇰi bir kanጐta dayanarak da 
askጐya alabilir ve bir önceki ay 
ödenen hakediᗰi bu aykinden 
kesebilir.

Sorumluluᇰu yükleniciye ait 
olduᇰu anlaᗰጐlan hatalጐ, 
kusurlu ve malzemesi 
ᗰartnameye uymayan iᗰlerin 
bedelleri, geçici hakediᗰlere 
girmiᗰ olsa bile, yüklenicinin 
daha sonraki 
hakediᗰlerinden veya kesin 
hakediᗰinden veyahut 
teminatጐndan kesilir. (YጀGᗠ 
Madde 25)

Hakediᗰin Askጐya 
Alጐnmasጐna Neden Olan 
Kusurun 
Düzeltilmesinden 
Sonraki Prosedür 

“Hakediᗰin askጐya alጐnmasጐna 
neden olan konular düzeltildiᇰi 
zaman, daha önceden askጐya 
alጐnmጐᗰ  miktarlarጐn ödenmesi 
için sertifikasyon verilmelidir.” 
(A 201 9.5.2)

Bu konuyla ilgili hüküm 
bulunmamaktadጐr

Mal sahibi veya ጀdarenin 
Deᇰiᗰiklik Hakkጐ

Mal sahibinin mimarጐn onay 
verdiᇰi hakediᗰler üzerinde 
deᇰiᗰiklik yapma hakkጐ yoktur.

ጀdare YDG'den gelen 
hakediᗰ baᗰvurularጐ 
üzerinde 30 gün içerisinde 
deᇰiᗰiklik yapabilmektedir.

Tahakkuka Gönderme 
Süresi

AIA'de buna yönelik bir hüküm 
bulunmamaktadጐr.

ጀdare en geç 30 gün 
içerisinde raporu tahakkuka 
göndermek zorundadጐr.

Tahakkuk Süreci AIA'de buna yönelik bir hüküm 
bulunmamaktadጐr.

Tahakkuka 
gönderilmesinden en geç 15 
gün sonra ödeme 
yapጐlmalጐdጐr.

Mal sahibi veya ጀdarenin 
Ödeme Yapma Süresi

ጀdare en geç 7 gün içerisinde 
ödeme yapmak zorundadጐr.

ጀdare tahakkuk süreciyle 
birlikte 45 gün içerisinde 
ödeme yapmak zorundadጐr.

Mal sahibinin Ödeme 
Sonrasጐ Sorumluluklarጐ

Mal Sahibi,                                     
Ödemeyi yaptጐᇰጐna dair mimarጐ 
bilgilendirmelidir. (A 201 9.6.1)

KጀK'de idarenin YDG'yi 
ödemeyi yaptጐᇰጐna dair 
bilgilendirmek gibi bir 
sorumluluᇰu yoktur.

Yüklenicinin Alt 
yüklenici ve tedarikçilere 
Ödemelerinin Kontrolü

Ne mal sahibi ne de mimar, 
yüklenicinin alt yüklenici ve 
tedarikçilere yaptጐᇰጐ ödemeleri 
kontrol etme zorunluluᇰu 
yoktur. 

KጀK'de ise mimar alt 
yüklenici ve tedarikçilerin 
çalጐᗰanlarጐna ödeme yapጐp 
yapmadጐᇰጐnጐ kontrol etmek 
zorundadጐr.

Hak Talebinde Bulunma  
Süresi

Yüklenici 21 gün içerisinde hak 
talebinde bulunmak 
zorundadጐr.

Yüklenici 10 gün içerisinde 
hak talebinde bulunmak 
zorundadጐr.

Hak Talebi Sonrasጐnda 
Yüklenicinin 
Sorumluluklarጐ

Yüklenici hak talebine çözüm 
bulunana kadar geçen sürede 
sözleᗰme yükümlülüklerini 
yerine getirmek zorundadጐr.

Yüklenici hak talebine 
çözüm bulunana kadar 
geçen sürede sözleᗰme 
yükümlülüklerini yerine 
getirmek zorundadጐr.
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Alt yüklenicinin hakediᗰ 
ödemelerinine yönelik 
bilgi talebi

“Mimar, eᇰer talep edilirse, 
yüklenicinin hakediᗰ 
baᗰvurusunda istediᇰi ödemeyi 
ve mal sahibi ile mimarጐn alt 
yüklenicinin yüzdesine düᗰen 
ödeme konusunda ne karar 
verdiᇰini bildirmelidir.” (A 201 
9.6.3)

KጀK'de bu konuya yönelik 
bir hüküm buunmamaktadጐr.

Yüklenicinin Ödemeyi 
Aldጐktan Sonraki 
Sorumluluklarጐ

“Mal sahibinin yükleniciye 
ödeme yapmasጐnጐn hemen 
ardጐndan, yüklenici de alt 
yüklenicilere hakediᗰ 
miktarጐnda onlara düᗰen pay 
ne kadar ise ödemelerini 
yapmalጐdጐr. Aynጐ ᗰekilde alt 
yüklenici da kendi alt 
yüklenicilerine ödemeleri 
yapmalጐdጐr.” (A 201 9.6.2)

Bu konuya yönelik direk bir 
hüküm bulunmamakla 
beraber yüklenicinin ve alt 
yüklenicilerin çalጐᗰanlarጐna 
yaptጐklarጐ ödemeler YDG 
tarafጐndan kontrol 
edilmektedir. (YጀGᗠ Madde 
35)

Geçici Hakediᗰlerin 
Statüsü

Geçici hakediᗰler kazanጐᗰmጐ 
hak deᇰildirler (A 201 9.6.6)

Geçici hakediᗰler kazanጐᗰmጐ 
hak deᇰildirler (YጀGᗠ Madde 
40)

Geciktirilen Hakediᗰlerde 
Fazi

“Ödenmemiᗰ hakediᗰlere, 
ödemenin yapጐlmasጐ gereken 
tarihten itibaren yazጐlጐ olarak 
kararlaᗰtጐrጐlmጐᗰ oranda faiz 
iᗰlenir.” (A 201 13.6.1)

KጀK'de bu konuda bir hüküm 
yoktur.

Hakediᗰ Düzenlenirken Uyulmasጐ Gereken Hükümler
Deᇰiᗰiklik emirlerine 
Dahil Edilmemiᗰ 
Deᇰiᗰiklikler

Bu hakediᗰlere Mimar 
tarafጐndan onaylanmጐᗰ ve 
Yapጐm deᇰiᗰiklik talimatlarጐnda 
belirtilmiᗰ fakat Deᇰiᗰiklik 
Emirlerine dahil edilmemiᗰ 
deᇰiᗰiklikler de dahil edilebilir. 
(A 201 9.3.1.1)

Sözleᗰmede aksine bir 
hüküm bulunmadጐkça ayda 
bir defa düzenlenir.

Alt Yüklenici ve 
Tedarikçi Hakediᗰleri

“Yüklenicinin ödeme yapmayጐ 
planlamadጐᇰጐ alt yüklenici ve 
tedarikçilerin hakediᗰ talepleri  
yüklenicinin hakediᗰ baᗰvurusuna 
dahil edilmemelidir.” (A 201 
9.3.1.2)

Bu konuyla ilgili hüküm 
bulunmamaktadጐr

ጀhrazat Ödemesi Sözleᗰme Dokümanlarጐnda 
aksi belirtilmedikçe, sadece 
teslim edilmiᗰ veya ᗰantiyede 
doᇰru bir ᗰekilde depolanmጐᗰ 
ihzaratጐn parasጐ ödenmelidir. 
(A 201 9.3.2)

Götürü Bedel 
sözleᗰmelerde ihzarat
ödemesi yapጐlmaz. Sadece 
birim fiyat sözleᗰmelerde 
ihzarat ödemesi yapጐlጐr. 
(YጀGᗠ Madde 18)
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ᗠantiye Dጐᗰጐndaki ጀhrazat Eᇰer önceden mal sahibi 
tarafጐndan onaylandጐysa, 
ᗰantiye arazisi dጐᗰጐnda daha 
önce yazጐlጐ olarak belirlenmiᗰ 
baᗰka bir alanda doᇰru bir 
ᗰekilde depolanan malzeme ve 
ekipmanጐn maliyeti de 
hakediᗰlere dahil edilebilir. (A 
201 9.3.2)

Götürü Bedel 
sözleᗰmelerde ihzarat
ödemesi yapጐlmaz. Sadece
birim fiyat sözleᗰmelerde 
ihzarat ödemesi yapጐlጐr. 
(YጀGᗠ Madde 18)

ጀhrazatጐn Sigorta ve 
Taᗰጐma Bedeli

ᗠantiyede ve ᗰantiye dጐᗰጐnda 
ihzaratጐn hakediᗰ ödemesinin 
yapጐlmasጐ yüklenicinin mal 
sahibine sigorta ve taᗰጐma 
giderlerinin de karᗰጐlandጐᇰጐna 
kanጐtlara baᇰlጐdጐr. (A 201 9.3.2)

Götürü Bedel 
sözleᗰmelerde ihzarat
ödemesi yapጐlmaz. Sadece 
birim fiyat sözleᗰmelerde 
ihzarat ödemesi yapጐlጐr. 
(YጀGᗠ Madde 18)

5.2 Kesin Hakediᗰlerde Hükümlerle ጀlgili Karᗰጐlaᗰtጐrma

Tablo 5.2’de AIA ve KጀK’deki kesin hakediᗰlerle ilgili hükümlerin karᗰጐlaᗰtጐrጐlmasጐ 
yapጐlmaktadጐr. Birinci sütunda iki sistem arasጐnda karᗰጐlaᗰtጐrma yapጐlan konu 
gösterilmiᗰtir. ጀkinci sütunda ise bu konuyla ilgili AIA’deki hüküm verilmektedir. 
Üçüncü sütunda ise aynጐ konuyla ilgili KጀK’deki hüküm açጐklanmaktadጐr. Konuyla 
ilgili hüküm bulunmadጐᇰጐ zamanlarda “Bu konuyla ilgili hüküm bulunmamaktadጐr” 
cümlesi kullanጐlmaktadጐr.

Tablo 5.2 Kesin Hakediᗰlerde Karᗰጐlaᗰtጐrma

AIA KጀK
Kesin Hakediᗰlere 
Baᗰlama Tarihi

ጀᗰin Geçici Kabulü yapጐldጐktan 
sonra kesin hakediᗰlerin 
düzenlenmesine baᗰlanጐr. 
(A201 9.10.2)

ጀᗰin Geçici Kabulü 
yapጐldጐktan sonra kesin 
hakediᗰlerin 
düzenlenmesine baᗰlanጐr. 
(YጀGᗠ Madde 41)

Kesin Hesaplar ጀçin 
Yazጐlጐ Tebliᇰ

Yüklenici mimara kesin teftiᗰe
hazጐr olduᇰunu belirten tebliᇰ 
ve kesin hakediᗰ baᗰvurusunu 
gönderir.

YDG yüklenici veya vekiline 
kesin hesaplarda bulunmasጐ 
için yazጐlጐ tebliᇰ gönderir.

Kesin Hesaplarጐ 
Hazጐrlayan Katጐlጐmcጐ

Kesin hesaplar yüklenici 
tarafጐndan hazጐrlanጐr mimar 
tarafጐndan kontrol edilir. Kesin 
teftiᗰ sጐrasጐnda yüklenicinin 
bulunmasጐ zorunlu olmasa da 
tavsiye edilir.

Kesin Hesaplar YDG 
tarafጐndan hazጐrlanጐr ama 
yüklenici veya vekili de bu 
sጐrada bulunmak 
zorundadጐr.
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Yüklenicinin Kesin 
Hesaplarda Bulunmama 
Durumu

AIA'de buna yönelik bir hüküm 
yoktur.

YDG hesaplarጐ tek taraflጐ 
olarak hazጐrlar ve geçici 
kabul tarihinden baᗰlamak 
üzere en çok altጐ ay içinde 
idareye teslim eder. Bu 
aᗰamada yükleniciye, 
hazጐrlanmጐᗰ bu kesin metraj 
ve hesaplarጐ altmጐᗰ gün 
içinde incelemesi için 
tebligat yapጐlጐr.

Kesin Hakediᗰlerin 
Onaylayan Katጐlጐmcጐ

Kesin Hakediᗰlerin Onay 
yetkisi mimarጐn elindedir.

Kesin Hakediᗰlerin Onay 
yetkisi idarenin elindedir.

Kesin Hesaplarda Mal 
Sahibi/ጀdarenin 
Deᇰiᗰiklik Hakkጐ

Mal sahibinin mimarጐn 
onayladጐᇰጐ kesin hakediᗰlerde 
deᇰiᗰiklik hakkጐ yoktur. 

ጀdarenin YDG'nin gönderdiᇰi 
kesin hakediᗰlerde 
deᇰiᗰiklik yapma hakkጐ 
vardጐr.

Kesin Hakediᗰlerin 
Ödenmesi ጀçin Yerine 
Getirilmesi Gereken 
ᗠartlar

(1)yüklenici, malzeme ve 
ekipmanlarጐn faturalarጐnጐ ve 
bordrolarጐ mimara teslim 
edilmesi 
2- Sözleᗰmede belirtildiᇰi gibi 
sigortanጐn hala devam ettiᇰi ve 
mal sahibine en az 30 gün 
öncesinden haber vermeksizin 
sigortanጐn iptal 
edilemeyeceᇰinin yazጐlጐ beyanጐ 
verilmesi
3- Sözleᗰme sonuna kadar 
sigortanጐn iptalini gerektirecek 
bir sebebin yüklenici tarafጐndan 
bilinmiyor olmasጐ, 
4- Kesin hakediᗰ üzerinde 
herhangi bir borç olmadጐᇰጐnጐ 
gösteren belge,
5- Yüklenicinin yaptጐᇰጐ 
ödemelere ait faturalar ve 
hacizler, hak talepleri ve faizler 
alacaklarጐ (security interest) 
temiz kaᇰጐdጐ. (A201 9.10.2) 

KጀK'de benzer ᗰartlar kesin 
kabul için gereklidir.

Hak Talepleri Yüklenici hak taleplerini 21 gün 
içerisinde bildirmek 
zorundadጐr.

Yüklenici hak talebini 10 
gün içerisinde bildirmek 
zorundadጐr.
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6. SONUÇLAR

ጀnᗰaat sektöründeki birçok proje uzun süreler ve ciddi maliyetler harcanmasጐ gereken 

projelerdir. Bu tür projelerde baᗰarጐ saᇰlayabilmek, projeyi zamanጐnda bitirebilmek 

için yüklenicinin nakit akጐᗰጐnጐ iyi bir ᗰekilde planlamasጐ gerekmektedir. Mal 

sahibinin ise sözleᗰmedeki en önemli görevlerinden biri de ödemeleri yapmaktጐr. Bu 

nedenle sözleᗰme idaresi görevlerinden biri olan ölçüm ve hakediᗰler projede hayati 

öneme sahip görevlerdendir.

Ölçüm ve hakediᗰler hem Amerikan sistemi olan AIA’de hem de Türkiye’de 

uygulanmakta olan sistem KጀK’de oldukça detaylጐ olarak açጐklanmጐᗰtጐr. Bu tezde her 

iki sistemdeki hakediᗰ prosedürleri detaylጐ olarak incelenmiᗰ ve sonrasጐnda sistemler 

arasጐndaki benzerlik ve farklጐlጐklar bulunmuᗰtur. 

ጀki sistem arasጐnda oldukça fazla farklጐlጐk vardጐr fakat bunun asጐl nedeni 

prosedürlerin oldukça farklጐ olmasጐdጐr. Ama sistemler arasnda bazጐ temel farklጐlጐklar 

KጀK sistemindeki sጐkጐntጐyጐ doᇰurmaktadጐr.

Öncellikle bu temel sጐkጐntጐdan bahsedeceᇰim. KጀK sisteminin mal sahibi olan Kamu 

ጀhale Kurumu tarafጐndan hazጐrlanጐyor olmasጐ hükümlerin genellikle mal sahibini 

(KጀK’deki terimle idareyi) korumaktadጐr. Bir çok hüküm yüklenicinin iᗰini 

zorlaᗰtጐracak türdedir. Elbetteki bu durumda Kamu ጀhale Kurumunu suçlayamayጐz 

çünkü her kurumun kendi çጐkarlarጐnጐ korumasጐ son derece doᇰaldጐr. Bu noktada 

eleᗰtirilmesi gereken konu, Türkiye’de AIA gibi inᗰaat sözleᗰmeleri için hüküm ve 

prosedürleri belirleyen tarafsጐz bir kurumun olmayጐᗰጐdጐr. 

Bu temel sጐkጐntጐ doᇰrultusunda sistemler arasጐndaki küçük farklarጐ ve bu farklጐlጐklarጐn 

olumlu ve olumsuz etkilerini inceleyelim:
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AIA’de hakediᗰ baᗰvuru formlarጐ yüklenici tarafጐndan hazጐrlanጐp, mimar tarafጐndan 

onaylanጐrken, KጀK’de mimar tarafጐndan hazጐrlanጐp yüklenicinin imzasጐ alጐndጐktan 

sonra idareye gönderilmektedir. KጀK’de idarenin baᗰvuru üzerinde düzeltme hakkጐ 

varken, AIA’de bundan sözedilmez. Bu sayede AIA’de sistem biraz daha hጐzlጐ ve 

sorunsuz çalጐᗰmaktadጐr. KጀK sisteminde yüklenicinin hem YDG’ye hem de idareye 

itiraz etme ihtimali bulunmaktadጐr. Bu ihtimallerin her ikisinin de gerçekleᗰmesi 

durumunda çözüme kavuᗰturulmasጐ gereken itiraz sayጐsጐ AIA’dekinden daha fazla 

olmaktadጐr. Bu da yüklenicinin iᗰini oldukça güçleᗰtirmektedir.

AIA sisteminde mal sahibinin mimarጐn hakediᗰlere dair onayጐnጐn gelmesinden  

sonraki 7 gün içerisinde onay vermesi gerekirken KጀK’de bu süre tahakkuk dahil 45 

gündür. KጀK’de sürenin bu kadar uzun olmasጐ elbette yüklenicinin zararጐnadጐr.

AIA sistemindeki bir diᇰer artጐ ödenmeyen hakediᗰlere faiz uygulanmasጐdጐr. KጀK’de 

ise buna dair bir hüküm bulunmamaktadጐr. Elbette bu da yüklenicinin zararጐnadጐr.

Elbette KጀK sisteminin de AIA’e göre bazጐ artጐlarጐ vardጐr. Örneᇰin AIA’de 

yüklenicinin alt yüklenici ve tedarikçilere ödemelerini yapጐp yapmadጐᇰጐnጐn kontrolü 

ne mimarጐn ne de mal sahibinin sorumluluᇰundayken KጀK’de bu YDG’nin 

sorumluluklarጐndan biridir. AIA sistemindeki bu konu sözleᗰme katጐlጐmcጐlarጐ 

tarafጐndan da eleᗰtirilmektedir.

Diᇰer bir artጐ ise KጀK’e göre yüklenicinin veya vekilinin kesin hesaplarda hazጐr 

bulunmasጐnጐn gerekli olmasጐdጐr. AIA’de böyle bir zorunluluk yoktur fakat 

uygulamada bunun faydalጐ olduᇰu görülmekte ve tavsiye edilmektedir.

ጀki sistem arasጐndaki farklጐlጐklardan bir deiᇰeri de ihzaratlar konusudur. Kik’de 

götürü sadece birim fiyat sözleᗰmelerde ihzarat ödemesi yapጐlmaktadጐr. AIA’de ise 

böyle bir ayrጐm yoktur.

Bu farklጐlጐklar düᗰünüldüᇰünde KጀK sisteminin iᗰleyen fakat AIA sistemine nazaran 

biraz daha hantal bir sistem olduᇰu görülmektedir. Bu doᇰrultuda sistemin 

hጐzlandጐrጐlabilmesi için gereksiz süreçlerin kaldጐrጐlmasጐ ve zorunlu süreçlerin 

hጐzlandጐrጐlmasጐ gerekmektedir.
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